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M. N. occoBckKasa

O NMAPAONTMATUYECKNX OTHOLWEHWMNAX TMPOCTOIO
N CANOXHOMOAYMNHEHHOIO MPEAJTOXEHNA
B COBPEMEHHOM AHINMNCKOM A3bIKE

Kak 6bl HM pas3nuMyanucb CNOXHOe ['] m mpocToe npejnoxe-
HUA N0 CTPYKTYPHbIM, KOHUENTyalbHbIM W KOMMYHWKATUBHbIM
npusHakam, SIBHbIM W MNOTEHUWaNbHbIM, MMEHHO-NO TEM Xe NU-
HUAM 3TW CUHTAKCUYeCKMe eAMHULbI M 06beaWHSAOTCA U gakT
OCHOBaHUA [ANA WX M3Yy4YeHUs B MapagMrmMaTtuMyeckoM nJaHe.

Kak M3BECTHO, W3Yy4YeHWe CUHTAKCUYECKUX SABNEHWUW B NnaHe
napagurmaTuMky 3a nociejHWe ABa [LecATUIETUS 0XBaTUNO cpas-
HUTENbHO WWPOKNIA Kpyr saBneHuit [2]. MapagurmaTuyeckue oT-
HOWEHNS NPOCTOr0 W CAOXHOITO MNpPeaNoXeHWN — 3TO  YacTHbIN
BOMPOC MapagurmMaTMKu B CUHTAKCMCe, MNOCTaBNEHHbI 3af0Nro
LO TOro, Kak CUHTAKCMC NOAYy4YWn npaBo Ha napagurmaTtuky[3].
Mo cylwecTBy Xe BCA MCTOpPMA BOMpoca O B3aWMOOTHOLIEHWU
NMPOCTOr0 U CNOXHOT0 MNPEANOXEHUA U WX KOMMOHEHTOB, Npo6-
nema wusoMmopgumama MNpPOCTOr0 W CA0XHOrNO0 MPeAnoXeHURA, pas-
HOro pofa Knaccupukaumm nNpMAaToOYHbIX — 3TO BOMPOCHI CUH-
TaKCMYeCKON mapagurmMmaTuKu.

Wrnpoko wucnonb3yemMas B CUHTAKCUMYECKUX UCCMELOBaAHUAX
MW B MpaKTMKe npenojaBaHuWsa TpaguuumoHHas mopdosornyeckas
Knaccuukayms nNpuAaaToOUYHbIX MPeANOXeHUl, MpupaBHMBalOLWas
npuaaTtoyHble NPejnoXeHUs K 4vacTam peynm (noun/substantive
clauses, adjective clauses, adverb clauses), ocHoBaHa Ha nopfo-
6MM NpPUAATOYHOrO0 W YacTeid peuynm B nNnaHe WX PYHKLUOHMpOBaA-
HWA, T. €. Ha CNOoCO6GHOCTW MPMAATOYHOro MnpepnoxeHus (npegu-
KaTUBHOM efWHWLbI, 3M1EeMEHTapHOro MNpPeAsiokKeHNd) 3aHMMaTb
CMHTAKCMYEeCKMe NO3NLUWUKN, CBOWCTBEHHbIE OMPEAENeHHbIM YacTaM
peun. HecmoTps Ha BHELWHIOW aHTUCUHTAKCMYHOCTb 3TOW Knac-
cupmkayum, knaccuukayma cebs onpaBabiBaeT, TaK Kak MOMU-
MO MO3MLUMOHHOIO nofo6us JaHHON 4YacTum peum (Knaccy CnoB)
npuaaTtoyHble MpPefIoXeHUs 0OHapyXunBalwT W BHYTpPeHHee
eMHCTBO, cneunpuky CTPyKTypbl, TpaHCHOpMaLMOHHbIe BO3-
MOXHOCTU B TMpefenax WMEHHO [aHHOro Knacca npugaTtou-
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HbIx[4]. HepocTaTok 3Tol Knaccuukauuum, Kak U BCAKOW ApYy-
roi OofHOMepHOW Knaccupukaumm, 3akayaeTcs B ee OLHOMep-
HOCTU— OHA He OTpa)kaeT CaMUX CUHTAKCMYECKUX MO3MLUWNIA.—
NOo3TOMY MPW COMOCTABNEHUU CTPYKTYPHbIX BO3MOXHOCTel mpoc-
TOF0 W C/N0XHOTO NPejnoXeHWn npefnoyTeHWe OTAaeTCA CUHTaK-
CMYECKON Knaccuukaumm NpuaaTouHbIX.

CuHTaKcuyeckas Knaccudpukauusa, OCHOBaAHHAA Ha CnocobHO-
CTW NPUAATOYHOrO MNpPejfoXeHWd 3aHWMaTb no3uumu nw6boro
yneHa NpejnoXeHWA, KPOMe rnarofibHOro ckKasyemoro, T. e. TOXe
Ha napagMrmMatuyeckuMX OTHOLWEHWUAX, B CWUAY NpUCyLeild e of-
HOMEPHOCTW pa3bejUHAET CXOAHble MO BHYTPEHHUM CTPYKTyp-
HbIM  CBOWCTBaM WMEHHble MNPWUAATOYHble MPEeANoXKeHMa Mo
yeTbipeM MO3ULMAM — MOANeXalwero, LONONHEHUA, MpefuKaTuBa
U NPUNOXKEHMUA; MPU 3TOM NO3MLKUSA [ONONHEHWS WMeeT TpU Ba-
puaHTa. EcTecTBeHHOe CnefCTBME CUHTAKCMYECKOW Knaccuduka-
LWWN— BKAOYEHME NPUAaTOYHOro B MmapagurmMy u4neHoB (KOMMoO-
HEeHTOB) npeanoxeHus [5]. Takum o6pa3om, mopdonormyeckas
W CUHTaKcu4yeckas kKnaccudumkaumm [ONOAHAKT ApYyr fApyra
M .BMeCTe OTpaxalwT napagurmatnyeckue CcBA3M U MPOCTOrO
M CMOXHOIO NPeAnoXeHuns.

B nnaHe penauuMoHHOM (XxapakTep CBA3M BHYTPWU Npefnoxe-
HUA) Mbl 06HapyXuBaem Te >Ke 3aBMCMMOCTWU: B3aWMOCBA3b
rNaBHbIX YNeHOB, 06bIYHO Ha3biBaeMyld MNpefuMKaTUBHONW CBA3bIO,
W NOSYMHUTENbHAA CBA3b MEXAY [laBHbIMW U 3aBUCUMbIMKU NO-
3numnAMn, KotTopas MoXeT ObiTb 0653aTenbHOW uAM pakynbTa-
TUBHOW. WMEHHO Mo 3TOMY MNyTUM NPOBOAMNOCL B COBETCKOW aH-
rMUCTUKE W3YYeHWe aHrNUICKOro NpefnoXeHMs Kak MpocToro,
Tak M cnoxHoro. OcHoBononaralwwWWMU NS AHTAWMACKOTO f3bl-
Ka, ABUANCbL B 3TOM nnaHe wuccnegosaHua J1. /1. Vopuk B ob6na-
CTU CNOXHOTro npegnoxeHua u . . TMouyenuoBa B o06nacTu
npocToro npegnoxxeHus [6].

MN3BeCTHO, YTO BCe NWHIBUCTUYECKME €fUHWLbI BXOAAT C ApY-
rMMU efuMHMWLaMW B OTHOWEHWUA Mapagurmatuyeckue, CUHTarma-
Thyeckne u unepapxuyeckume. OcTaBnAd MNOKa B CTOPOHe BOMPOC
0 CUHTarMaTW4YeckMX OTHOLWIEHWAX paccMaTpuMBaeMbiX efWHUL,
OTMETWM, UTO B C/Jy4yae MNPOCTOro/CNOXHOr0 MNPeAnoXeHNN
mepapxmyeckme OTHOWEHWS CTAHOBATCA YACTHLIM MNPOABMEHUEM
napagurmaTMyeckmx OTHOLWEHWIA, NOCKONbKY peyb uAeT O napa-
ANTMaTNYeCKUX OTHOLWEHUAX eAUHNL Pa3fIMYHbIX YPOBHEN: NpoCTOe
npefnoXXeHWe — CN0XHOE MNpejfioXeHne, a BHYTPU HUX COOTHO-
CATCA napagurmaTMyecknm CA0BO — CMOBOCOYEeTaHWE — BTOPUYHO-
npegvkaTuBHas CTPyKTypa — NMpuaaTtoyHoe npegnoxeHue. Mepap-
XUA 34ecb MOXeT O6biTb oOnpejeneHa Kak BHYTpUypoBHeBas,
MOCKONbKY OHa OCYLWecTBAAETCA B npegenax cuHtakcmuca. O6b-
efVHAeT BCe MNepeyYncneHHble eAUWHWLbl TO, 4YTO BCE OHW BKAlOYa-
I0TCA B NPefnoXeHune KakK efuHWLbl NOCTPOEHMA, a pa3 BKAOYMB-
WNCb B MPefNOXeHWe, OHW npuobpeTaldT M HoBble KavecTBa f7].

4



Tak, camu no cebe cnoBa H coyeTaHua joy, great age, want of
water cogep)aT o6wue NOHATUA, BKAOYaACb B MPEeANOXEHUE,
OHM npuobpeTaldT HOBble cBoicTBa: She could have danced for
joy; Because of his great age he couldn’t walk as fast as the
others; The plant died from want of water.

CnoBa M coyeTaHWs B NPEeANOXKEHWS MOMUMO CBOEro WMCXOf-
HOro 3HayeHus (NOHATasA pafocTu, CTApoCTM, OTCYTCTBMA U T. M.)
CTAHOBATCA HOCUTENAMU MPUYUHHO-CNELCTBEHHbIX OTHOLIEHWUIA,
OHM npuobpetaldT CYO6bLEKTHYID  OTHECEHHOCTb, BPEMEHHYIO
M MOLanbHYI XapaKTepucTtuky (B Kakom 6bl 0606UeHHOM BUAe
OHW HW 6blAM NpefCcTaBfieHbl), MO3TOMY OHW OKa3biBAKTCA COOT-
HOCUMbIMWU C MPUAATOYHBIMKU npepnoxeHnamu: She could have
danced because (as) she felt joy; Because he was very old he
couldn’t walk as fast as the others; The plant died because
there was no water.

He cnyuyaiiHO B cnoBapAX Hax04uWM Takue O6bLACHUTENbHbIE
TpaHchopmayumy 4Yepes MNpuMAaToyHOe MPefOXeHWe, Kak neces-
sary-— which must be; knowledge — all that is' known; lac-
key m—one who behaves like a servant; work — what a person
does; word(s) — that which is said; to the best of my know-
ledge — as much as | know [8].

C TOYKM 3peHNs pPenAuMOHHON U MNO3NUMOHHON napagurma-
TUKM MMEHHOMY COYeTaHWIO a Wise man COOTBETCTBYeT coueTa-
HMEe WMEHW C OnpefeNnuTenbHbIM NpuaaToyHbiM a man who is
wise. 34ecb NOMUMO MO3ULMOHHOTO (NOTEHLManbHOro) co6nt-
[LeHO W peNfiuMoHHOE efMHCTBO, T. €. OTHOLWEHWE MOLYNHEHHOCTHU.
CnosapHble 3KCNAMKauuWum 4epe3 MNPUAATOYHOE NpejnoXxeHue
NOATBEPXAAT  MNapagurMaTtuyeckyto COOTHECEHHOCTb  C/OB
W NPpUAaTOYHbIX MPeAnoXeHUl, Kak 3T0 BUAHO WM NO NPUBEAEH
HbIM Bbllle NpUMepaM W N0 Ha3BaHWAM KHWT Tuna For whom the
bell tolls; When the sleeper awakes. 3gecb e o6HapyXuBaeT-
CcA W fpyras CTOpOHa BOMpoca — NPefUMKaTUBHOCTb MPUAATOYHO-
ro npefnoXeHnma OTNMYaeTCca OT MPefUKATUBHOCTM CaMoCTOfA-
TeNbHOTrO0 MPeAnoXeHWs CcBOel 3aBUCMMOCTbIO, OHA HelTpanuso-
BaHa [9].

MposBneHnem napagurMaTuyeckMx OTHOLWIEHWIA MeXpJy npoc-
TbIM W CNOXHbIM MNPeAN0oXeHWeM SABAAETCA CUHOHUMUA UX KOM-
NMOHEHTOB, O YeM HaMMCaHO YXe HemMano WccnefoBaHWii. XoTs
B afjpec 3TWx mccnefoBaHuii 6pocaeTcsa OTHOCUTENbHO CNpaBej-
NWBbLIA ynpekK B TOM, YTO B HWX HEAOCTATOYHO YUYWUTbIBAKOTCA 0CO-
6eHHOCTM MOAYMHAKOWENR U NOJUNHEHHOW YacTh KOHCTpyKuuwm [10],
OHW TeM He MeHee cojgepxaT 6oraTble U TuwaTeNbHO pa3paboTaH-
Hble MaTepuanbl MO nNapagurmMaTuyeckum CBS3AM  MPOCTOro
N CNOXHOTO NPeAnoXeHWid, KOTOpble MOTyT 6biTb MO-HOBOMY WH-
TepnpeTupoBaHbl.

Mo3NLUMOHHbIE napagurmatnyeckue OTHOWEHUA MOTyT ObiTb
HenocpeACTBEHHbBIMW W onocpefoBaHHbIMKU. Tak, HenocpeacTBEH-
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Has napagurmMaTmyeckas CBA3b O0O6HapyXuBaeTCcad MexXAy WHHU-
HUTUBOM /UMHPWUHWTUBHON rpynnoii/ BTOPUYHO-NPeAUKATUBHOIN
CTPYKTYPON U NPUAATOYHLIM B MNPEANOXEHUAX C PopManbHbIM
it: (1) It is necessary for you to come; (2) It is necessary
that you should come. To e o6HapyXuBaeTcs B NMpefioXeHUax
C TEMU Xe CTpyKTypamu B nosuummn nopnexawero; (3) For you
to come is necessary; That you should come is necessary.

Mexagy (1) n (2) un mexgy (3) u (4) cywecTBYHOT MeXMO-
fenbHble napagurmatnyeckune oTHoweHus. OpgHako mexay (1)
m (3) u, cooTBeTCTBeHHO, Mexay (2) u (4) obpasyetcsa cBof
BHYTpUMOJenbHas napagurma. CBfA3aHbl NM napagurmatmyecku
(2) n (3), (1) n (4)? Bugumo, ga, X0TA CBA3b 3Ta He Henmocpep-
CTBEHHaA.

AHann3 napaguMrmatuyeckux OTHOLWEHWA MeXAYy MNpPOCTbiM
W CNOXHbIM MNPeAN0oXXEeHNEeM OC/IOXHSAETCA pasHbIMKU CAy4asamMu
BHYTPUMOAENbHbIX NapagurmMaTuyeckmux oOTHoweHuid [n]. Mpwm
aHanuse 3TWUX OTHOLWEHWUA NPUXOLUTCH OPUEHTUPOBATHCH Ha
COOTHOWEHNe Mopaeneid B LeNOM. BO3MOXHOCTb/HEBO3MOXHOCTb
B3aMMO3aMeH Npu 3TOM nNpejcTaBnsaeTca BOMpocom 6onee 4acT-
HblM, CBSi3aHHbIM CO CMNeuW(PUKOA [JaHHOTO KOHTeEKCTa WAM CO
cneynduUKol NOCTPOEHWS BHYTPUMO[LENbHbIX BapMaHTOB.

MapagnrmMatnuyeckme OTHOLWEHUA MeEXAY MNPOCTbIM W CHOX-
HbIM MPeLNOXEHWEM He OrpaHM4YyMBalTCA MNO3ULWOHHO-PENALUNOH-
HbIMW CBSA3AMU, OHW 0653aTeNbHO COMPOBOXAAlTCA KOHLUeM-
TyaNbHON 06WHOCTLIO. KoHuenTyanbHas o6uHOCTL 06pasyeTcs
6narogaps COOTHOLWEHMUIO COBOKYMHOCTW JIEKCMYECKUX U FpamMma-
TUYECKUX 3HAYeHWIA BCeX KOMMOHEHTOB NPeAN0XeHWUsA, BKAYas
U 3HayeHue cnyxebHbIX CnoB. B npegnoxeHuu, Kak npasuno,
o6pa3yeTcd HeCKONbKO KOHLenToB [12] — KOMMMEKCHbIX 3Haue-
HU, dopmupylowmxca Ha 6as3e COBOKYMHOCTM /eKCMUYECKUX
W rpaMmMaTuMyeckux 3HauyeHWin, KpoMe mnepefaBaeMoi CcCuUTyauuu.
Cnosa, CNnoBoCOYeTaHMA W Lenble NpefukKaTWBHbIe eAUHULBI (3ne-
MeHTapHble NPej0oXeHNA), MOMUMO OCHOBHOFO 3HauyeHWs, yyacT-
BYIOT B CO34aHWM HOBbIX 3HauYeHWN — KOHLenToB. Tak, B co3fja-
HUN BPEMEHHbIX W TMPUYNHHO-CNEACTBEHHbIX CBfA3E, a Takxe
LPYTruX 06CTOATENbCTBEHHbIX 3HA4YeHU MOryT MNpUHMMATbL yua-
CTWe cNnoBa, Co4YyeTaHWA, NPeAMKATUBHbIE eAWHULbI, camMn Mno cebe
He WMellMe BPEMEHHOro, MPUYMHHOIO, pe3yNbTaTUBHOrO 3Ha-
YeHuWs, HO npuobpeTarlMe 3TW 3HAYEHWA B COCTaBe MpPefoXe-
HUA. Ham yXe npuxoanMnocb roBopuTb O TaK Ha3blBaemblX abco-
NIOTHBIX W OTHOCUTENbHbIX 3Ha4YeHUAX 06CTOATENbCTB B aHrAWii-
CKOM f3blKe [13], a Takxe 06 o06pazoBaHUM MNPUUYUHHBIX W”
BPEMEHHbIX CBA3el B NPefNOXeHMAX C NpuyacTHbIMU ob6opoTamu
W NPUAATOYHLIMW MPEANOXKEHUAMWN BPEMEHW W MPUUNHBI [K].
Ponb COW30B M NpPeAnoroB B CO3J4aHUMM TakKux CBA3el MOXeT
6bITb CYWeCTBEHHOW, a B psAfje CAy4yaeB MWHUMaNbHOW, COHO3
TONbKO MNOAAEPXWBaeT 3HauyeHWe, cosgjatolieecd (akTuyeckn 6es
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ero yvactus. B 3TOM OTHOWEHWW MNoKasaTelbHbl MNPeANOXEHMNA
C COW30M as, BBOAAWMM MNPULATOYHbIE BPEMEHU WAWN MPUYUUHDI,
W NpejnoXeHUa € npuyacTHbIMM ob6opoTamu. Tak, B npepgnoxe-
Hnax As | was going to St Ives | met a man with seven wives
n Going to St lves | met (a man with seven wives) co3gaeTtcs
KOHLEeNT BpeMeHW 6Gnarofaps COOTHOWEHWIO O06LWero 3HavyeHus
NPUAATOYHOrO MNpeAnoXeHnWs (NPWYacTHOW Trpynnbl) M oOCTalb-
HOM YacTW NpeAnoOXeHWs, nNpu 3TOM Haumbonee CYLWECTBEHHbIM
OKa3blBaeTCs COOTHOLWEHWEe 3HA4YeHWN rnaronbHbIX (NPeAMKaTUB-
HbIX) 3nemMeHTOB. KOHUENT BpeMeHW MOXeT MONy4YuTb chneumnanb-
Hoe BbipaxeHue B coto3e: When/while | was going... B npoctom
npegnoXXeHWN KOHLENT BpeMEeHW MOXeT co3faBaTbCA W nMpu no-
MOLM NIEKCMYECKOTro 3Ha4yeHWs CnoBa-o6CTOATENbCTBA UM Yepes
NeKCM4Yeckoe 3HayeHWe npegnora WM Yepe3 3HauyeHWe CAOBOCO-
yeTaHus B uenom [15, 6narogaps 4Yemy faHHOe C/NOBO WAM CNO-
BOCOYETAaHME W BbICTYNaeT Kak O6CTOATENbCTBO BPEMEHM MO OT-
HOWEHWI0O K NOACHAEMON WM 4yacTW MpefnoXeHns. MoXHO 6bifo
6bl MogMMUMpOBATL NPUWBEAEHHOE Bbille MNpejioxeHne B Yes-
terday/one day/once/in the morning | met a man... Takoe cooT-
HOLWEeHWe NpejnoXeHWn, NPOCTbIX W CAOXHbIX, FOBOPUT 06 uUX
KOHLUEeNnTyanbHOW o6WwHOCTA, NpM 3TOM B paMKax MpocToro
W CNOXHOFO MpefnoXeHUik o6pasyloTcA- COOGCTBEHHble nNapajur-
mMaTuyeckue Knaccbl M NOAKNACCbl MPELNOXEHWA, Tpynnupyto-
WKUXCA MO KOHLenTyalbHOMY MPW3HAaKy BPeMeHW. ITO He O3Ha-
4aeT, KOHEYHO, 4YTO CTPYKTYPHO WM KOMMYHWKATMBHO npupja-
TOYHOE MPEeANOXeHue nMpupasHMBaeTcAa K CnoBy. Peyb ugetr o ux
(YHKLWOHANbHON MO3WLMWOHHO-PENALNOHHON W KOHLEeNTyanbHOW
06WHOCTU. MHOrOYMCNEHHbIe WMCCNEA0BAHMA MO CUHTAKCUYECKON
CUHOHUMUN — OAHOMY W3 MPOABMAEHUIN nNapagMrmMaTnyeckoin o6wuy-
HOCTM MPOCTOr0 M CNOXHOFO NPEeANOXEHUS — ONMNPaTCA WMMEH-
HO Ha KOHUenTyalbHOe eAWHCTBO MPEeANOXEHWUA W UX uvacTen.
OueBMAHO, nNapaguMrmMatmyeckas  KOHUenTyanbHasa  06WHOCTb
B KOHEYHOM CueTe 3aBUCWUT OT TOro, B Kakoil Mepe TO WMAM WHOE
ABMEHWe [eliCTBUTENbHOCTU MOXET C/YXWTb MNOKasaTefnem Bpe-
MEHW, NPUYUHBI, YCNOBUA W T. N. N8 APYFWX ABAEHWA WAW Ccu-
Tyauuii, nepegaBaeMblX B MOLUYUHAKOLWEA 4aCTW MPELNOXEHMNSA.
B 60/MblWMHCTBE CNyyaeB KOHUeNnTyanbHasd O6WHOCTb MPOCTO-
ro M CNOXHOTFO NpejfoXeHWA HaknagblBaeTcsd Ha PeNfLUMOHHO-
NO3NLUMNOHHYIO O06WHOCTb. ECTb 0fHAaKO TakKuWe KOHUEeNTbl, Mpu
CO3jaHNN KOTOPbIX KOHLUenTyanbHasd O06WHOCTb nepecekaeT no-
3ULNOHHO-PENALNOHHYO. 3TO MNPOMCXOAMT npu o6pasoBaHum
KOHUEenTa MOJanbHOCTU — OTHOLWEHUA TOBOPALWEro K BblCKa3bl-
BaHWI0. B 3TOM cny4yae CNOXHOE NPeANOXeHWe COLEPXUT B rnas-
HOM NpejnioXeHWn CyObeKTUBHYH OLEHKY BbiCKasblBaHWUA, 3aKH0-
YeHHOro B MPWAATOYHOM AOMNONHUTENbHOM/NOANEXaWHOM/Npean-
KaTuBHOM. CxofHble fABAeHWA HabniparTCs B PYCCKOM MU
opyrux sA3bikax [16]. Takue nNpeanoXxeHwWs MOryT ObITb KOHLeM-
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TyanbHO-napagurMaTtuyeckm CBA3aHHbIMM C NPOCTbIMM NPefno-
XEeHNAMHU, cojepXxawmmyu BBOLHbIE CNOBa WAW CO4YeTaHuA, a Tak-
Xe W nNpeAuMKaTUBHble eAuHUUbI. Cneundpuka aHrNUACKOro A3blka
3aKn4vaeTca B TOM, 4YTO B MOAOOGHBIX CAy4vyaaX CHOXHOe Npef-
NOXeHWe MOXEeT COOTBETCTBOBATb MPOCTOMY C MOAa/ibHbIM CKa-
3yeMbIM, 4YTO PYCCKOMY SA3blKY He CBOWCTBeHHO [17]. Peub wunpget
0 cooTBeTcTBMAX Tuna Bob must be singing — | infer that Bob
is singing [18]; Bob may be singing— | think that Bob is sing-
ing — It is possible that he is singing — He is singing, |
think — Perhaps/maybe he is singins; He cannot be singing —
1 don’t believe that he is singing — It cannot be that he is
singing etc.

AHanormyHyl KOHLUEeNnTyaNbHYl0 COOTHECEHHOCTb MOXHO Ha-
6nofatb MeXAY CAO0XKHLIMU MPEeANOXEHWAMU W MPOCTbIMU, CO-
LepXaWwmnumMy KOHCTPYKUNIO «UMEHWUTENbHbIA C WHOUHUTUBOM»:

Bob is sure to come — | am sure that he will come; He is cer-
tain to come — it is certain that he will come; He is supposed
to be here— It is supposed that he is here — They suppose
him to be here; He is said to be here — It is said that he is

here — They say he is here — He is here, they say.

B cTaTbe Hame4yeHbl OCHOBHble AWHUW, NO KOTOPbIM O06OHapy-
XUBalwTCA mnapagurMaTtMyeckme CBA3U MPOCTOFO M CHNOXHOTO
NpesnoXeHns. 3TU OCHOBHbIE /NUHWKW MOTYT OCMOXHATbHCA 3a
CcYeT BK/IIOYEHWA B OAHO NPeSOXeHWEe HECKONbKWX HanpaBieHWi
o6pa3oBaHWA napaguMrmatuyeckux OTHOWeEHWA. WN3yyeHune u cuc-
TemMaTuM3auma 3TUX OTHOLWEHWIA, NOUCKW afeKBaTHbIX METOAOB WX
nccnefoBaHUA COCTaBNAOT KOMMAEKC HEOTNOXHbIX 3ajay napa-
OUTMAaTUYeCKOro CUMHTakKcuca.
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HaNbHOT0 CMHTaKcuca pycckoro ssbika. M., 1973 (MnaBa 3).

[38] Cm.: MeTpoBa I B. O NOHATAM mapagurMaTuky B CEMaHTUKE U CUH-
Takcuce.— «BecTHUK MIY», 1970, Ne 6, c. 40—53. ABTOp OTHOCUT Hayano u3y-
YeHWA CUHTAKCU4YecKOl napafguMrmMatukum K AnonnoHuto Auckony v ApuctoTento.

[4 Cm.: Taneen B. B. /IMeHHble mpugaToy4Hble MpPeAioXeHUs B coBpe-
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pagurmatuke CNOXHOMOLYMHEHHOTO NpeAnoXeHWa.— «PycCKUil A3blK B Hauwuo-
HanbHOW WKone», 1968, No 1, c. 3—11; Ha maTepuane NaTUHCKOro s3blka: MeT-
posa [. B. Yka3. cou.

[12] Cm. 0 KoHUenTe B CMOXHOM npegnoxenun: Kopgyxos B. N. Cnox-
HOMNOAYMHEHHOE NpPEeANOXeHWe B PYCCKOM NUTepaTypHOM N3blKe BTOPOA nono-
BuHbl XVIII Beka. A4A. N., 1967, c. 4—5.

[13] OccoBckasa M. W K nekcuyeckoi xapakTepuctuke o06cTORA-
TenbcTB.— B KH.: «Bonpocbl CcWMHTakcuca aHraAMinckoro Asblka». J1., 1967,
c. 64—84.

[4 OccoBckas M. WN. Pa3BuTue CUHOHUMUKM MPUAATOYHBLIX Mpeanoxe-
HUIA BpEMEHW W NPUUYUHBI N COOTBETCTBYHOLWMX NPUYACTHbLIX 060POTOB B aHrIuNi-
ckom fA3blke. KaHp. gucc. J1., 1962. Cm. Takxe cTtatbto H. C. Mopo30BOl/ B Ha-
cToawem cbopHuke, rae npobnema pewaeTca B nnaHe rny6HHHO-NajeXHoOW Teo-
pun Y. dunnmopa.

[5] Cm. 06 aTom: HUepkawunHa J1.M. CemaHTMuYecKas CTPYKTypa W CUH-
Te3 TeMMnopanbHOro 3HA4YeHWS MPEfNOXHbIX KOHCTPYKLUWIA B COBPEMEHHOM aHr-
nuiickom a3blke. AKQA. 1., 1972.

Mgl 3onotosa . A Ykas. cod., c. 265.

[17] 3onoToBa I. A Ykas. couy, c. 140—157; Anucosa T. E. fo-
NOMIHUTE/IbHbIE OTHOLWEHMA Mojyca u AukTtyma.— BHA, 1971, Ne 1, c. 59 u cneg.

[18] Mpumep 3ammcTBOBAHMA W3 KHUTKM Y. Yelitha, KOTOPbIA HasblBaeT Takue
npeanoXxeHus uHhepeHymansHbiMn. CMm.: Ye i Y. J1. 3HayeHne u CTpyKTypa
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B. C. KOJIECHUKOBA

CTPYKTYPHbBIE TWMbl CJ/ZTOXHOIMO MNPEAJTOXEHWA
caBymMda OAHOPOAHBIMW MOAYUNHEHHBIMIN
NMPEANOXEHMNAMNM B HEMELKOM A3bIKE

Mpv ofHOPOLHOM MOAYMHEHUM KaXpgoe MOAYMHEHHOe npensno-
XeHne, KakK W3BECTHO, OTHOCMUTCA K OAHOMY W TOMY JXXe€ 4YNEHY
rnaBHoro npeanoXxeHma wuUnm KO BCeEMY TnaBHOMY NPeANOXEHWUIO
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B LENOM W NPUHALNEXMUT K OLHOMY W TOMY Xe€& CTPYKTYypHO-ce-
MaHTuyeckomy tuny ['].

Ich sagte, daB ich mein gesamtes Vermogen in diese Pub-
likation stecke, dafi ich einen unbekannten Autor bekannt zu
machen habe (Steinberg).

CNoXXHOMOAUYNHEHHBIA KOMMNNEKC C OAHOPOAHBIMW MNOAYUHEH-
HbIMW MNPEeANOXEHUAMU OTNMYaeTCA HEe TOJbKO TEeCHOW cnasH-
HOCTbIO TrNaBHOW W MOAYMHEHHbIX YacTeli, HO W TECHbIM CTpPYK-
TYPHbIM B3aMMOAENCTBMEM MNOAUMHEHHbIX MNPEANIOXEHUA MexXay
coboin. lMocnepHee npeacTaBnseT, Ha HawWw B3radg, cneynduky
CMOXHOMOAYMHEHHOTO MPefNoXEeHUA C OLHOPOAHBLIMU MNOLYMHEH-
HbIMW MPEANOXEHUAMMN.

3afayeil gaHHON cTaTbu ABNAeTCA BbiABNeHMe Hambonee pac-
NMPOCTpPaHeHHbIX CMNOCO60B  MOCTPOEHUA  CNOXHOMOAYUHEHHBIX
NPefnoXeHUd ¢ OAHOPOAHLIMU MNOAYMHEHHBLIMU MPEANOXEHUAMMU,
Hanbonee ynoTpebuUTeNbHbBIX MO geneii WCCAeAYEMOr0 CMOXHO-
ro komnnekca. Mpu 3Tom uenecoobpa3HbiM 6ygeT o06paTuTbCs
K npocTeiWwmnMm M3 paccMaTpuBaeMblX CUHTaAKCM4YeCKMX o06paso-
BaHW, T. €. CMOXHOMY MPEASIOKEHUIO C MWUHWMANIbHbIM YUC/IOM
OQHOPOAHbLIX MNOLYUHEHHbIX NPefNOXeHUA. TakuM MUHUMaNbHbIM
Yyucnom SABNAKOTCA [fBa OLHOPOAHbIX MNOAYMHEHHbIX TMpefno-
XEeHUA.

Hawe o6pauweHne K MOAENSM C/NOXHOMNOAYMHEHHbIX Npeano-
XXEHWA C ABYXYNEHHON NOAYMHEHHOW 4YacTblo O0OBACHAETCH eLe
M TeM, 4YTO OHM ABAAKTCA Hambonee ynoTpebuTenbHbiMu. OHHK
cocTaBnstoT 84% (1180 npegnoxeHuil) oT obuiero yucna mccne-
LOBaHHbIX Hamy CMOXHOMOLYUHEHHbLIX NPEeANOXEeHWA ¢ OAHOPOSA-
HbIMW MNOAYMHEHHbIMWU npegnoxeHuamu, 16% (226 npepnoxe-
HWIA) — MHOTOY/EHHbIE.

Hamu 6yayT pacCMOTpeHbl NiMWb MOJAEAN COK3HOro (OTHOCK-
TENbHOT0) MNOAYMHEHWS OAHOPOAHLIX MNOAYUHEHHBIX MNpeAnoxe-
HWA TNaBHOMY MPEANIOXEHUK C XapaKTEPHbIM AN HUX MNOPAA-
KOM C/0B, MPW KOTOPOM crnpAaraemMas 4acTb CTOWUT Ha MOCNefHEM
MecTe B NPeLN0XEHUN.

Ich machte mir klar, dafi er wirklich abfuhr, dafi ich jetzt
mit Marie allein blieb (Seghers).

Mopfgenb MNpefnoXeHUs KakK eAMHWLbI CUHTakcuca, Mo on-
pepeneHnto T. . JlomTeBa, — 3TO LeN0e, COCTOALLee W3 MOCTO-
AHHbIX 3M1EMEHTOB, 06beJMHEHHbIX 3aKOHOMEPHON CBA3blO; 3TO
OCTATOK MOCNe BblYeTa W3 MPefioKeHUs ero MNepemMeHHbIX Wau
WHAWBUAYaNbHbIX 31E€MEHTOB KaK CO CTOpPOHbl 3By4YaHMsi, Tak
M CO CTOPOHbI 3HauyeHus [2].

Lna cnoxHoro Komnnekca € ABYMS OLHOPOAHBLIMU MOLYNHEH-
HbIMW MPELNOXEHUAMN NOCTOSHHbLIMW 3N1eMeHTaMUu SBAAKTCA:

1 Tpu npefuKaTuBHble NUHUKU, o6pa3yemble Tpemsa 3nemet
TapHbIMW NPEANOXeHUSAMN (OLHUM TFNaBHbBIM W ABYMS MOAYUHEH-
HbIMW NPEANOXEHNAMN).
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2. To3MUMOHHAA YNOPALOYEHHOCTb C/MOB BO BCeX YacTax
CNOXHOro Komnnekca (B FNaBHOW 4YacTU BblpaXeHHas 3HAYKOM
Hs ” B MOAYMHEHHBIX 4YacTAX BblpaxeHHasd 3Hauykamu Nslu Ns2).

3. MopuYnMHNTeNbHbLIA CcOlO3 (CO3HOE CNOBO), KOTOPbIA XOTA
M BXOAWT B COCTaB MOAYMHEHHOTrO NPefNOXEeHUsA, HO BCe e B MO-
fenn o603HavyaeTcs OTAENbHbIM 3HaykoMm (Cwu), MOCKONbKY OH
HeceT B cebe onpefeNeHHY CMbICNIOBYHO, a TaKXe CTPYKTYPHYI
Harpysky, coob6was COW3HOMY MNOLYUHEHHOMY MNpPefnoXeHUNto
0C0o6Yyl0 CTPYKTYPHYI MOMEYEHHOCTb — 0COObIi MNOPAAOK C/OB.

4. CounHuTenbHas cBA3b. B paccmaTpuBaeMblil paj mogenei
Mbl BKNIOYaeEM KakK CO3HOe, Tak U 6ecCCOl3HO0E COYU-
HeHWe OLHOPOAHLIX MOAYMHEHHbIX TNPEANOXEHWNA, MNOCKONbKY
KaK CO3HbIA, Tak U 6ecCcOl3Hblii CMOCO6 COYMHEHUA He BeyeT
3a €060 Kakux-nnb60o0 CTPYKTYPHbIX W3MEHEHWUN, KaKon-nm6o
MHOW CXeMbl MOCTPOEHUA MOAYNHEHHOTO NPeSNOXEeHNS.

Yuutbias 170 06CTOATENHCTBO, UTO MOAENb NPEANOXEHUA AB-
naeTcs OCTaTKOM MoOcCNne BblYeTa W3 NPEANOXEeHUA ero WUHAWUBU-
OYanbHbIX 31€MEHTOB, Mbl MOXEM BblAeNUTb chefytlolwme Gopmy-
Nbl Hanbonee ynoTpebuTeNbHbIX MOAeneit:

Mogenb 1. Hs Cu (Nsl) —Cb Cu (Ns2)

Ich habe dir schon erzahlt, dafi er krank und schlecht war,
dafi er meistens allein sein wollte (Seghers).

Kaxgoe nofjuYMHEHHOe NpeAnoXeHue BBOAWUTCA NOAYUHUTENb-
HbIM COK30M/COO3HbIM Cn0BOM. COYMHUTENbHAaA CBA3b ABYX 0f-
HOPOAHbLIX MOAYUHEHHBIX TNPELNOXEHUN BblpaxeHa 6eCcCO3HO
(acuHpeTnuecku).

OanHaa mopgenb cocTtaBnaeTr 30,6% (361 npepnoxeHue) 06-
Lero ymucna mccnefoBaHHbIX HaMW CNOXHOMOAYMHEHHbIX NPeAno-
XEHWH C ABYXUYNEHHON MOLYMHEHHOW 4YaCTbl C COK3HbLIM CMOCO-
60M MOAYMHEHUA.

Mogenb 2. Hs Cu (Nsl) — Cb Cu (Ns2)

Man schatzte ihn, weil er Bescheid wufite und weil er nicht
nochmiitig war (Wolf).

Kaxpgoe nofjunHeHHOe MpefnoXeHwWe, Kak U B mMogenn 1, BBO-
OUTCA MNOAYMHWUTENbHBLIM COK30M/COIO3HbLIM C/0BOM, HO MEXAY
co60il O4HOPOAHbIE MNOLYMHEHHble TMPENOXEHUA COEAUHATCS
C MOMOLLbIO COYUHUTENBHOMO COMO3a.

[aHHaa mopens ABNAeTcA CaMOi pacnpoCcTpaHeHHOW u coc-
TaBnset 40,4% (477 npelnoXeHuii) o6Wero ymcna MccnefoBaH-
HbiIX HaMW CNOXHOMOAYMHEHHbIX MNPEANOXEHUR C ABYXUYNEHHON
NOAYMHEHHOW 4YacTblo, C COK3HbLIM CNOCO60OM MOLUYUHEHUS.

Ona ofHOPOAHbLIX MOLYMHEHHbIX NPeANOXeHWn mopgened 1 wn
2 xapakTepHa KakK OfHOCY6beKTHOCTb, TaK M pa3HOCYObEKTHOCTb.

OfHOPOAHBIMMK NOAYMHEHHbIMW OAHOCYObe KTHbIMMU
6yaem HasblBaTb Takue MNpPefnioXeHUd, B KaXAOM U3 KOTOPbIX
rpammatmyeckoe nognexatwee o6o3HayaeT OAUH U TOT Xe Cy6b-
eKT aencreus.
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Das mufit du wissen, ich weifi ja nicht, wo du bist und was
du denkst (Fallada).

Mo OfHOPOAHLIMU MNOLYUHEHHBIMU PAa3HOCYOBEKTHDBI-
M UMbl MOHWMAeM TaKuWe MpefnoXXeHwus, nofnexawme B KOTO-
pbix 0603HavalT pa3Hble nuua, NpegmMeTbl UNU ABNEHUS.

und er wufite auch, warum sein Vater in den Krieg muG-
te und warum dieser Krieg war .. (Kant).

WccnepoBaHHbIl HaMu MaTepuan CBUAeTeNbCTBYeT O TOM,
YTO CNIOXHOMOJYUHEHHbIE NPEANOXeHUA C LBYMSA OLHOPOAHLIMMU
OAHOCY6BEKTHBIMW NpefnoXeHnaMmun wmogenn 1 npeacTasfieHbl
HECKONbKO Yalie, 4YeM pasHOCYyO6bekTHble. OpAHOCYObEKTHblIE
nofYMHeHHble nNpefnoXeHus cocTaBnAawT 555% o1 obuwero
yucna MNpefnoOXeHWA  fJaHHON  MoAenu, pasHOCYb6beKTHble —
44.5%.

B mogenn 2, To ecTb C COM3HbLIM CMOCOGOM COYMHEHUSA OfHO-
POAHbIX MOAYMHEHHbLIX TMPEANOXEHWNA, 3auKCcUpoBaHO, HaMpo-
ThB, 60Nbllee KONUYECTBO Pas3HOCYObBEKTHB X OfHOPOA-
HblX MNOAYMHEHHbIX TNPEefNOXeHUW, HexXenn OfHOCYBObEeKTHBIX.
Pa3sHocyb6beKTHble NpeanioxXeHusa coctaBnawT 55,1% oT Bcero
yncna UCCNeAO0BaHHbLIX MPeANOXeHWA [JaHHOW Mofenu, ofHOCY6b-
eKTHble— 44,9%.

OpAHOCYObEKTHbLIE OAHOPOAHbIE MOAYMHEHHbIE TMPEANOXeHUA
BbINOMHAT B CM0XHOM KOMMNAeKce (PYHKUUIO, 6/IU3KYI0 K (DYHK-
LM OAWHOYHOIO NOLYMHEHHOTO MNPefNoOXEHUA C O[HOPOAHBLIMMU
CKasyembIMU.

Kak BuMAHO 43 cneAylolwei TpaHchopmauunm, nognexauee
LNa BTOPOro CKa3yemMoro nerko BOoCCTaHaB/IWBaeTCA M OfUHOYHOE
NOAYMHEHHOE MNpPeLNOoXEeHUe TpaHCcHopMupyeTcs B ABa OAHOPOS-
HbIX MOAYNHEHHbLIX MPefNoXeHNs.

Das Schlimme ist, dafi ich den einen nicht finde, den ande-
ren nur aufhalte (Seghers) daB ich den einen nicht finde,
dafi ich den anderen nur aufhalte.

Er beobachtete Leo, wenn er zur Schicht ging oder von
der Schicht heimkam: ...(Boll) —» wenn er zur Schicht
ging oder wenn er von der Schicht heimkam.

Mo3TOMy Mbl YyCNOBUMCH CUMTaTb [JaHHble KOHCTPYKLWUW CU-
HOHUMWYHBIMU,

Mo CMHOHUMUYHBLIMU CUHTAKCUYECKUMU KOHCTPYKUUAMU, Kak
M3BECTHO, MOHUMANTCA TaKWe pasHble N0 CTPOK KOHCTPYKLUM,
KOTOpble MMEIT TOXAECTBEHHOEe WM BAM3KOEe CMbIC/IOBOE 3Haue-
Hue, o6najalT CXOAHbLIM rpamMMaTW4YeCKUM 3HAYeHUeM, Bbipa-
XalT CXOAHble CUHTAKCUYECKMEe OTHOLWEHUS M CNocobHbI B onpe-
LeNneHHbIX YCNOBUAX KOHTEKCTA K B3auMmo3ameHe [3].

Kak nokasbiBaeT aHanus3, ynoTtpebuTenbHOCTb OAMHOYHBIX
MOAYNHEHHbBIX MPEeAN0XEeHUA C OLHOPOLHbIMM CKasyeMbiMu, CO-
YNHEHHBIMW 6eCCOM3HbLIM crnocobom, oyeHb Mana. OHuU co-
cTanaoT 2,7% (32 npepgnoxeHua) oT oblwero 4yumcna uccnepo-
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HMUMbIX HaMW OAWHOYHbIX MOAYMHEHHbIX MNPEeLNOXEeHWA C OAHO-
poaHbIMKU cKasdyembiMu (1188 mpennoXXeHuit).

Hun3kas ynoTtpebuTenbHOCTb OAWMHOYHbIX MPEANOXEHUN C ABY-
MA  OAHOPOAHLIMW  CKA3yeMbIMW, COYMHEHHBLIMU 6GECCOK3HbLIM
cnoco6om, n 60MblWOE KONUYECTBO OAHOCYBBLEKTHBLIX OLHOPOAHBLIX
NOAYMHEHHbIX MPeANnoXeHWn mogenn 1 cBUAETeNbCTBYKT O TOM,
YTo fABa OAHOCYOBEKTHbIX OHOPOAHbLIX MNOLYUHEHHbLIX Mpenno-
XeHusa mofgenu 1 pefKO 3aMEHATCA OLUMHOYHLIM MNOLUUHEHHbLIM
npefnoXeHnem € OAHOPOAHbLIMW  CKa3yeMbiMU, COYUHEHHbLIMU
MeXay coboil 6eccOo3HbIM CNOCO60M.

Onupascb Ha KONWYECTBEHHblE [aHHble, CBUAETeNbCTBYHOLLUNE
0 60nee HW3KOM NpoueHTe ynoTpebneHna 0fHOCYOBEKTHBIX OfHO-
POAHLIX NOAYMHEHHbIX MNPEANOXEeHWA MOoAenu 2, N0 CPaBHEHUIO
C MOJenbio 1, MOXHO NPeAnONOXWUTb, YTO HeKoTopas 4YacTb 0Of-
HOCYO6bEKTHbIX OAHOPOAHbIX NOLYMHEHHbIX NPEANOXEeHUW Moge-
AN 2, T. €. C COK3HbIM COYMHEHMEM, 3aMeHAeTCA CUHOHUMWUYHON
UM KOHCTPYKUWEA — OOMHOUYHBIMW MOAYNHEHHBIMU NPEeLN0XKEHUSA-
MW C OfJHOPOAHBIMW CKa3yeMbIMW.

N 10 ob6cTOATENbLCTBO, 4TO 97,3% OAHOPOAHbIX CKa3yeMmbiX
B OAMHOYHBIX MOAYMHEHHbIX NPEANOXEHUAX COUYUHAKTCA C O 10 3-
H bl M crnocobom, ABNAeTCA [0KA3aTeNbCTBOM TOr0, 4YTO WMEHHO
MofieNnb 2 (TO ecTb C COK3HbIM CMNOCOGOM CBA3W O4HOPOLHBIX
NOLYUHEHHBIX TMPEeANOXeHUA Mexay coboi) obnagaeT 3Tol Xa-
pakTepHoii 0COGEHHOCTbIO — TeHAeHUMeA K 3amMeHe [AaHHOM
CTPYKTYpPbl OLMHOYHBIM MOAYUHEHHBLIM MNpPefNOoXEHUEM C OfHO-
POAHBIMUN CKA3yEMbIMU.

Mogenb 3. Hs Cu (Nsl) —Cb —Cu (Ns2)

Im Hotel — Cafe war die friihe, vormittagliche Stille, die
dort immer herrscht, wenn nur erst die Hausgaste da sind,
das StraBenpublikum noch nicht seinen Einzug gehalten hat
(Fallada).

OCHOBHOI CTPYKTYpHO/ O0COGEHHOCTbI [aHHOW MOAenn $B-
NAeTca Haamyme MNOAYMUHWUTENBHOrO cCOl3a NWWbL B MEPBOM M3 Of-
HOPOAHbIX MOAYMHEHHbIX nNpeanoxeHuii. CoOYMHUTENbHAA CBA3b
O4HOPOAHbIX MOAYMHEHHbIX MPEeANOXEeHWA BbipaxaeTcs 6eccol3-
HbIM cnocobom.

[JaHHaa Mogenb oTnAuMuyaeTcs KpallHe pefkoi ynoTpebuTenb-
HOCTbKDO W coOcCTaBfdeT, N0 Hawwum nogcyetam, Bcero 1,01%
(12 npepnoxeHnint) oT o06LWeEro4yncna MCCNef0BaHHbLIX HAMU CMOX-
HOMOAYUHEHHbIX NPEeANOXEHWA C ABYXYEHHON NOLYUHEHHOCTbIO
4acTblo C COKO3HLIM CMOCO6OM MOAUUHEHUSA.

Mogenb 4. Hs Cn (Nsl) — Ch —Cu (Ns2)

Noch Monate spater schwarmte er von den milden wiirzi-
mgen Abenden, wenn sich der breite Mainstrom im Abendschein
rotete und die junge Wirtin ihm seine Mignon, sein Mondlied,
seine Bajadere sang (Mann).

OCHOBHON CTPYKTYpPHOW O0COOEHHOCTbIO [JaHHOW MOjennm Tak
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Xe, Kak u mogenu 3, ABndeTcA Hanuyve MNOAYNHUTENbHOrO COMO-
3a NMWb B MEPBOM W3 OAHOPOAHbIX NMOAYUUHEHHBIX MPeSoXeHUN.
Mexpay cob6oii OfHOpPOAHbIE NOLUYMHEHHbIEe MPEeANOXEHUS CcOoeau-
HEHbl COYMHUTENbHbIM COHO30M.

OaHHaa mogenb cocTaBnsdeT 28% (331 npepnoxeHue) obuwe-
ro yucna MccnefoBaHHbIX HamMy CMOXHOMOAUYMHEHHbIX NpeAnoxe-
HUA C ABYXYNEHHOW NOAYWHEHHOW 4YaCTbl C COK3HbLIM CMOCO60M
NOAYUHEHUA.

HecMOTps Ha TO, YTO MOAYMHWUTENbHbIA COK3 BO BTOPOM NOA-
UNHEHHOM npeanoXeHun mogenein 3 u 4 OTCYTCTBYeT, OHO He
npeactaBnsaeT coboil 6eCCO3HOr0 NOLUYMHEHHOTO MPeAnoXeHUs,
MOCKONIbKY B HEM COXpaHseTcsa MOpAfOK C/IOB 06bIYHOTO COK3HO-
ro NOAYNHEHHOro MPeAnoXeHUA, NPU KOTOPOM crparaemas 4acTb
CKa3yemoro CcTOMT Ha MocnegHeM MecTe B npegnoxeHun. Cne-
foBaTeNbHO, 93TO—COM3HOE nog4YMHEHHOe  MNpPeAnoXeHue
C ONYLWEeHHbIM MOAYUHWUTENbHBIM COIO30M U MO3TOMY 3[eCb BO3-
MOXHa TpaHchopMauuWs BOCCTAHOB/IEHUA BTOPOr0 MNOAYUHUTENb-
HOro coto3a.

Mogenb 3.

..; dann blieb es still, still bis der Dammer kam, Feinhals
die Blechplatte aufs Dach legte und langsam nach unten ging.
(Boll) -> Dbis der Dammer kam, bis Feinhals die Blechplatte
aufs Dach legte.

Mogens 4.

Will er es tun, so jetzt, da die Friihlingssonne scheint und
die Vogel in den Garten der Tuilerien zwitschern (Steinberg)
-> da die Friihlingssonne scheint und da die Vogel in den
Garten der Tuilerien zwitschern.

OTCcyTCTBME MNOAYUHWUTENBHOTO COK3a BO BTOPOM MOAYMHEH-
HOM NpejioXeHWN fenaeT OTHOWEHWA MeXAY MOAYUHEHHbIMU
NPeANoXeHNAMNU B MOAenn 3 U 4 o4eHb TECHBLIMMW.

Pag wccnepoBaTeneid oTMeyaeT, 4TO MNOAYUMHUTENbHBIA COMO3
BO BTOPOM MOAYMHEHHOM MPeAN0XEHUN MOXET onyckatbcs 6na-
rogaps HaJluuMil COYWHWUTENbHOrO COK3a MeXAy OAHOPOAHbIMMU
MOAYMHEHHbIMW npegnoxeHunamu. 3. H. JlnTBuHa, Hanpumep, OT-
HOCUTENIbHO aHanoOrMYHbIX KOHCTPYKUMIA B APEBHEPYCCKOM A3bl-
Ke nuweT: «COYMHUTENbHbLIA COO3 Kak Obl MoAKAHO4YaeT BTOpoOe
npugatoyHoe K o061acTM [JeldcTBMA MNOAUYNHWUTENbBHOIO COHO3a4,
TaKk 4TO BAMAHWE 3TOFO MOAYMHWTENbLHOTO COKD3a pacnpocTpaHa-
eTCqs W Ha MNepBOe W Ha BTOpPOe MNPMUAATOYHOE MpPeAnoXxeHua» [4].

B. B. KasmMWH TakXe CBA3blBaeT ONylWeHWe NOAYNHWUTENbHO-
ro cot3a BO BTOPOM W3 NPUAATOYHbIX MPEANOXEHUA C HaNUYueMm
COYMHUTENBHOTO COK3a MeXAYy HUMMK[5].

OpfHako, Kak MoKa3blBaeT MCCMefOBaHHbI MaTepuan Hemew-
KOro f3blka, OTCYTCTBME MOAYMHUTENbLHOrO0 CcOK3a BO BTOPOM
MOAYNHEHHOM MPEANOXKEHNN BO3MOXHO W MPU 6GEeCcCO3HOW Co4Yu-
HUTENbHON CBA3W OAHOPOAHbIX MOLYMHEHHbIX MPeANOXeHWA. Mo-
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fenb 3 Kak pas ABNfeTCA MNPUMepOM OTCYTCTBUA NOAYUHUTENb-
HOro col3a BO BTOPOM MOAYMHEHHOM TMNpPejfioXeHUN C OAHOBpe-
MEHHbIM OTCYTCTBMEM COYMHWUTENbHOrO COK3a MEXAY HUMMU:

und wenn er sie umarmte, sie im Dunkeln sein Gesicht
iiber sich sah, lachte er, traurig manchmal, aber er lachte
(Ball).

Mpn OTCYTCTBMM MNOAYMHWUTENBHOIO COO3a BO BTOPOM NOAYU-
HEHHOM NPeANOXeHUW OHO feliCTBUTeNbHO KakK 6bl NOAKIOYaeT-
cA K o6nactm f[eicTBMA NOAYMHUTENbHOrO COlO3a MEpBOro nog-
YNHEHHOTO MpPeffoXXeHNa — HO He3aBUCUMO OT TOro, Ka-
KAM CcnocoboM COYMHEHbl 3TW fBa OAHOPOAHbLIX MNOLUUHEHHbBIX
MPeANoXeHN — COK3HbIM WU GEeCCO3HbLIM.

XapakTepHOn ocobeHHOCTb Mopdenell 3 n 4 ABNAETCHA WCKANIO-
YnTenbHaa Pa3HOCYO6bEKTHOCTb OAHOPOAHBLIX MOAUMHEHHBIX NPef-
NOXeHUn (cm. npegbifyluime NpUMepbl).

Opyras ocobeHHOCTb 3TUX MOfeneil COCTOMT B TOM, 4YTO BTO-
poe NOAYMHEHHOE NPefNOXeHWEe MOXeT MMeTb NOPSALOK CNOB Ca-
MOCTOATENbHOTO NPEeANOXeHUs, NpU KOTOPOM CcnpAraemas 4acTb
CKa3yemoro CTOMT Ha BTOPOM MecTe B NPeAnoXeHUN.

Geschke war zornig daheim, als er aus der Wirtschaft kam
und beide Buben waren noch nicht zurtick (Seghers).

Denn wo die einen zu essen haben und die andern haben
Hunger, da ist es. wie in einem Pulverfafi— .. (Fallada).

N3 Bcex MccnefoBaHHbIX HAMW CAOXHOMOLYUHEHHbIX MpeAno-
XeHunih mopgenn 4 [6] (331 npepnoxeHue) nNpefnoXeHWs C AaH-
HOW CTPYKTYpOM, T. €. KOrga BTOpOe MOAYMHEHHOE MNpeffioXeHue
MMeeT MOPALOK C/IOB CaMOCTOATENbHOr0 MNpefnoXeHus, cocTaB-
naT 25,3% (84 npepnoxeHus)

Ha BO3MOXHOCTb COBMafjeHWAs CTPYKTYpbl BTOPOr0 MOAYUHEH-
HOrO MpeAnoXeHUa CO CTPYKTYpOli COOTBETCTBYHILWEF0O CamMoCcTof-
TENbHOTr0 NPEeANOXeHUA YXe YyKa3blBanu HEKOTOPble UCClefoBa-
Tenn Hemeukoro runoTakcuca [7]. CylwecTByeT MHeHuWe, 4TO
B [JAaHHOM cfyyae CXOACTBO CTPYKTYpbl BTOPOr0 MOAYMHEHHOTO
NPeAn0oXXeHsa CO CTPYKTYpPOW CamMOCTOATENbHOr0 MNPefNoXeHUs
06ycnoBneHo 60nee TECHOM COYMHUTENbHOW CBA3bD MEXAY 3Tu-
MU OLHOPOAHBLIMW MNOAYNHEHHBIMW MPEANOXEHUAMU MO CpaBHe-
HUIO C TeMW KOHCTpyKuuAMM, rae cot3 und oTAeneH OT nojuu-
HEHHOTO NPeAnoXeHus MNOLYMHUTENbHBIM Ccol30M. [8]. Cp.:

Mogenb 2.

Ich fahre, weil sie [die Hand] besser werden sill und weil
ich arbeiten mu8 (Steinberg).

Mogenb 4.

Im iibrigen habe ich es schwerer, weil meine Jugend vorbei
ist und ich manchem Manne nicht gut ausschaue (Feuchtwan-
ger).

Mo-BnAMMOMY, CXOACTBO CTPYKTYpbl BTOPOro MOAYUHEHHOTO
NMPeAnoXeHWs €O CTPYKTYpPON CaMOCTOSTENbHOrO MPeAn0oXeHNS
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MOXEeT 06bACHATbCA 60nee TECHOW COUYMHUTENbHONW CBA3bIO He
TONbKO B CAy4Yyae COK3HOTO COYMHEHMSA ORHOPOLHBIX
NOAYMHEHHbIX NPEANOXEHWA, HO M B MNPEANOXEHUAX Moaenun 3,
roe OLHOPOAHblIe MOLYMHEHHbIe NPEANIOXEHUSA COYUHEHbl 6ecco-
HO3HO.

Ho 60nee BaXHOW, Ha Haw B3rnfaf4, NPUYNHON CTPYKTYPHOro
M3MEHEHUA BTOPOr0 MNOAYMHEHHOrO TMPEANIOKEHUSA CAYXUT cam
haKT ONywWweHWs NOAYNHWUTENbHOIO COH3a, MOCKONbKY C UCYE3HO-
BEHWEM MOLYMHUTENbHOrO COK3a WCcYe3aeT U OAUH M3 OCHOBHbIX
CTPYKTYPHbIX MOKa3aTeNei MnoJYMHEHHOCTW TNPEeANOXeHUsd, yBe-
NMYynBalTCA NOTeHUManbHble CNOCOOGHOCTW TakKOro MOAYMHEHHOrO
npesnoXXeHWs K MpeBpalieHUt0 ero B cCamMoCTOATe/IbHOe Mpegno-
XeHune.

BTopoe noguyuMHeHHOe MpejNoXXeHWe B [JaHHOM Cfly4yae HeceT
B cebe [BONHY XapaKTepUCTWKY: C OJHON CTOPOHbI, OHO NEXWUT
B OflHO/A MAOCKOCTW C MepBbIM MOAYMHEHHbLIM MPEANOXEHUEM, 0f-
HOPOAHO C HWM NO (YHKUWM W CUHTAKCUYECKOMY OTHOLIEHUH
K O4HOMY UM TOMY )K€ YjeHYy FaBHOro MpejnoXeHus, a C APYroi
CTOPOHbI, MMes NOPAAOK CA0B CaMOCTOATENbHOrO MPeANOXeHUd,
CTPYKTYPHO OHO ocopmneHo 6onee cBO6OAHO, a MO3TOMY rpam-
MaTM4YECKN MeHee TEeCHO CBfA3aHO C TF1aBHbIM MNPeA0XKEHUNEM.

W 6narogapsa HanuuMw B MOAenn 4 COUYMHWUTENbHOrO CcOlO3a
und (aber, oder), oHO nony4aeT XxapakTep A4006aBOYHOro BbICKa-
3biBaHUA (MPUCOEAMHUTENBHOTO WAM COMNOCTaBUTENbHOrO), fO-
NONHUTENbHOTO 3aMeyvyaHus.

ich gehe mit ihr zu Grobel, weil es draufien kalt ist, und
sie ist nafi ... {Kant).

Takum 06pa3om, Mbl BbIAeNUAN 4 MOALEeNW CMOXHOMOAUYUHEH-
HOTO MPeANOXEeHNA C ABYXUYJEHHON MOAYNHEHHOW 4acTbl C COH3-
HbIM NMOAYNHEHUEM:

Ns mogenu Mogenb 1 Mogens 2 Mogens Mogens 4
KonnyecTtBO NPeanoOXeHUMW e 361 477 i> 331
B MPOLEHTAX i 30,6 40,4 1.01 =5

Mogenn 3 u 4 cBOMMU CTPYKTYPHbIMW BapuaHTaMu WMeT
CNOXHOMNOAYMHEHHbIE NPEeANOXeHUsA, B KOTOPbIX BTOpPOe MNOAYU-
HEHHOe npejnoXeHue WMeeT MOPAJOK CNOB CAMOCTOATENbHOTO
npesnoXeHus.

Cnyyanm COK3HOr0 COYMHEHUA OAHOPOAHbLIX MOAYUHEHHbIX
npesnoXeHNn UMerT HanboNbluee pacnpoCTpaHeHue:

COl03HOe CO4YuHeHue: mopens 2 -f- mogens 4= 68,4%;

6eccoto3Hoe couymHeHune: mogenp 1-{-mogenb 3=31,6%.

Ho npuv Hanuumm B Kaxgom W3 OAHOPOAHbLIX MNOAYUHEHHbIX
npesnoXeHWn MNOAYMHWUTENbHOIO COK3a pasHMua MexAgy 4acToT-



HOCTbIO OLHOPOAHBLIX MOAYMHEHHbIX MPEANIOKEHUA C COK 3HbBIM
COYUHEHNEM M 6GECCO3HbLI M COYMHEHNEM HeBenmka (40,4 —
C CO3HbIM COYMHEHUEM, 30,6 — ¢ 6eCcCO03HbIM COYUNHE-
HUEM) .

YnotpebneHne 0fHOCYOBLEKTHbIX NMB0 pPa3HOCYOGbEKTHbIX Of-
HOPOAHbIX MOAYUHEHHbIX MPeANIOXKEHU HaAXOAUTCS B 3aBUCUMO-
CTU OT crnocoba NOCTPOEHUSA CNOXHOMOAUYUHEHHOTr0 NpPeAnoXeHus
C O4HOPOAHBLIMU NOAYNUHEHHBIMU NPELNOXEHUAMU.

Mpn Hanuuunm B KaXAOM M3 OLHOPOAHbLIX MNOAYUHEHHbIX
npefnoXeHWn NOAYMHUTEeNbHOTOo coto3a (mogenn 1 wm 2) OHHU
MOTYT ObITb KaK OAHOCYObEKTHbIMW, TakK W pa3HOCYbObekT-
HbIMM.

B cny4yae Xe OTCYTCTBUSA MOAYUMHWUTENbHOrNO COK3a BO BTOPOM
NoAYMHEHHOM npejnoxeHun (mogenn 3 u 4) OAHOPOLHbIE NOA-
YNHEHHblIEe NPefNOXeHUa SABASKTCA MUCKAKUYUTENbHO pasHOCYyb6b-
EKTHbIMU MpefnoXeHUAMMN.

OaHOCY6beKTHble OLHOPOAHbIE MOLYMHEHHbIe MNPeLNOXeHUA
C COM3HbIM CMoCco60M coYMHeHMs (Mopfenb 2) ob6napjakwT Xxapak-
TEPHON O0COGEHHOCTbH — TEHAEHLMEN K 3aMeHe CUHOHUMUYHOI
UM  KOHCTPYKLUWEA — OAWHOYHBIM MNOAYUHEHHBIM TMpPefioXeHUEM
C OLHOPOAHbLIMUK CKa3yemMbIMU.
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H.C. MOPO3OBA

EWE PA3 K BOIMNPOCY OB ONMMUCATEJIbHbIX
OMNMPEAENUTENBbHbLIX MPUAATOYHDBLIX
MNMPEANMOXEHWMAX

(Ha maTepuane namMATHUKOB MUCbMEHHOCTW CpPeAHEaHrTNIACKOro
nepuoja)

B nuHrBMCTMYECKOW nuTepaType, MNOCBAWEHHOW onNucaTenb-
HOMY ONpefefnTeNbHOMY MPUAATOYHOMY MPefNOXEeHU, KakK 0f-
Ha M3 ero ocobeHHOCTeli OTMeyaeTcqd ero cnocobHocTb npuobpe-
TaTb 0OGCTOATENbCTBEHHble OTTEHKWM 3HayeHuda [']. OnucaTenbHblie
onpefenuTeNnbHble MPUAATOYHbIE MNPEANOXEHUA C OBCTOATENbCT-
BEHHbIMW OTTEHKaMy 3HayeHuWi npeAcTaBNAOT CcOO0OW HacTONbKO
cBoeo6pasHyl rpynny, 4YTo HEKOTOpble JUHIBUCTLI npegnaratT
BbIIeINTb WX B OTAENbHbIA TUM ONpefenuTenbHbIX NPUAATOYHBIX
npeanoXeHuin [2]. OgHako 3T NONbITKW BCTPeyawT U Cepbe3Hble
BO3paXeHUsd, Tak Kak MO CBOeil CTPYKType onucaTefbHble Onpe-
fenvTenbHble NPUAATOYHbIE NPEANOXEeHWS C 06CTOATENbCTBEH-
HbIMW OTTEHKAMMW 3HAYeHWIA HWYEM He OTANYAKTCA OT TaKWX Xe
npeanoXeHuih 6e3 06CTOATENbCTBEHHbIX OTTEHKOB 3HauyeHusd. [o-
BOAbl )K€, NPUBOAWMbIe B KayecTBe OOBLACHEHWA NPUYMHBI BO3-
HWKHOBEHWS O0O6CTOATENbCTBEHHbIX OTTEHKOB 3HA4YeHWA, & WMEH-
Ho, 60fee TecHas CBA3b MPeAMKaTOB rNaBHOr0 W MPUAATOYHOTO
npeanoxexHuin [3], He falOT 0TBeTa Ha BOMPOC O TOM, ABASETCA Nn
3Ta «b6onee TecHada CBA3b» MNPOABAEHWEM KakKoW-TO 3akoHOMep-
HOCTW, WAW Xe BO3HWKHOBEHWEe O06CTOATENbCTBEHHbIX OTTEHKOB
3HaYeHUsd ecTb, KakK nonaralT HEKOTOpble Yy4eHble, YHKUMS OT
KOHKPETHOr0 CMbIC/IOBOTO COfepXaHua unccliedyemMblXx Npeano-
XeHnin [4].

Takum o6pa3om, BONPOC O MecTe OMUCaTeNbHbIX ONpPeAenu-
TeNbHbIX NPUAATOYHbLIX MNPEANOXeHUA B CUCTeMe ONpefenuTefNb-
HbIX NPUAATOYHLIX MPEeANOXKEHUA ocCcTaeTca OTKPbITbIM. BmecTe
C TeM pelweHWe ero Morno 6bl BHECTU OMNpPefeneHHYH HACHOCTb
B npobnemy knaccuumkauum OnNpepennTeNbHbiX MNPUAATOUYHBIX
npeanoXeHUi.

B HacToAwel cTaTbe fenaeTcs NOMNbITKA BbIACHUTb, CYL,eCT-
BYIOT 1M 06bEKTMBHbIE NPU3HAKMW, [OCTATOYHble AN TOro, 4YTOO6bLI
CYUnTaTb OnNucaTesbHble ONpefenuTesbHble NPUAATOYHbIE Mpefno-
XeHUsa, nmewwme 06CTOATENbCTBEHHbIE OTTEHKM 3HayeHMsA, 0CO-
6biM TUNOM OMNpPeAeNUTEeNbHbIX NPUAATOYHLIX NPEANOXEHUA, U Ka-
KOBbl 3TV NMPU3HaKW.

Mo onpeaeneHuto, onucaTtenbHoe ONpeAennTenbHoe npupa-
TOYHOEe NpefnoXeHWe BCcerfa OTHOCUTCH K aBTOCEMaHTUYECKOMY
MMEeHU 1 cnocobHo K cenapatm3aymm [5].
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Kak yXe oTmMeyanocb, onucaTefbHble ONpefennTeNbHble MPU-
faTOuYHble MNPeAnoXeHWs ¢ 06CTOATENbCTBEHHbBIMW  OTTEHKaMMU
3HayeHWit No CBOeN CTPYKTYype He OT/AMYalTCA OT ONMCcaTenbHbIX
onpefennTeNbHbiX MNPUAATOYHbLIX TMPEANIOXKEHUA, HE UMeKLWwnx
06CTOATENLCTBEHHbIX OTTEHKOB 3HayeHMa. [lo3ToMy npu pewe-
HUW BOMpoOCa O MeCTe OnucaTenbHbIX OMpPeAenuTenbHbIX npuja-
TOYHbIX MPEANOXEHWA € 06CTOATENbCTBEHHBLIMU OTTEHKamMu 3Ha-
YeHU B cucTeme OnpefennTeNbHbIX NPUAATOYHLIX NPeAN0XeHUN
Heuenecoo6pasHo o6pawarbcas K aHanuW3dy CTPYKTypbl onuca-
TeNbHOro0 ONpeAenMTENbHOr0 NPMAATOYHOTO0 nNpefnoxeHusa. Hawa
3ajiaya AO/XKHa CBOAMTHLCA K MONbITKE BbLIACHUTb, KakKuWe CeMaH-
TUYecKue (akTopbl CNOCOGCTBYKT COAMMXKEHWUIO NpPeauKaTos
rNaBHOro U MNPWAATOYHOrO NPejioXeHWN B Tex CAyyasax, Korga
onucaTenbHoe ONpeAenuTeNbHOE  MNPUAATOYHOEe  MNpPeAnoXeHue
MMeeT 06CTOATENbCTBEHHbIE OTTEHKMN 3HAYeHUS.

B kauyecTBe MeToAa WCCNeAO0BaHWSA UCNONb3yeTcAa TFNy6UHHO-
nagexHasa Teopus Y. dunnmopa [6], fatowaa BOIMOXKHOCTb ONK-
CblBaTb 3HAYEHWE KOMMOHEHTOB MpPeffIOXEHUA C MOMOLLbIO Mpe-
OWNKaTHO-apryMeHTHOro cuHTakcuca, 6e3 obpaweHua K ux dop-
me. Mo ®unamopy npefnoXxeHue NOHMMaeTca Kak CTPYKTypa, Co-
cTodwas w3 rnaronbHoro agpa (npeguMkara) WM pPaBHONPAaBHbIX
€MY WMEHHbIX CMAYTHWKOB (aprymMeHTOB), ANA KOTOPbIX MOXeT
ObITb onpefeneH rny6uHHbIA napgex [7]. 3HayeHue cnosa — npe-
AvKaTa onpefenseTca TeM, B Kakue MafileXXHble OKPYXEHUA OHO
CMNOCOBHO BXOAMUTH.

O6beKT HacToAuWero wuccnefoBaHWs — onucaTenbHoe onpege-
NUTeNbHOE NpUAaToO4YHOe NpefnoXeHWe, OTHOCAWEeCA K OAHOMY
M3 4YNeHOB FNaBHOTO NpPefnoXeHUA, B TepMuHax Tteopuun Y. dunn-
mMopa npeAcTaeT KakK co4yeTaHuMe ABYX MpeAMKaTHO-apryMeHTHbIX
CTPYKTYp, 06beAWHEHHbIX O0O6WMUM MWMeHeM, OTBevYakwLWMWUM YCno-
BMIO aBTOCEMAHTUYHOCTHU.

AHann3 onucaTefibHbiX OMNPeAennTeNbHbIX NPUAATOYHbIX MPea-
NOXEeHUW C no3muuini  npefuKaTHO-apryMeHTHOro CUHTakKcuca
OKa3blBaeTCcs BecbMa [eACTBEHHbIM METOLOM, MOTOMY 4YTO OYeHb
4acTo 3a BHEWHe CXOAHbIMW TMNOBEPXHOCTHBIMWU CTPYKTYypamu
onucaTeNbHOro OMNpeAenMTENbHOr0 MPUAATOYHOTO MNpPejnoXeHUs
CKpblBalTCA pasfinuHble rNyO6uHHbIEe CcBA3KW. [MpounniocTpupyem
3TO Ha Takux, Hanpumep, NPeanoXeHNax:

For ye, that knowen wel our innocence, For as much as we

doon a reverence to Crist, and for we bere a cristen name, Ye
putte on vs a cryme, and eek a blame (Sec., Gr. B., p. 77)-
King Alla, which that hadde his moder slayn, Vpon a day

fil in swich repentence. That... to Rome he comth to receyven
his penance (Law., Gr. B., p. 31).

B 3Tux NpefnoXXeHWAX CKa3yeMble OMuMcaTenbHbIX OMNpeAenu-
TeNbHbIX NPUAATOYHbLIX MPEANOXEHWNA, BblpaXXeHHble NepexofHbl-
Mu rnaronamum knowen u slayn, ToXAeCTBEHHble Ha MOBEPXHOCT-



NOoM YypOBHe, nNpu aHanuse no metogy Y. dunnmopa o6Hapyxwu-
BAlOT CYLWECTBEHHOE pa3nnMuyune: xoTa B 06oux cnyyasx o6dA3a-
TeNbHbIM YYaCTHUMKOM CUTyauuum fBAAETCA OAYyLWeBNEHHOe NWLO
(cooTBeTcTBEHHO Ye, King Alla), B nepsom npumepe Ye 0603Ha-
yaeT auuo, obnagatowee ceefeHusmu o0 cutyaumm (knowen
wel’our innocence), T. e. BbICTynaeT B poiu cyb6bekTta BoCnNpuAa-
Tna (Experiencer — E) u rnaron knowen wuMeeT nafexXxHYyo
pamky [— E+ — O], a Bo BTOpoM — nuuo King Alla Bbinon-
HAeT pONb aKTUBHOrO WHUUMaTopa pfeicTBuin (T. e. ABnNAeTcH
areHTMBOM _A), HanpaBfieHHbIX NPOTMB fApyroro nuua his mo-
der, BbicTynatowero B ponu MaTtmeHca (P), u nagexHasa pamka
npeagvkata slayn— [ A + P]. T. e. C¢ TOYKM 3peHua rny-
OWHHOTO CcuHTakcuca MpeAnKaTbl NPefnoXeHUd 1 m 2 pasnnuyHbl.

Kak n ppyrue CTpyKTypbl, CTEpPXHEBbIM CNOBOM KOTOPbIX fB-
nAaeTcAa rnaron, MNpeAWKATHO-apryMeHTHble CTPYKTypbl oOMfuca-
TeNbHbIX OMNPeAennTeNbHbIX NPUAATOYHbIX TMPEANOXKEHUNA MOryT
6bITb MpeACTaBAeHbl CAEAYIOWMUMN TUNAMMK:

1 OnucaTtenbHble onpeAenuTenbHble MNPUAaTOYHbIE MpPefno-
XeHus AreHtmsa — [laTumeHca;

2. OnwucaTenbHble oONpefenuTesbHble MPUAATOYHbIE Mpejno-
XeHua CybbekTa BOCNPUATUA;

3. AreHTMBHble OMucaTefibHble OMpPeAeNUTeNbHbIE MNpPUAaTOY-
Hble NPefoXeHUS;

4. OnwucaTteNbHble ONpefenuTenbHble MPUAATOYHbIE MNpefno-
XeHusa [eckpunTtuBHoro MaTuneHca;

5. OnucaTtenbHble oOnNpegenuTefibHble NpuaaToO4YHble MpeAno-
XeHusa lMaTueHca ¢ NPeno3MTUBHbBIM 06BEKTUBOM.

Ob6bem cTaTbM He MO3BONAET OCTAHOBMTHCA Ha BCEX Ha3BaH-
HbIX Tunax nofpo6HO, MO3TOMY fJanee pacCMOTpPeHbl Mpefnoxe-
HUA TONbKO C MPeAUKaTHO-apryMeHTHbIMW CTpPyKTypamu AreH-
Tnea — laTumeHca kKak Hanb6onee nokasaTenbHble.

B rpynny npefuKaTHO-apryMeHTHbIX CTPYKTyp ATeHTuBa —
MaTueHca BXOLAT Kay3aTUBHbIe rfarofibl CO 3HAYEHUAMMU:

a) (KM3M4eCKOro M MOpanbHOro BO3AeNCTBMUA;

6) HacuNbCTBEHHOrO MEpPeMeLLeHuns;

B) OTHOWEHMA K Nuuy uam cobbiTU0 K ap., Tpebywuwmne ABYX
OfyLWeBNeHHbIX YYaCTHUKOB CUTyauuu: aKTUBHOIO WHULMaTopa
pevicteus (AreHTus _A), u nnua, ucnbiTbiBalowero agdekT BO3-
peiictena (MaTtmeHc - P). MNMomMumo 3Tux o06f3aTeNibHbIX YyuyacT-
HWKOB CUTyauun B MNajfexHykw pamKy npegukatoB AreHTuBa —
MaTneHca BXOAAT:

a) ¢ rnaronamu  (GU3MYECKOro UM MOpPasbHOro BO3AelCTBUA
(destroye, sleen, restreyne, deceyve, beten, converte u gp.) —
nagex WHcTpymeHTtatusa (1) wnm cpeactea (Means ~M);
6) ¢ rnaronamu  HacuUNbCTBEHHOro nepemeweHns  (expulse,
chase away, put away from, banyssh u gp.), nagex npuyUHbI
(Cause), MCTOYHMKa pacnpocTpaHeHus pelictBua (Source ~S)
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Lenn wnn KoHeyHon TOukm peiicteua (Goal ~G); B) c rnaro-
namu mMopanbHoW oueHku (preise, blame, accuse, iugge u gp.) —
nagex MpenosutuBHoro o6bekTuBa (0), oOrpaHnymBaroLWwero
chepy AeicTBuA rnarona.

Mpumepsl:
[— A+—P+—I] Abygail delivered Nabal hir housbond
fro David the Kyng, that wolde have
slayn hym..- (Melib, p. 171; 57).
[— A+P+—M] Blissed be Love, that kan thus folk conver-
te! (Troi, 301TJ- 392; 57).
[-A+—P+— Cause+—G+—3S]

. oon Basilius, that wilom
was chased out of the kyngis
servyze, is now compelled
in accusynge of my name of
foreyne money. (Boece, 320;
57).

Ham, KakK 3TO O0TMeyanocb BbllWe, HEOOXOAMMO YCTAHOBUTH,
B KakuMX YCNOBWUAX ONMUCcCaTenbHble ONpefenuTenbHble MNPUAaToy-
Hble npefnoXeHnsa npuobpeTaldT 06CTOATENbCTBEHHbIE OTTEHKM
3HayeHud. B cOOTBETCTBMM C 3TON 3ajaveli o6paTumMcs K aHanusy
NpefuKaTHO-apryMeHTHbIX CTPYKTYp ONucaTenbHOro OMpefenu-
TeNbHOr0 NPMAATOYHOr0 MPEeANOXEHWS B COYETAHWM C MpefuKat-
HO-apryMEHTHbIMWU CTPYKTYpaMu Tr/laBHOTO npeAnoxedus. [Ansd
3TOr0 HeobXOAMMO BbIACHWTb, KakKWe MNpefuKaTHO-apryMeHTHble
CTPYKTYpbl TNaBHOFO MNpejfioXXeHUa coyeTawTcA C NpPefuKaTHO-
apryMeHTHbIMWU CTpyKTypamu AreHTuUBa — [laTmeHca onucaTefb-
HbIX OMNpeAennTeNbHbIX MNPULATOYHbIX MNPeanoXeHuii. AHanus
Hawero MaTepuana nokKasbiBaeT, YTO K TakuMM CTPYKTypam OTHO-
CATCA: TMpeAWKATHO-apryMeHTHble CTPYKTypbl AreHTuBa — Ma-
TneHca, Cy6bekTa BOCNpUATUA, ATeHTUBA, [eCKPUNTUBHOIO
MaTtuneHca.

PaccMoTpMM HECKONbKO NPeAnoXeHWUi:

VRel. [- A+-P]
1- N [— E+— Cause]
Vprinc.
And | that am put awey fro gode men, .. have suffrid tor-

ment for my gode dedes; (Boece; p. 326; 57.)

Vrel. [-A +-P]
2. N _ [ — P descr]

Vprinc.
Jhesu Cryst, whych was crucyfyed, were the Sone of God.
(Nicodemus, p. 126.)
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r_Vrel__ [—A.,.— P]
3- N [--—mmmmmeme- [—A — L]
Voprinc.
And next daunced Curtesye, that preised was of lowe and
and hye. (Romz'l125f-2; p. ~577; 577)
VRel. [— A+ P]
4 N [— A+— P].
Voprinc.
Euer iblessed be God allmyght, that seche ioy hath igeue to
the; (Castle of Love, 1796-7; p. 318.)

B npuBefeHHbIX npepnoxeHumax 1 m 4 nmeoT 06CTOATENLCT-
BEHHble OTTEHKW 3HayeHusa, 2 U 3 — HeT. YeM 3T0 ob6bACHAETCA?

MpeanKaTHO-apryMeHTHble CTPYKTYpbl AreHTuBa — [lMaTueHca
onucaTesbHbIX OMNPEefeNnTeNbHbIX MNPUAATOYHbIX NPEeAN0oXEeHU
MMeT B KauyecTBe MNpefuKaTa Kay3aTUBHbIW rnaron, Bbipaxato-
WKW ofHY CTOPOHY Kay3aTWBHOrO AeiCTBMA, a MMEHHO — npouecc
nobyxneHns. 3TOT NpoLecc npegnonaraeT HaauyuMe BTOPOro npo-
uecca, ABAALWErocs peakymneid Ha nobyxpeHne. STOT BTOPON npo-
Lecc MOXeT ObITb BbipaXKeH rnaronom, o6o3Havatwum: 1) wuc-
NONHEHWe AeNCTBUA MOJ BNUAHUEM MNO6OYXAEHWUA; 2) OTBETHOe
felicTBMe, COBepllaeMoe B MOMb3y WAU NPOTWUB Auua, UCMbITbiBae-
MO€ UM B pe3y/nbTaTe MepBOro feicTeua, u T. 4. Takum ob6pasom,
ABe CTOPOHbl Kay3aTMBHOro feiicTBMA, B3aMMHO nMnpejnonaras
Apyr fpyra, COOTHOCATCA KakK npuyuMHa W cneacTBue, OTYEro
M NpeanioXeHus, cofepxawue ckazyemble, o0603HavawlWMne 3TU
ABe CTOPOHbI Kay3aTWBHOTO [elCTBUA, TakKXe HaxoAAaTcs B MNpu-
YNHHO-CNEACTBEHHbIX OTHOWeEHUAX. Kak u gpyrue npearioxXeHus
B MOTOKE peyun, onucaTenbHble ONpeAenuTenbHble MNPUAATOYHbBIE
npegnoxeHns AreHTuBa — llaTumeHca MOryT co4yeTaTbCd C rnas-
HbIMW  MpPefNOXeHUAMMN, MNpefuKaTHO-apryMeHTHble CTPYKTYpbl
KOTOpPbIX MpeAcTaBAsflOT coboil rnaronbl, o603HavaroLWme BTOPOW
npouecc kKaysaTuBHOro geiicteusa. O6patmmcs Kk npumepy 1. Cka-
3yemMoe nMNpuUAaTOYHOro npeanoxeHuws (nafexHas pamka ero
[-A+— — P — — Cause]) BblpaxaeT NPUHYAUTeNbHOE Aeil-
cteue (put awey fro gode men=), npumMeHseMOe MO OTHOLWEHWIO
K nuuy B MatmeHce (P) 1. naron-ckasyemoe rnaBHoOro npegno-
XeHuna (ero npeAuMKaTHO-aprymMeHTHas CTpYyKTypa WMeeT BUf
[—E + Cause]) (have suffrid torment), BblpaxaeT cocTOA-
HWe, ucnbiTbiBaeMoe nuuoM | B pesynbTate MNPUHYAUTENbHOrO
pencteus m(Vrel.). CnegoBaTenbHO, AeCTBME, BbIpaXeHHOe rfa-
rofioM-ckasyeMblM MNPULATOYHOTO NPefnoXeHUs, U COCTOSIHUE,
onucbiBaeMoe rnarofioM-ckasyemblM TNaBHOTO MpejfioXeHusd, co-
OTHOCATCA KakK npuyumHa u cneacTeue. [1oaTomMy onwucatenbHoe
onpefennTenbHOe NpUAaTo4yHOe NpefoXeHUe MMeeT OTTEHOK 06-
CTOATENbCTBA NPUYUHBI.
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B npegnoxeHun 4 pfeiicTBUe, BblpaKeHHOe CKadyeMblM mpuja-
TOYHOro npegnoxeHusa seche ioy hath igeue to the, cosepwaetcs
B nonb3y nuua B MatueHce (P) the. Mnaron-ckasyemoe rnaBHOro
npefnoxeHnsa euer iblessed be BbipaxaeT felicTBME TOro Xe nuua
(Pv rel. ectb AV princ.), coBepliaeMmoe UM Kak OTBeTHaa peakuus
Ha AelicTBMe, NPOM3BELEHHOE NO OTHOWEHMWIO K Hemy. lMagexHas
paMKa rnarona-ckasyemoro rjaBHOro MNpeAgnoxeHna— [—A+—

P]. Kak n B npegbigyuem npumepe, [AeACTBUS NPUAATOYHOTO
W TNaBHOTO0 NPeANioXEeHWA COOTHOCATCA Kak MpuWYuMHA U CNeAcT-
BME, W MPUAATOYHOE MPeANoXeHWe KMeeT O0O6CTOATENbCTBEHHbIN
OTTEHOK MPUYMNHBI.

Kak nokasbiBaeT aHanus, ANA BblpaXXeHWs BTOPOro npouecca
Kay3aTMBHOTO [eliCTBMA  WCMONb3YKTCA  [Narojbl-CKasyemble,
MMewLWwne BMNOSHEe OMNPeAeNieHHY  MPefUKaTHO-apryMeHTHYI0
CTPYKTYpPY: Tak, COCTOfHME, UCMbITbIBAEMOE NULOM MOA BAUAHWEM
pencteua Vrel.,, Bbipaxaetcs rnaronom Cy6bekTa BOCMpPUATMA
C nNajexHoin pamkoin [— E+— Cause] (npumep 1), a peiictBue
KaK peakums Ha npouecc nobyXAeHUa nepegaeTtca C MNOMOLbIO
npeankatos AreHTuBa — lMaTueHca (npumep 4). CnefoBaTenbHO,
CNOXHOMNOAYNHEHHbIM MPEeANOXEHUAM C OnucaTefibHbIM oOnpeje-
NNTeNbHbBIM MNPWAATOYHLIM MPeANoXKeHUeM, WMelwWwnm o06cToA-
TeNbCTBEHHbIA OTTEHOK 3Ha4YeHWA, COOTBETCTBYIOT Ha FNYOMHHOM
YpPOBHe 0C06ble cCoOYeTaHMA NpefUKaTHO-apryMeHTbIX CTPYKTYp rna-
roN0B-CKasyeMblX FNaBHOrO0 W NPUAATOYHOTO NPefNnoXEeHMUA.

Tenepb o6paTMMcA K aHaNM3y CA0XKHOMNOLYMHEHHbIX MpPeAno-
XEeHWUA c onucaTeNbHbIM OMNpPeAeNUTeNbHbIM, He UMeOWNUM 06CTOA-
TeNbCTBEHHbIX OTTEHKOB 3HauyeHua (mpumepsbl 2 u 3).

naron-ckasyemoe npugaTo4yHOro MpeanoXXeHws B npumepe 2
was crusyfyed BbipaxaeT HacWAbCTBEHHOE AeWCTBME, NMPUMEHEH-
HOe No OTHOWeHU K nuuy B MatueHce (P) Jhesu Cryst. Mnaron-
cKasyemoe rnaBHoro npegnoxeHusa wer the Son of God (magex-
Has pamkKa ero [ Pdescr.]) coobuwaeT cBeAeHMs O nNpouc-
XOXAEeHUN Nuua, No OTHOWEHUKD K KOTOPOMY NMPUMEHEHO HacWib-
CTBEHHOe pgeictBue Vrel., n He MOXeT paccmaTpuBaTbCad Kak
peakuua Ha 370 feiictBue. CnepfoBaTeNbHO, AEeACTBWA, BblpaXeH-
Hble r1aronoM-cKasyemblM [/1aBHOTO W MPUAATOYHOrO MNpejnoxe-
HUA He CBA3aHbl MNPUYNHHO-CNEACTBEHHbIMW OTHOWEHWAMMU, MO-
3TOMYy oOnucatenbHOe onpefennTenbHOe NPUAATOYHOE MPeAnoxe-
HMe He MMeeT 06CTOATENbCTBEHHOrO OTTeHKA 3HauyeHusa. To Xxe
camMoe u B npumMmepe 3: rnaron-ckasyemoe rnaBHOro NpeAnoXeHus
daunced, napgexHas pamka KoToporo wumeetr Bug [— P+L],
0603HayaeT ABMXeHWe 6Ge3 onpefeneHHOW Uenu W He sABAAeTCA
pe3ynbTaTtom Kay3aTWBHOro AelicTBuA," BbipaxeHHoro Vrel.
MoaToMy onucaTenbHOe onpefennTenbHOe NPWAATOYHOE MpPeAno-
XeHue He MMeeT 0OCTOATENbCTBEHHOrO OTTEHKA 3HAa4YeHus.

CnepoBaTenbHO COrNacHoO AaHHbLIM Halwero aHanm3a, ckasye-
MOe TFNaBHOr0 NPefgNoXeHUs CA0XHOMNOAYMHEHHbIX MPELNOXEHWNN
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C onucaTesbHbIM ONpeAeNnTeNbHbIM, He WUMEWLWNM 06CTOATENLCT-
BEHHOTO OTTEHKa 3Ha4yeHWs, nNpeAcTaBfieHbl NpejuKaTHO-apry-
MEHTHbIMU CTPYKTypamum nu60 AreHTuBa, nepejalwluMu [eicT-
BME B caMoM ob6uiem Buge, nub6o JeckpunTtuBHoro faTueHca, co-
oblwalWero cBefeHWa 0 Nule, He CBA3aHHble C AelCTBUMEM rna-
rona-ckasyemoro npuaaTo4yHOro NpegnoXeHus.

Takum 06pa3oM, CMOXHOMNOAYMHEHHbIE NPEANIOXEHNA C onuca-
TeNbHbIMU ONpefennTeNbHbIMWU MPUAATOUYHBLIMU NPERNOXEHNAMM,
MMEKLWMMN 06CTOATENbCTBEHHbIE OTTEHKM 3HAYEHUA U CAOXHO-
MOLYMHEHHblEe NPEeANOXEHUS C ONUCaTeNbHbBIMU OMNpPeAenuTeNb-
HbIMU MNPUAATOYHLIMU NPeAN0oXEHUSAMU, He WMeWwnmMm o6cTos-
TeNbCTBEHHbIX OTTEHKOB 3HA4YeHWs, CYLIeCTBEHHO OTAMYalTCA
ApYr OT fpyra cBoeli ceMaHTW4YeCKON CTPYKTYpoiil, a 6onee TecHas
CBA3b MNpeAMKATOB [/1aBHOTO W MNPUAATOYHOr0 MNpPeAnoXeHWA
B CNOXHOMOAYUHEHHbIX NPeAN0oXeHUAX C OnucaTeNbHbIMW Npupa-
TOYHBLIMW, WMEWWNMN 06CTOATENbLCTBEHHbIE OTTEHKW 3HauyeHusd,
OCHOBaHa Ha peanusaumu cnocOBHOCTU NPeLMKATOB ONpeAeNeHHbIX
NEeKCUKO-CEMAaHTUUYECKUX TUMOB NpefnofaraTe Hanuuue Apyr gpyra
B CKa3yeMblX F/1aBHOTO M NPUAAaTO4YHOr0 MPeAn0oXeHUA, T. e. HOCUT
perynspHbiii xapakTep.

3T0 NO03BONAET BbIAENUTb CAOXHOMNOAUMHEHHbIE MPEANOXEHUS
C onucaTeNbHbIMWU OMpefenuTeNbHbIMW NPUAATOUYHBIMU NpefNoXe-
HUAMU, UMEKLWNUMUN 06CTOATENbCTBEHHbIE OTTEHKM 3HAYEHUSA, B OT-
LenbHbIA  TUM ONWcaTeNbHbIX OMNpPefeNUTeNbHbIX MNPUAATOYHbIX
NMpesnoXeHN.
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.['] W3BecTHO, 4TO H OrpaHWMYMTeNbHble ONpeAenUTeNbHble NPUAATOYHbIE
NPefNoXeHUs MOryT WMMeTb O06CTOATENbCTBEHHble OTTEHKM 3HauyeHus. CM., Ha-
npumep: Thompson S. A The Deep Structure of Relative Clauses. Studies
in Linguistic Semantics ed. by Ch. Fillmore & D. Terence Langedoen. N. Y,
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[31 Ryden, Mats. Relative..., p. L.
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J. A, HLNKNHA

OMNPEAENUNTENBHOE MPUAOATOYHOE TMPEANOXEHWE
C COK30M dafi U ATPUBYTUBHbLIA UHOUHUTUBHbIN
OBOPOT KAK CUHTAKCUWYECKNME CNMNHOHWNMBbI
B COBPEMEHHOM HEMELKOM A3blIKE

Mpu .xapakTepUCTUKe CUHTAKCUYECKWX CUHOHMMOB Mbl onupa-
eMCcsl Ha onpegeneHne rpaMMaTU4eCKUX CUHOHUMOB, flaHHOE pPALOM
NWHTBUCTOB, KOTOPbIe paccMaTpuMBalOT UX KaK PasHOCTPYKTYpPHbIe
efMHULbI, BbiCTynalwuwmnWe B OLHONW CUHTAKCMYECKOW GyHKLUM,
umewolme obliee rpamMmaTMyeckoe 3Ha4YeHWe W Bblpaxatolune
CXOfAHble CUHTAKCMYeCKMe OTHOLW eHUA[’].

Ans cpaBHMBaeMblX B [aHHOW CTaTbe CUHOHWMUYHBIX CTPYK-
Typ BaXHbIM SABNAeTCA TakXe MPU3HAK TECHOW CBA3WM C aHTele-
OEHTOM.

Mpu M3Yy4YeHUW CUHTAKCUYECKUX CUHOHMMOB, a WMMEHHO Npu-
[aTOYHOTO MPeAnoXeHWs U MHOUHUTUBHOTO 060poTa B PYHKLMWYK
onpefeneHuns, nNpeAcTaBAseTCA CYLECTBEHHbIM COMOCTaBNeHUE
rpaMmMaTuMyecKMX 3Ha4YeHW, KOTopble CKNafblBalTCA B npepenax
NPUAATOYHOTO MPEANOXEHNS N MHPUHUTUBHOTO obopoTa.

Mpu cpaBHEHWM rpaMMaTUYeCKWX 3HAYEHWIA Mbl UCXOLWM U3
nonoxeHus, Boigsuraemoro E. V. LUeHAeNbC M APYTrMMU NUHIBK-
cTamu, 4yTo rpammaTmuyeckas ¢opma cnocob6Ha coBMmeuwiaTb B cebe
pSL KaTeropuManbHbiX 3HayeHuit. E. W. LWeHgenbc onpegenset
3HayeHUe rnaronNbHOM (OpPMbl Kak COBOKYMHOCTb CeM, HaWMEHb-
WNX CeMaHTUYeCKUX eAuHUL. BbigeneHune cem He0o6X0AUMO Ans
TOro, 4ToGbl MnpeAcTaBUTb 06beM UH(poOpPMauunW, nepejaBaemoit
rpammaTnyeckoi gopmolii [2].

FpammMaTuyeckMe 3HA4YEHUS CTEPXHEBbIX CNOB CpPaBHUBAEMbIX
KOHCTPYKLWIA, T. €. MYHON U HenumyHol (opm rnarona, MOXHO
npescTaBuThL B BUAe Habopa Lenoro psjga cem; Tak nMyHas gopma
rnarona B MPUAaTO4YHOM nNpefnoXeHwn ob6bnagaeT cregyloWwmmu
rpaMmaTM4ecKMMM KaTeropuamu: KaTeropueid BpemeHW, nuua,
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yucna, HaknoHeHus, zanora. NHPMHNTMBY B 060pOTe CBOWCTBEHHbI
KaTeropnum OTHOCMTENbHOrO0 BPeMeHM, 3anora, a Kateropuum nuua,
yucna, HakKNOHEHUA MPOEUMPYTCA M3 OCHOBHOW 4acTu npepno-
XEeHMA.

NTak, o6bemM rpamMmaTMyecKMx 3Ha4YeHWn CpaBHMBAEMbIX KOH-
CTPYKUMIA cKnafblBaeTca M3 MOAANbHbIX, BPEMEHHbIX, 3a/l10r0BbIX
3HAYEeHU NUYHON M HEeNWYHOW (opm rnarona.

MoganbHble 3Ha4eHWsA. B coBpeMeHHOW repMaHUCTUKE MPUHATO
BblAeNATb TPU BUa MOAANbHOCTW: PEanbHOCTb, HEPeanbHOCTb,
KOCBEHHOCTb.

Ecnu nepsblii v TpeTuid BuAbl MOAaNbHOCTW €fWHbI, TO MO-
LanbHOCTb HeAeWCTBUTENbHOCTM pacnajaeTcs Ha Lenblii pajg nog-
BM[OB.

Mpn pganbHedwem aHannW3e MOAanbHbIX 3HAYEHUWA WCXOAHbLIM
NMpMHMWMaeTCca geneHne MOAaNbHbIX 3HAYEHUN HeAelCTBUTENbHOCTH,
npegnoxeHHoe E. B. 'ynbira[3].

Bce 3Tm BuAbl MOJanbHOCTW MepejalwTcA Kak rpammaruye-
CKUMMN CpeAcTBaMM (HaKNOHEHWAMM), TaK U NIEKCUYECKUMU Cpef-
cTBamMu (MOAanbHbIMU FAaronamu, MofanbHbIMW CA0BaMWU U Ap.).
Kpome TOro, B nepefjayvye MOAaNbHblX 3Ha4YeHWI, CKAaAblBao LW NX-
ca B npegenax OMNpeAennTeNbHOro MNPUAATOYHOTO NPEANOXeHUn
M atpubyTUBHOTO WMHMUHUTWBHOIO 060pOTa, yyacTByeT W CeMaH-
TWKa aHTeluefeHTa; MOfanbHble 3HayeHWs B o6opoTe nepegatoT-
CA, B OCHOBHOM, JIEKCMYECKMMU CpeaCcTBaMMU.

B mMopganbHOM 3HaYeHWW CONOCTaBNAEMbIX CTPYKTyp 06Hapy-
XEeHbl cnefytolwmne obLwmne cembl:

1) PeanbHOCTb, KOTOpas COCTOUT W3 CAeAYLWNX NOLBUAOB:

a) peanbHOe XefnaHue,

6) peanbHas BO3MOXHOCTb,

B) peafbHas He06XOAMMOCTb.

2. TMoTeHUManbHO-NPEANONOXNTENbHAA CeEMA BKIKOYaeT:

a) nobyxpaeHue,

6) npeAnonoXeHue.

Kpome TOro, ToNbKO B YC/IOBMAX NPMAATOYHOTrO MNpeffioXeHNs
peann3yeTcA cemMa «MNOTeHLWaNbHas WPPeanbHOCTb», & WMEHHO:

a) mppeanbHas BO3MOXHOCTb,

6) wppeanbHOe XenaHue.

3. CeMa «KOCBEHHOCTb» TaKXe peanu3yetcd TONbLKO B npupia-
TOYHOM NpPefsioXeHUN.

NTak, obuwee y cpaBHMBaeMblX KOHCTPYyKUWii nposBnsercs
B BblpaXeHWW MOLANbHOCTU [AeWCTBUTENbHOCTN, MNOTEHLWANbHO-
NPefnoNOXNTENbHON MOLaNbHOCTN M NOGYANTENbHON MOAANBHOCTHU.

BpemeHHble 3HayeHMs. [pu conocTaBNeHWM BPEMEHHbIX 3Ha-
YeHW faHHbIX Gopm o06HapyXXeHbl clejylwWwne coBnajatlme
CeMbl:

1 O[LHOBPEMEHHOCTb feWCTBUIA rnarona-ckasyemoro npupga
TOYHOTO NPegNOXeHWs W UHPUHMTMBA B 060pOoTe C JeicTBUEM
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rnarofa-ckasyemMoro rjaBHOro MNpPeA/oXeHUS U OCHOBHOW 4acTu
npegnoxeHuns. OAHOBPEMEHHOCTb [elCTBUIA MOXeT O6biTb Npea-
CTaB/eHa NO OTHOWEHWK K HacToAuemy, 6yayulemMy 1M npowej-
WeMy BPEMEHMU.

2. MpepwecTBoBaHWe AelCTBUW rnarona-ckasyemMoro onpepge-
NUTENbHOTO0 NPUAATOYHOTO MPEeSOXEeHUs U WHPUHUTMBA B 060-
poTe AeNCTBMAM Trfarofa-cka3yeMoro TrJlaBHOTO TMpPeAnoXeHus
N OCHOBHOI YacTW MPefNoXeHUS.

3. CnepoBaHue AeicTBWIA rnarona-ckasyemMoro B NpugaTo4yHoOM
npesnoXeHUn n UHhpUHMTMBaA | B 060poTe 3a feiiCTBUEM (UHUT-
HOW (opMbl rnarona-ckasyemoro rnaBHOrO NPeAioXeHUs u oc-
HOBHOM 4acTW MPEANOXeHUS C UHHUHUTUBHBLIM 0O60OPOTOM.

4. BHeBpeMeHHOe felicTBME Trnarona-ckasyemoro B Tnpuja-
TOYHOM MNPEANOXeHWN W WHPUHUTMBA B 060pOTe B comocTaBlie-
HUM C [JeliCTBMEM rfiarofia-ckasyemoro B F/1aBHOM MPeAsoXeHNN
UAW OCHOBHOW 4acTu MNPeAOXKEeHUA C MHPUHUTUBHBIM 060POTOM.

Taknum o6pa3om, BCe CeMbl BPEMEHHOrO 3Ha4YeHMs coBNajakwoT,
0HAaKO B MHPMHUTUBHOM 060pOTe Yallye BCEro peasmsyeTrca cema
cnepoBaHus (NpefcTosALLero AelicTBuA).

3anoroBble 3HayeHMA. B pamkax 3anoroBbiX 3HaYeHWWA Nuu-
HOW W HeNM4HOI (opm rnarona 06HapyXeHbl CNefyrLUMe CEMbI:

1) aKTUBHOCTb,

2) NaccuBHOCTD,

3) cTaTanbHOCTb.

Yawe BCEro B COMOCTaB/ifieMblX KOHCTPYKLMAX peanusyercs
CeMa «aKTUBHOCTb», pEXe BCEero — «CTaTalbHOCTbY».

Mpn cpaBHEHUW MOAANbHbLIX, BPEMEHHbIX, 3aN0r0BbIX 3Haue-
HUA NWYHOW M HENWYHON (OopM rnarona OKasblBaeTCs, 4YTO COB-
nagawwmx cem 60nblie, YeM pas3nnMyalolMXxcs, 37O ewe pa3 nog-
TBEPXaeT CUHOHUMWYHOCTb AaHHbIX KOHCTPYKUMA. HO Tem He
MeHee BCe rpaMmaTuMyeckue 3Ha4YeHWd nNepedarwTCcs B Npugatoy-
HOM npeanoXeHun 6onee auUdpEHepPeHLUPOBAHHO, YeM B WHGOUHU-
TUBHOM obopoTe.

O6WHOCTb COMOCTaBAAEMbIX KOHCTPYKLWIA B rpaMmMaTvyecKoMm
nnaHe NPoOABNAETCHA TakXe B TOM, YTO CNOXHOMNOAYUHEHHOE NpPEf-
NOXeHWe C oOnNpeaennMTeNbHbIM MNPUAATOYHLIM  MPeANOXKeHUEM
W NpocTOoe pacnpocTpaHeHHOe MpPeANoXeHWe C aTpubyTUBHbLIM
WHOUHUTUBHBIM o06OpoTOM MOryT obnagaTb O06WWUM CUHTaKCU4e-
CKUM 3Ha4yeHWeM, KOTOpPOe 3aK/UYeHO B TNYO6WHHbIX CTPYKTypax
WAM B ALEPHbIX MPeANOXeHWAX, Bblpaxawwmux B Hanbonee npsa-
MO M KpaTKOW (opme ceMaHTM4YeCcKOe COAepXXaHWe MOBEPXHOCT-
HbIX CTPYKTYp NpefnoXeHUs, faHHbIX HEMOCPeACTBEHHO B peun[4].

B camom fpene, ycTaHOBMeHMe TNYBUHHBIX CTPYKTYp, K KOTO-
pbIM MOXHO CBECTM BCe BCTpeTUBLUMECA B WUCCNeJOBaHHOM MaTe-

pnane npeanoXxeHmd, nNno3BondeTr euwe pa3 nokKasaTb obuee
B pacCMaTpnuBaeMblX KOHCTPYKLNAX.
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Mpu BbIABNEHUM TNYOUHHLIX CTPYKTYp Mbl MpUAEpXUBaemcs
TOukM 3peHus B. . AAMOHW, KOTOpbIA nof rNy6WHHLIMWU CTPYK-
Typamy MOHUMaeT /NOTUMKO-rpaMmaTuyeckue TuMbl Npejnoxe-
HUin  [5].

O6LWHOCTb FNYBUHHLIX CTPYKTYp 06HapyxuBawT o06e yacTu
NpefNoXeHUs, T. €. Kak rNaBHOe NPejNoXeHUe U OCHOBHAsf 4acTb
npesnoXxeHus, Tak M NpuUaaToOYHOE NPejNoXeHUe U UHPUHUTUB-
Hbli 060poOT.

B Hawem MaTepuane BbISB/IEHbl Chnejytolne CTPYKTYypbl, ne-
Xalu,me B OCHOBE FNaBHOTO W OCHOBHOW 4YacTu MPeAnOXEeHUN:

1 Mopnexauwee B MMEHUTeNbHOM mnafexe (vawe BCero—e
NNYHOE MECTOMMEHUE)+ NMEPEXOAHbIA rnaron+ JONONHEHWE B BU-
HUTeNbHOM nafjexe (abCcTpaKTHOe CYLWeCTBUTENbHOE).

Kak otmevaer B. . AgMOHKW, 3TOT TWUM MNPEANIOXKEHUA Bblje-
NneH B KayecTBe 0C060Oro NOrMKO-rpamMmaTuM4yeckoro Tumna, TakK Kak
[ONOMIHEHWE NPW MHOTUX rnarofiax ABAAeTCA HeoO6XogMMbIM ANnA
3aBEpLIEHHOCTU CTPYKTYpbl npeanoxenHusa. B. . ALMOHU nuwerT:
«Hannune B NpeanoXeHmsx ¢ Cy6beKTHO-0O6BbEKTHON CeEMaHTUKOW
Lenoro pAja rnarofioB HeNnONHOW NpefuKauWMu npespawaeT B 3TUX
npesnoXxeHnax o6bekT (B TOM WAM UHOW ero opme) B cOCTaB-
HYH 4YaCTb paclWIMPEHHOro CKa3yemoro, Tem camblM fgefias HeBO3-
MOXHbIM paccMaTpuBaTb 34eCb 06bEKT KaK MPOCTON 3aBUCUMBINA
KOMMOHEHT rpynnsbl rnarona» [6].

B Hawem cnyyae abcTpakTHOe CyLleCTBUTEeNbHOE, BbICTyMato-
Wwee B KayecTBe [OMONHEHUA B BUHWUTENbHOM Majexe, fABndeTcH
BCerfa Heo6XOAMMbIM KOMMOHEHTOM [/1aBHOTO MPeAN0XeHUS.

Sie verlor allmahlich die Angst, dafi sie alle Augen auf sich
zog. (Wolf).
und schon da empfand ich Angst und Schmerz, dich in
diesem Zustand zu sehen (Goethe).

2. Mopgnexawee B MMeHWTeNbHOM nagexe (abcTpakTHoe cy-
WeCcTBUTENbHOE) + MEPEXOAHbIA rnaron+ fJonosHeHWe B BUHMU-
TenbHOM nagexe (M B No6GoW ero opme). ITo CTPYyKTypa Npeg-
NOXeHna ¢ cy6bbeKTHO-006BbEKTHOW CeMaHTUKON.

... die Moglichkeit, ein solches Asyl zu nutzen und sich dem
Zugriff einer schlechten Regierung zu entziehen, wird alle
Regierungen zwingen zur Gerechtigkeit und zur Aufklaung.
(Feuchtwanger).

iiberkam ihn jah der Gedanke, dafi sie alle, die in diesem
Theater versammelt waren und sich freuten, wieder einmal
einen gewaltigen Schnitt sagten in den Ast,... (Feuchtwanger).

3. HomuHaTmMBHOe nognexawee (4acTo ANYHOE MECTOMMEHMUE,
pexe — uma cobcTBeHHoe M fAp.)+rnaron haben-fpononHeHne
B BMHUTeNbHOM nafexe (abcTpakTHOe CYL,ECTBUTeNbHOE).

HekoTopble abCTpakTHble CYLWeCTBUTe/bHble B COYeTaHWUU
c rnaronom haben cnoco6Hbl nepegaBaTb BHYTPeHHee, AyLIeBHOe

28



COCTOAHME 4eqoBeKa. IdTa CTPYyKTypa Bbijenserca B. . AgMoHu
KaK pa3HOBWAHOCTbL /IOFTMKO-TpaMMaTUyeCcKOro Tuna npefnoxXeHuns
C Cy6beKTHO-06beKTHOW CEMAHTUKON MO CTPYKTYPe, HO He Mo 3Ha-
YEHWl0, CofiepXXaHneMm ee ABMAETCA OTHOLWEHMWEe HOCUTEeNA CcocTof-
HUA K cocTosaHuio [7].

Daniel hatte den Wunsch, dafi ihn dieser endlich in Ruhe
lassen moge, dafi er aufhore, ihn zu verfolgen. (Heiduczek).

Und warum haben Sie den Wunsch, meine Bekanntschaft zu
machen? (Joho).

4. HomuHaTuBHOe noAanexawee (abcTpakTHOe CyLWecTBU-
TeNbHOE) + MOMHO3HAaYHbIA rnaron (06bIYHO C CEMAHTUKONM CyliecT-
BOBaHWA. OTa Mofenb MNPeAiioXeHUs COOTBETCTBYeT /NOTUKO-
rpaMMaTMyecKoMy TWMNY NPeLNOXKEeHUS CO 3HAYeHWEM OTHOLWEeHMA
npon3BoanTens felcTBWUA K felNCTBMIO (HOCMTENS COCTOAHWUS K CO-
CTOofAHMI0). OHa BCTpeyaeTCsds He 4acTo.

Und aufierdem besteht die Moglichkeit, daB ich Fehler habe,
dafi ich traume. (Boll)m

Hier bestand die Moglichkeit, diese Gedanken darzulegen
iind zur Diskussion zu stellen. (Deutschunterricht).

5. HomnHaTtuBHOoe nofnexauee (4acto JMYHOe MecTOuWMe-
HWe) + rnaron sein + 4OMNONHEHWE B pPOoAMTenbHOM napgexe (abcT-
pakTHOe CYLWecTBUTENbHOE). [laHHAaA CTPyKTypa ABNAETCA MNOATU-
MOM NOrFMKO-rpaMmMaTMyYecKoro Tuma MPeAnoXeHWs C CeMaHTUKOW
MOTHOLUEHMS HOCWUTensa pfeiicTBns (cocTofHMA) K peicteuio  (co-
CTOAHMI0). OTa MOJenb NPefNOXeHWs OorpaHuyeHa B JeKcuye-
CKOM OTHOLWEHMUMW, TaK KaK 3[ecCb B COYETAHWM C sein ynoTpebnsa-
I0TCA TONbKO abCcTpakTHble cylwecTBMTeNbHble Meinung, Ansicht.

Andere dagegen sind der Meinung, dafi es richtiger ist, den
Schiilern von Anfang an das normale Lese- und Sprechtempo
beizubringen. (Fremdsprachenunterricht).

Er war selbst der Meinung gewesen, hier ausnahmsweise
sein Versprechen halten zu konnen. (Frank).

6. HommHaTMBHOe nofgnexauwee (abcTpakTHOe CyWeCcTBUTENb-
Hoe) + cTpajaTenbHas opma 3anora.

JTa CTpyKTypa ABNfetTcs NOATUNOM NOTMKO-rpammaTUyecKoro
TMNa npejnoXeHns «HOMWHATWBHOE nNogfiexalee+ NOMHO3HAaY-
HbI rnaron»;

In Berlin wurde zunachst nur der Fehler gemacht, dafi als
ausstellende Behorde das Polizei-Prasidium selbst fungierte...
(Mader).

Den Schiilern der allgemeinbildenden Schule wird die Mog-
lichkeit gegeben, in ihrer Muttersprache oder einer anderen
Sprache unterrichtet zu werden. (Fremdsprachenunterricht).

7. HomuHatuBHoe nognexauiee (abcTpakTHOe CYLWeCTBUTENb-
Hoe) -1-rnaron sein + BTopoe npuyacTtue. 3ITO TaKXe pasHOBUN-
HOCTb CTPYKTYpbl «nojfexaliee + NONHO3HAYHbIA rnaron».
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In ihrer Theorie vom gesellschaftlichen Prozefi literarischer
Stofferoberung ist die These enthalten, dafi jede neue Kunstpe-
riode sich die neue Wirklichkeit erst erobern mufi. ( Seghers).

Sie haben sich die Miihe gemacht, geboren zu werden.
(Feuchtwanger).

8. HomuHaTuBHOe nofnexawee (abcTpakTHOe CYL eCTBUTENb
Hoe) + rnaron sein (pexe werden u ap.)+npegukaTtus (npuna-
ratenbHoe) . CogepXaHuemMm 3TON CTPYKTYpbl ABAAETCA Yalle BCEro
0603HayeHMe npusHaka (cBoicTBa).

Uns aber war die Vorstellung, zwei Monate getrennt zu sein,
unertraglich. (Joho).

Interessant ist auch die Feststellung, dafi im gleichen Zeit-
raum eine hohere Morbiditat am Kehlkopfkrebs, bosartigen
Harnblasen, Tumoren und malignen Neubildungen der Nase zu
verzeichnen ist. (Geschwutstkrankheiten).

OcTanbHble  NOrFMKO-rpammaTMyeckue TUNbl  BCTpeyaroTCs
pefKo MAM BOBCe He BCTpevyarTCH.

B ocHOBe CTPYKTYp MPUAaTOYHOrO MPeAnOXEeHNS U UHPUHUTUB-
HOro ob6opoTa NnexaT clejylouwmne NOrTUKO-rpaMMaTuyeckne TuMbl
nNpeanoXeHNN:

1. HoMMHaTUBHOE Mopjnexalee + NepexofHbllii rnaron + 4onon-
HEHWe B BUHWTeNbHOM nafexe (pexe — B Apyrux dopmax).

Er hatte das Gefuhl, dafi der Atem dieses Mannes seinen
Nacken streifte. (Feuchtwanger).

Instetten hat “das Gefuhl, Effi zu lieben”. (Fontane).

2. HomMunHaTBHOe noAnexawee + NONHO3HaYHbIA rnaron + pac-
npocTpaHeHue.

. er begriff ihren Wunsch, dafi er mit dem Heiligen zusam-
menkomme. (Feuchtwanger).

Womoglich kame sie auf die Idee, wieder nach Hause zu
ziehen. (Hardel).

3. HomuHaTtueBHOEe nognexauwee+ cTpagaTtenbHas q)opma 3a-
nora.

Von Albert Kuntz kam der Vorschlag, dafi die 200 polnischen
Kinder, die im Oktober 1939 nach dem Dberfall der Nazis auf
Polen ins Lager Buchenwald gebracht wurden, meinem Bau-
kommando zugeteilt werden (Beitrage).

..und man gewann den Eindruck, dafi hier die Summe
jahrzehntelanger Erfahrung gezogen wudre. (Joho).

4. HomunHaTMBHOe nopgnexauwee+rnaron sein+Partizip |II.

So entstand wahrend der Prufung oftmals der Eindruck,
dafi m selbst an einigen EOS — die Schuler auf die Beantwort-
ung einiger weniger Themenkomplexe eingestellt waren (Fretnd-
sprachenunterricht).

Er hat den Eindruck, grauenhaft hereingelegt zu sein.
(Remarque).
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OcTanbHble CTPYKTYpbl BCTpeyatTCA PeAKO WMAW BOBCE He Mpu-
CYWMN MHOUHUTUBHOMY 060pPOTY.

MTak, Npu paccMOTpPeHWU TNYOUHHbIX CTPYKTYp, Aexawmnx
B OCHOBE COMOCTaBNSEMbIX KOHCTPYKUWI, 06WMMU OKa3zanucb N0-
rMKO-rpaMMaTMyeckKuidi TUM C CyObEKTHO-06bEKTHOIW CEMaHTMKOWM
(c ero mogTMnamu), NOTMKO-rpamMMaTUYeCKUiA TUN CO 3HAYEHUEM
OTHOWEHNA MNPOM3BOANTENS [elACTBMSA K AENCTBUID, NOTUKO-TpaM-
MaTU4YeCcKWn TUN cO 3Ha4YeHMeM KadyecTBa (CBoicTBa). ATO Hab/tO-
[leHNe OTHOCUTCS K 06euMM 4yacTaM MpeanoXeHns, T. e. KakK K rnas-
HOMY NPeANoXeHWK W OCHOBHOI YacTu, TaK M K NpuaaTovyHOMY
NPeanoXeHN N UHPUHUTUBHOMY 060pPOTY.

BbiiBneHne 06WEro CUHTAKCMYECKOr0 3Ha4yeHWsi, NpPOABASAI0-
werocs B 0BWHOCTM NOTMKO-rpamMMaTUYeCKUX TWUNOB, MpPeAnoxe-
HUIA, HannM4yne 06WEro 3HaYeHUS MopoNornyecknx opm, cocTos-
Wwero m3 06U HOCTM BPEMEHHOrO, 3a/0r0BOr0, MOAAnbHOrO 3Hauve-
HUIA, NpM HEKOTOPOM HECOBMAafEeHWU MOAaNbHOr0 3Ha4YeHus,
NOATBEPXAAET TMONMOXEHNE O CUHOHUMUYHOCTU CpPaBHUBAEMbBIX
KOHCTPYKLWIA.

Cyl,ecTBOBaHME CUHTAKCUYECKMX CUHOHWMOB CBUAETENbCTBYET
0 60raTblX Bblpa3uTeNbHbIX CpeACTBax A3blKa, KOrga O4HO W TO Xe
cCoAepXaHMe MOXEeT 6blITb MepefaHo B 6onee noaxoaswei popme.

Pe3ynbTaTbl HabnwgeHMs NOKa3blBaldOT BO3MOXHOCTb CUHOHMU-
MUYECKUX KOHCTPYKLWUI BapbuMpoBaTb MPW Hanuymm wux o6uUero
[EeHOTATMBHOIO COAEepXaHuns.
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A. T. TYPOUKNHA

O CTPYKTYPHbBIX OCOBEHHOCTAX
MONVUMOPEANKATUBHbLIX MPEANOXEHUN
C PASHOYNEHHBIM NMOAYNHEHWEM HA PAHHEM
3TAME PA3BUTUA AHIIMNCKOIO A3blIKA

WccnegoBaHne CTPYKTYPbl NONUNPeAUKATUBHBIX NMPeAn0oXeHWN
C Pa3HOYNEeHHbIM MOAYMHEHWEM 3aBUCUMbIX MPefUKATUBHBIX eAu-
Huy (ME) Ha paHHem 3Tanme pasBUTUA aHTAMIKACKOro A3blka NoKa-
3a70, 4YTO fJaHHble NpefnoXKeHna obpasyroTca Ha base 6unpepmnka-
TUBHbIX. PacwwupeHne 6GUNpPesNKATUBHOIO fApa NPOUCXOAUT nNy-
TeM yBenuyeHus ymucna 3aBucumblx NME B pesynbrtaTe BOSHUKHOBE-
HWA BTOPOro LeHTpa noguyuHeHuns (L MN) B nogumHAwowen MME.
Hanpumep:

Ic wolde helpan thaes the thaer unscyldig waere, and henan
thone the hine yfelode. (Boeth. p. 208).

A xoTen 6bl MOMOraTb TOMY, KTO HEBWHOBEH, U NPOTUBOAEN-
CTBOBATb TOMY, KTO NMpUYUHWUA Bpea Apyromy ['].

OfHaKo BHOBb 06pa3oBaHHble MHOIOYaCTHble MOCTPOEHUS OT-
AnyalTcs OT GUNPEAUKATUBHBIX He TOJbKO YUC/AOM 3aBUCUMBIX
ME, HO NpeAcCTaBNAT COG0OM M KAYeCTBEHHO HOBble CUHTAKCUYe-
CKMEe KOHCTpYyKLMM. MM npucyum cBOM 3aKOHOMEPHOCTM UM npa-
BW/la MOCTPOEHWs. B HUX peanu3yoTcs CUHTAKCMUYECKWe OTHOLe-
HWS, HEBO3MOXHble AN GUNPEeAUKATUBHLIX MNPEANOXKEHUN, XOTH
MHOTME 4epTbl U NMPU3HAKU, CBOWCTBEHHbIE KOMMOHEHTaM 6Gunpe-
AWKATUBHBLIX MNpPeAnoXeHUN B u3yuyaeMblil Mepuofd, XapaKTepHbl
M 4N KOMMOHEHTOB MNPEeANOXEHUNA C pasHOYJEHHbIM TMNOAYUHE-
HUEM.

AHanus3 maTepuana no3BONW/ YCTAHOBUTb, YTO MOpGhoaoruye-
ckas npupopa LM u 3aHMMaeMble UMW CUHTAKCUYECKUE MO3MLUN
B COCTaBe nofuuHstoueil ME oKa3biBalOT BAWSHWE HA CUHTAKCWU-
yeckyt emMkocTb LIM, wnx o06s3aTenbHY WAuM (QakybTaTUBHYHO
COYEeTAEMOCTb WM B 3HAUUTENbHOW Mepe OnNpeAenstT CTeneHb pac-
MPOCTPaHEHUS WU pa3BepTbiBAHWUA CTPYKTYpbl UCCAEAYEMbIX
npeAnoXeHWn, T. e. CTeneHb pa3BeTBEHUS MNpeAnoXeHuWii ¢ pas-
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MOYNIeHHbIM MOAYMHEHMEM Ha MepBOM YpPOBHe CBA3aHa C TeMm:
a) KakOoi 4acTbi0 peuyyM BbipakKeHbl KOMMOHEHTbl Beayweih TME,
BbiCTynawowune B ponn LB; 6) Kakyl no3uMLMI0 OHW 3aHMMaKT
B Beaywei [ME — He3aBUCMMYIO MNO3WMLMI0O MOANeXawero uM cka-
3yeMoro uau nNOAYMHEHHYIO MO3ULMI0 AOMNONHEHWA wunM obcToAa-
TenbCcTBa; B) U OT Konu4yectsa LiM.

Kak cnpaBegnuso oTmeyaeT B. H. fApuesa [2], yacTu peun
o6nagaldT pasNMUYHON CUHTaKCMYeCKOW emKocTbl. EcTb uvacTu
peyn 6onee eMKuMe H MeHee eMKue. B umccnefoBaHHbIX Npefnoxe-
HUAX CUHTaKCUYECKW CcaMbiMW EMKWMW OKasanncb rnaros, yka-
3aTeNlbHble MECTOMMEHUA W NUYHbIE C OTTEHKOM YKa3aTeNbHOCTH.
PaccMoTpeHHbIA MaTepuan noka3biBaeT Takxe, 4to LM, BbICTy-
naiowme B NO3ULMAX NOJMexawero W CcKasyemoro, WMerT
6oNblWne BO3IMOXHOCTWM fNA pacwupeHns, yem LM B nosmumax
jononHeHna un o6ctoaTenscTBa. Tak, K LM, BbipaXeHHOMY 0f-
HAM W3 Ha3BaHHbIX MECTOMMEHWIA B MO3NLMW NOAMNEXALEro WM
rnaronom B MO3ULKMM CKa3yemMoro, MOXET OTHOCWUTbCA OAHOBpe-
MEHHO TpW OAHOPOAHLIX WIN HEeOLHOPOAHbLIX 3aBUcumbiX T1E.
B /rom cnyvae B WONWHPEAMKATHBHOM MNPEANOXEHUN Ha MEPBOM
YPOBHE NOLYMHEHUS OKa3blBAlOTCA YeTbipe 3aBucumbix ilE (npwu
asyx LIM), Hanpumep:

Eac sint to mannianc tha the nu hiora mildheortliee sellath,
thaet hie geornlice giemen thaet hie eft tha synne no gefrem-
nien the hie rrn mid hiora aelmessan aliesath, thylaes hie cfi
scvlen don thaet selfc. (Past. Il. p. 376).

Takxe cnegyeT yBeuwieBaTb TeX, KOTOpble wWeapo oTgat!
cBOe, 4TO6bl OHW 0YeHb OCTOPOXHbI 6blIKM, 4YTOGbI OHM He COBep-
WnAn onaTb TOT rpex, KOTOPbIA OHW Temepb MCKynawT, pa3ja-
Bas MMWMOCTbIHKO, 4TOObl OHWM He MOBTOPUAM BNOCNEACTBUM TO Xe
camoe [3].

MakcumanbHoe konuuyectso E npu agByx UM, 3aHnmamuwmx
no3nLMN JOMNONHEHNA UK 06CTOATENLCTBA, PABHO TPEeM.

Bonbwee unu MeHbwee kKonuyectso [lME na nepsom ypoBHe
noguYnMHeHns 06yCNOBNEHO TakxXe Konuyectsom LIl B Bepyuiein
ME. B wuccnefoBaHHbIX MNPefnoXeHUaX npefenom  ABndeTcA
wecTtb ME npu natn UM. Hanpumep:

ne tha ite haethen-gildum theowiath. ne tha the othre man-
na wif habbath. ne tha hnescan vel wacmod the nane stipnysse
nabbath ongean leahtras. ne drinceras. the druncennysse !ufi-
ath. ne wyrgendras. thaere muth bith symle mid geaettrode

wyrigunge afulled, ne reaferas. nabbath hi naefre godes rice.
(Aug., p. 366).

Hu Te, KOTOpble MOKAOHAKTCA WAOMAAM, HW Te, KTO COXMUTenNb-
CTBYIOT C XeHaMUn YYXWUX MYXeWH, HN W3HEXEeHHble uan cnaboym-



Hble, Y KOTOPbIX HeT CTOMKOCTWM NPOTWUB FPEXO0B, HU MbAHWULbI, KO-
Topble NOGAT MbAHCTBO, HW CKBEPHOCNOBbI, HW PasboONHUKW HU-
Korga He o6peTyT yapcTBo 60Xbe [4].

MpedenoM MakKCMMajbHOTO pa3BepTbIBAHMA CTPYKTYpbl Nonu-
NMPeAUKATUBHbLIX MPEANOXEHUH C pPasHOUNEHHbIM MOAUYUHEHUEM
npu gByx LLM, pacnonoXeHHbIX Ha BbICIWIEM CUHTAKCMUYECKOM
YpOBHe, SBNAAKTCA YeTbipHAALATUYACTHbIE KOHCTPYKLUU.

MaKcuManbHbIM pacnpocTpaHeHUEM KOMMOHEHTHOrO coOcTaBa
BaHHbIX MPeAnoXeHWi SBASeTCA CEMWUKPATHOE CKpelleHUe pas-
HOUYNEHHOTO MOAYMHEHWS C [ABYMS BapuaHTamu COMOAUUHEHUS
M NoCnefoBaTeNbHbIM MOAYMHEHWEM, C MOBTOPeHUEM Ha 6Gonee
HU3KOM CUHTAKCMYECKOM YPOBHE Pa3HOUYNEHHOTO0 NOAUYUHEHUS
M OAHOF0 W3 BapMaHTOB COMOAYMHEHWUS W NPOAOSKEHUEM Mpu Mo-
MOLLM NOCNe0BaTeNbHOr0 NOAYMHEHUS. Hanpumep:

Tha thonne the nan god ne onginath, ne sint hi no to lae-
renne hwaet hi don scylen, aer him si belagen, thaet he thonne
doth, forthaem the hi nyllath underfon thaet uncuthe thaet hi
gehirath, buton hi aer ongieten hu frecenlic thaet is thaet hi
cunnon, forthaem nan mon ne bitt otherne thaet he hine raere,
gif he self nat thaet he afeallen bith. (Past., Il, p. 441).

Tex, KOTOpble HE HAaYMHAKT HUKAKOTO ,qO6pOFO aena, He cne-
aAyet oﬁyanb, YTO OHW [AONXHbI AenaTtb A0 TOro, Kak MX HakKa-
XYT 3a TO, 4YTO OHM penakwT, NOTOMY 4YTO OHW HE BO3bMYTCA 3a
HEN3BECTHOE, O KOTOPOM OHU (TOI'IbKO) cnblwlat, €c/an OHW 3apa-
Hee He I'IOI7IMyT, HAaCKO/IbKO BpeAHO TO, 4YTO OHW NOHUWMaKT, NO-
TOMY 4YTO HW OAWH YENOBEK HE nonpocut papyroro, 4ytob6bl roT
€ro nogHAn, ecnn OH He 3HaeT CaM, YTO OH ynan.

O6Llas rnybuHa [faHHOro NPefnoXeHUs — NATb CUHTAKCUYe-
CKUX YPOBHE, 4YTO cocTaBAseT npeAen MaKCUManbHOro yrnyo6-
NeHNA CUHTaKCMYeCKOW MepcrnekTUBbLI MPeAN0XEHUA C pa3HOUYNEH-
HbIM MOAYUHEHWEM B [APEBHEAHTIMACKOM f3blKeE.

O6sA3aTenbHad nan QakynbTatTuBHaa coyetaemocTb LM c3a-
BucumbiMun TE onpegensetr obuwume HOPMbI pas3MeleHns 3aBU-
cumblx ME B cocTaBe M3y4yaemblX NpejnoxeHwin. Ons 3aBucu-
Mbix ME npu LM c o6A3aTenbHOW CTPYKTYPHO WM BaNeHTHO
06ycnoBNeHHOW co4YeTaeMOCTbl0 Haubonee xapakTepHa nocCT-
nosvuua no oTHoweHuto K LM; ana 3asucumblx [ME npu
LM ¢ o06A3aTenbHON  cemMaHTW4YeckuM O0OYC/NOBMEHHON coue-
TaeMOCTb0 BO3MOXHbI [Be MO3ULUKM MO OTHOWeHutw K LM — ab-
COMIOTHAA npenosvuymsa M nNocTno3nuusd, OAHAKO, NO OTHOLWEHWUIO
KO BCeil nopguuHsAwwein ME Ha3BaHHble 3aBucuMmble ME mMoryT
HaxoamTbcAa W B WHTepnosmuuu [5]. MocnegHee 06CTOATENLCTBO
06ycnoBneHo cneundnKon NOANNPEANKATUBHLIX NPERNOXEHWNA
C pa3HOoY/ieHHbIM nojuynHeHnem. UoguunHawouwasa ME B JaHHBIX
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nNpeAnoXeHUAax pasfjefneHa, Kak MpaBuWao, OAHON M3 3aBUCUMBbIX
1IK Ha pgBe vactu. LI, K KOTOpOMY OTHOCMTCA 3Ta 3aBucumas
111f, pH:wewaeTcs B MNepBOi 4acTu noguyuHsowen ME, a LM,
K KOTOpOMY oOTHOCuUTCA BTOpasa 3asucumas [ME, — B nocnepyto-
KMLOWA ce 4acTu, M BCe NpefnoXxeHue B AenoM 3aBepluaeTcs
B 3TOM CNny4ae BTOpoi 3aBucumoi ME.

Ona 3aBucumbix ME npu LM c ¢akynbTaTUBHOW coYeTae-
MOCTbIO XapakTepHa BO3MOXHOCTb CB0O60OJHO pa3mMewaTbcA
B COCTaBe pacCMaTpMBAaeMbIX NPeafioXEeHWIA.

AHanuns  CTPYKTypbl nonuNpegnKaTUBHbIX  NPefnoXXeHnl
C Pa3HOYNEHHbIM MOAYMHEHWEM 3aBUCUMBbIX MME BbiABUN OWMNE0Y-
HOCTb LWWPOKO pacnpocTpaHeHHOro CcpeAn aHrAnUCToB MHeHusd
0 HepasBUTOCTM CUCTEMbl MOAYMHEHMA KOMMOHEHTOB C/NOXHOMO
NpeAnoXeHWs B PaHHWA nepuoj pasBUTUA AHTMIACKOTO A3bl-
Ka [6]. B uccnefoBaHHbIX TeKCTax, KakK B OPUTUHaNbHbIX, Tak
W B NepeBOfHbIX 3aCBMAETeNbCTBOBAHO 60/blWIOE KONWYECTBO
NMPMMepOoB, MOCTPOEHHbIX MO CXEMEe pPa3HOYIEHHOro MNOLYUHEHUS,
oTpaxallLlieli BbICOKYH CTeneHb Pas3BUTUA CTPYKTYPHON oOpraHu-
3auMy NOMMNPeANKATUBHbIX NPefNOXeHUA B M3y4vyaemblii Mepuog,.

MPUNMEYAHMNA

[‘] King Alfred’s Anglo-Saxon version of Boethius de Consolatione Phi-
losophiae. L., 1901 (B npumepax — Boeth.)

[ Apuesa B. H. Mpob6nembl pa3BepTbiBAHWUA CUHTAKCMYECKUX CTPYK-
Typ B CBA3W C 06beKTOM uHpopmauun.—C6.: «WHBapnaHTHble CUHTaKCUYe-
CKWe 3HayeHUa B CTPYKType npepnoxeHusa». M., 1969, c. 177.

[3] King Alfred’s West-Saxon version of Gregory’s. Pastoral Care. Ed.
by H. Sweet. P. II. L., 1972 (B npumepax — Past. 11).

[4 On Auguries. Aelfric’s Lives of Saints. Ed. by W. W. Skeat. L,
1885 (B npumepax — Aug.)

[5] O mectononoxeHun 3aBucumbix ME cm.: MWodwuk J1. J. CnoxHoe
npeanoXeHne B HOBOAHrnAuiickom Asbike. JITY, 1968, c. 170— 173.

[(]l Bogholm N. English Speech from a Historical Point of View.
L., 1939, p.73; Bryant M. A. A Functional English Grammar. Boston, 1945,
p. 109; Brook G. L. A History of the English Language. L., 1958, p. 145.

n. B. ULNWKOBA

SAMEYAHVNA O MPUNCOEAMHEHWN B COBPEMEHHOM
HEMELKOM A3blIKE

B HacToAwee BpemMAa B A3bIKO3HAHWW CAOXWIOCL NpenCcTaB-
neHne 06 060c06MEHHOCTH, npucoegnuHeHNn U BBOAHOCTU Kak
pPasHOBMAHOCTAX OAHOTO O6UJ|6FO ABNEHNA, KOTOpPOE He UuMeeT
nokKa e€eAWHOro Ha3BaHWA, HO CYWHOCTb KOTOPOro 3aknw4yaetTcA
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B NpUo6GpeTeHnn OTAeNbHbIM 3BEHOM MPeAnoXeHUAa 6onbluei He-
3aBMCUMMOCTU, CAMOCTOSATENIbHOCTUM B CTPYKType nNpeanoXxeHus,
4YTo ypayHo o603HauyaeTcd HeMeukum TepmuHom Yerselbstandi-
gung. CpaBHWTeNbHO HeAaBHO MOABUACH TepMWUH -.napuenns-
una» gna  0603HaYeHWA nNpucoeaMHeHWs nocne naysbl, 060-
3HayeHHOW Toukoil. CopepXaHue 3TUX TEPMUHOB B JNUHIBU-
CTUYEeCKOW nNuTepaType HEAOCTAaTOYHO BbiACHEHO. [lpoBecTu
rpaHuyy Mexgy BBOAHOCTbIO, 060C06MeHNEM, NPUCOELUHEHUEM,
napuennaunein Hepefko 3aTPYAHUTENbHO He TONbKO M3-3a Heon-
pefeNneHHOCTN TEepPMWHONOINM, HO TakXe MNOTOMY, YO T[Ae-To 3Tu
pasHOBMAHOCTM OTHOCUTENbHO CAaMOCTOATENbHOrO CUHTaKCcUue-
CKOro 3BeHa CMblKalTCH, MepexoAaT APYr B Apyra. [lokaxem
3T0 nma npumepe o060co6neHMa M NpUCOeAMHEHUA B nNpejenax,
npeAnoXeHWs, K e. Hamu 6YyAyT paccMOTpeHbl chiyyam 060c06-
NeHNA. 1 NpucoefuHeHUs nocne mnaysbl, 0603HAYEHHOW rpaguye-
CKM 3anAaTo.

O6ocobneHne 06bIYHO TpakTyeTca Kak ocnabneHue cBA3y,
npuyem yvawe BCEro MO J UYMHWUTE NbWONA CBA3N, COOTBETCT-
BEHHO BblfendalT ob6ocobneHHoe onpegeneHne, obocobneHHoe
npunoxeHune, 060co06neHHOe O06CTOATENLCTBO WAWM  [LOMOSIHEHME.
«O60CO6MNEHHbIA  UYneH OfHOPOAHOrO psAja» — TakoiW TepMuUH
B JIMHTBUCTUYECKON nunTepaTtype HeynotpebuteneH. O60c06/eH-
HbIi YfeH MpefnoXeHWA NpPoTMBOMOCTaBNfAeTCA HCOBOCOGMEHHO-
My Kak 6onee cB06OAHbIN, MeHee 3aBUCUMBbIA. TepMuUH «060c06-
NneHue» camMoil BHYTpeHHeid (OpPMOA cnoBa Bbl3blBaeT MpejcTaB-
neHne 06 oTheneHUM yacTu OT HEKOero eAUHCTBA, MW3BECTHOe
HapyweHue 3Toro efguMHcTBa. O60C06NEHHOCTL  BbipaxaeTcs
rnaBHbIM 06pa3oM MWHTOHaUWOHHO: 060c06MeHHas KOHCTPYKUMA
BCerja BbiAenfieTcs B CamMOCTOATeNbHYl CuUHTarmy. O60c06MeH-
Hble YfieHbl MPeANOXEeHUA MOryT OT/nMyaTbCAa OT HE060COB/EeHHbIX
TakXXe MeCcTONONIOXeHWEM, Hanpumep: o6sf3aTenbHas MOCTONO3M-
uma  060C06NEHHOrO0 OnNpefeneHWs NAUM  BO3MOXHbI  BbIHOC
3a rnarofbHO-CKasyeMHYyl pamMKy 060CO61EHHOr0 [OMONHEHUS
H 06CTOATENbCTBA B HEMELLKOM f3blKe.

MonoxeHne 060CO6MEHHON KOHCTPYKLUWW B MPEANOXEHUU ne
OrpaHMyYyeHo, OHa MOXeT HaxOAMTbCA B Hayane, CepefjuHe W KOWi-
He NpeanoXeHus.

MpucoefnHeHWe B OTAM4YME OT 060CO6MEHNS BO3MOXHO TONb-
KO B KOHUe npegnoxeHuws. Cam TepMUH «MNpucoegunHeHWe» onpe-
fenseT NPUCOEAVMHUTENbHbIA 4YneH MPeAnoXeHUs KakK 4To-TO AO-
6aBoYHOEe, [OMONHUTENbHOE K OCHOBHOMY BbiCKa3biBaHWto. Mpu-
COelJMHEHHOe 3BEHO, TakK >e Kak u ob6ocobneHHoe, Bcerga
Bblfensetrcd B CaMOCTOATENbHYK  CUHTarmMy, OTAendascb OT
OCHOBHOW 4acTW nNpeanoXxeHws naysoi. [MpucoeguHeHue MOXeT
ocylecTBnaTbca 6eccol3no, a TakXe C MOMOUWbI COUYNHUTENb-
HbIX COH30B.

N3 npuBefeHHbIX 06WMUX onpegeneHwii ob6ocobneHns u npu-



COefVHEHNA BMAHA MO3MLMA, B KOTOPOAN 060C06NEHHbIA U npucoe-
OUHUTENbHbIA 4YNeH NPefnoXeHUs CMblKaloTca U pa3rpaHuymBa-
I0TCA C TPYAOM unuM BooOWE He noAAarTCs pasrpaHuyeHuto,
3T0 — MO3ULUA KOHLA NPeaioXeHuns.

Mo3nums KOHUA NpefnoXeHWA fJOonyckaeT ABa BapuaHTa —
MONOXEHNEe B KOHLE MPef/OoXeHUd npu OTCYTCTBUM paMKuW U no-
NOXeHne B KOHLE NPeAnoXeHUs 3a rnaronbHo-ckasyemlioli pam-
Koli. CBSi3b C OCTaNbHOW YacTbl MPEeANOXEeHUS OcCylecTBiseTcs
yawe 6eccOl3HO, pexe C MOMOWbK COYMHUTENbHLIX COH30B.

B TomM cnyuyae, ecnM 3apamMOuUHbIA 4YfieH CBA3aH C OCTalbHOM
4YacTbl0 MPefNOoXEHNA COYMHUTENbHbIM COH30M, TPaKTOBKA KOH-
CTPYKLUM KaK NMPUCOEAUHWUTENbHOW 0ObIYHO He Bbl3biBaeT BO3pa-
KEHUN.

“Freut mich”, sagte der Staatsanwalt, “dafi Sie so was zu
wiirdigen wissen, und mit Recht!” (Dilrrenmatt)\ .. da6 er
sich die Stiefel mit einem raschen Ruck auszog, wie einer, der
schnell ins Bett will und keine Minute spater. (Fontarte).

Ha nepBbIi B3rnfg, nNpucoeanHUTenbHas GQYHKUKUA coto3a
und B MpuMBEAEHHbLIX NPMMepax COBEPLIEHHO O4YeBMAHA, TaK Kak
NPUCOEAUHAEMbI/A YNeH MPeaNioXeHUs He ABNAETCA OLHOPOAHbLIM
LPYTOMY 4fieHy 3TOro npegnoxeHusa. OfHaKO 3TV MNPUCOEAUHU-
TeNbHbIE Y/€Hbl He TpaHCHOPMUPYKTCA B HENPHCOEAMHEHHbIE
B YC/IOBMAX TOTF0 Xe KOHTEeKCTa, TaK KaK OHW npubnmxawTcs
K O4HOCOCTaBHbIM MNPEANOXEHUAM CO 3HAYEHWEM OLEHKW WIn Co
3HaYeHUEM YTOYHeHUsA. AHanuanpyemble MNpPUMepbl MOXHO pac-
cMatpuBaTb, CAeA0BaTeNbHO, H KakK COYMHEHWE NpPefNoXeHUN.
Mbl 34eCb UMeEeM Aeno ¢ ABAeHUSAMU NOrpaHUYHbIMU.

Mpun oTCyTCTBMM COK3a pasrpaHuyeHue o60cobreHns u npu-
COeAVMHEHNs 3aTPYAHWUTENbHO KakK B MO3MUMM 3a FnarofibHo-cKa-
3yeMHON paMKOi, Tak M B MO3ULUM KOHLA NPEeANOXEeHUA, KOTO-
poe He MMeeT BbIPaXXEHHOT0 paMO4YHOr0 NOCTPOEHUS.

Er war ein einfacher Mensch, ohne allzu groGe Denkkraft
und Neigung zu dieser Tatigkeit... (Diirrenmatt); Er traumte
von einem abenteuerlichen Leben, hier in Bergen, ohne Sc'nule,
ohne Maafi. (Noll)-, Denn wie soli ich durchkommen, ohne
Sicherheit, ohne Halt? (Noll); Zu mir, dachte er bitter, hat er
gar nichts gesagt, mich hat er laufen lassen, ins Elend, ins Un-
gliick! (Noll).

Kak BWAHO M3 3TUX NMPUMEpPOB, ONpejeneHne BbILeNfeTcs B ca-
MOCTOSAATENbHYI CUHTarMy TO/MbKO WHTOHALWOHHO, BbifjeNneHune
B CaMOCTOATENbHYK CUHTArMy o06CTOATENbCTBA OCYL,ECTBASETCA
He TONbKO WMHTOHauWeW, HO M MOMOXKEHMWEM 3a paMKoli. BbigeneH-
Hble UYNeHbl MPeANoXeHWs C OAMHAKOBbLIM OCHOBAHWEM MOTYT
O6blTb MHTEPMNpPETMpPOBaHbI U Kak 060co6neHHble, U KakK npucoean-
HUTENbHble KOHCTPYKUMW, TakK Kak HEBO3MOXHO AoKa3aTb, 060-
C06MeHbl 3TU YeHbl NPeANO0XeHUs OT OCHOBHOMO BbICKa3blBaHUS
nnn npubaBneHbl K HEMY, OCOGEHHO MpW CMbICNOBOWA U CTPYKTYyp-
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HOW aBTOCEMAHTWM OCHOBHOIO BbiCKa3biBaHWs. Takum o6pasom,
B MO3MLUMM KOHLA MNpeanioXeHUs npu 6GECCO3HOW CBS3U pasnu-
une 060CO6NEHNA U NPUCOEAUHEHNS HeliTpanusyeTcs.

Mbl paccmoTpenn ob6ocobneHne u NPpUCOeAMHEHUE KaK MPOAB-
neHune ocnabneHnms MNOJYUHUTENbHOW CBA3U. He MeHee CNOXHbIM
M NPOTUBOPEYMNBLIM MpPeACTaeT sBeHWe 0cCNabfeHUs COUYMHUTENb-
HOM cBA3N.

B npocToM NpPefnoXeHUW ¢ NOMOWbLI COYUHUTENbHON CBA3M
COEAVHAOTCA uYfeHbl OAHOpPoAHOTro psfga. CBA3b MeXAy UneHamu
OAHOPOAHOTO psifa ocnabnsetcs Npu BbLIHOCE OAHOFO WAU He-
CKONMbKWX €ro 4YjeHoB, HO He BCeX, 3a [1arojbHO-CKa3yeMHYo

pamMmKy.
Immer hat man mich iibergangen, mifiachtet, als letzten
Dreck benutzt, als besseren Brieftrager. (Diirrenmatt)-, .. er

konnte von Gluck sagen, dafi er nur als Verwalter hinkam und
nicht als Haftling. (Kisch).

MoCKONbKY 4YneH OJHOPOAHOr0 psiga MMeeT ABOWHYK CUHTaK-
CUYECKYl CBfi3b, OH CBA3aH COYMHUTENbHOW CBA3bID C APYTrUMMU
yneHamMn OJHOPOAHOrO pfAja W NOAYNHUTENbHOW CBA3bKD C CO-
NOLUYMHAKLWMM YNEeHOM TNpPEeANOoXEeHNA, €ero nofoXeHue 3a rna-
rofNbHOM pamMKOil NPUBOAUT K 0CnabneHW KakK MOAYUHWUTENbHOMN,
TaK U COYMHWTENbHON CBA3M. B MepBOM W3 NPUBEAEHHbLIX MPUMeE-
poB fononHeHue 3a pamkoi als besseren Brieftrager morno 6bl
6blTb MHTEPNPETMPOBAHO M KakK 060co6neHHOe M KaK npucoenu-
HEHHOe MO OTHOLWEHUK K ckadyemomy benutzt, Tak Kak B Mo3u-
UMM KOHLUA MNpPef/OoXeHUs pa3nuyue 3TUX SABAEHUIA HelATpanumsy-
etcd. 0o OTHOWEHWK K OJHOPOAHOMY [OMOJIHEHWU BHYTPU
paMKy 3apaMOYHbIi 4fieH BbICTynaeT TOAbKO KakK MPUCOELUHEH-
HbIfi, TaK KaK BKIOYEHWEe OLHOPOAHbIX YEHOB MpefoXeHUs
B CTPYKTYpYy TMNpeanoXeHUs rpammatuyeckun ¢akKynbTaTUBHO,
a WX AUCTAaHTHOE MOJIOXKEHWE Bbi3biBaeT 0CnabneHne COUYNHUTENb-
HON cBA3U. B cny4yasax, MOAO6GHbIX PacCMOTPEHHbLIM, T. €. MpK ne-
pecevyeHnn COYUHEHUA U MNOLYUHEHUA, MOMEHT MPUCOEAUHUTENb-
HOCTW ABNSAETCA AOMUHUpPYywWUM. O6s3aTenbHas BaNeHTHOCTb
rnarona peann3yetcs B MNOAYMHWUTENbHOW CBS3U C MEPBbIM [O-
NONHEHMEM, NO3TOMY BbIHOC BTOPOro AOMONIHEHWSA 32 pPaMKy BO3-
MOXEH NuWWb NpW OMOpe Ha OAHOPOAHbIA YNeH BHYTPU pPaMKWU.
CnepoBaTenbHO, MOMOXEHMe 3a rNaronbHOW pamMKOiN 0AHOro U3
YNeHOB OAHOPOAHOrO0 psaa Bcerfa ABAAeTCA MNO3MUMER npucoe-
OAVWHWUTENbHOM.

Takum o6pa3om, B npegenax MpPefnoXeHusd, T. €. O4HOW KOM-
MYHWKATUBHOW €AUHULbI, HapyweHWe CUHTArMaTU4YeCKOro efWuH-
CTBa, rpammaTU4YeCKyK OCHOBY KOTOPOro COCTaBNsAeT MNOLYUHU-
TeNbHas CBA3b, MOXHO WHTeprnpeTupoBaTb Kak o060co6neHue.
HapyweHne CUMHTarMaTM4eckoro eAMHCTBa, rpammaTU4YecKyw oc-
HOBY KOTOpPOTr0 COCTaBNAET COYMHMUTENbHAA CBSA3b, MOXHO WHTep-
npeTupoBaTb KaK MNpPUCOEANHEHME. Pasznnune o060cob6neHuns
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U NpUCOefUHEHNS HeNTpanusyeTca B MO3ULUKM KOHLA nNpefnoxe-
Hus, rge ocnabneHne NOAYMHWTENbHOW CBA3W TakXe JacTt Mpu-
COEJMHUTENbHYIO KOHCTPYKLMUIO.

K paccMOTpeHHbIM BOMpocaM MPUMbIKaeT BOMPOC O «Npucoe-
OWHWNTENbHOW» CBA3W, TEPMWHE, WKNPOKO ynoTpeb6iseMOM B JINHT-
BUCTUYECKOW NuTepaType Hapsagy C TepMUHAMMW «npucoefnHe-
HMe» N «NPUCOeAMHUTENbHAA KOHCTPYKUMA». o 3ToMy BOMnpocy
CYWECTBYIOT TpW TOUYKWM 3peHuUsa. TlpucoefuHeHne TpakTyeTcs
KaKk TpeTuii BWA CBA3WN, OTAWYHBLIA OT COUYMHEHUA W NOLUUHEHUSR
(C. E. Kptwukos, H. C. BanruHa) [*], nam kakK 0AWH W3 BUAOB
NOTUKO-TPaMMaTUYeCKNUX OTHOLWEHWUNA, OPOPMAAEMbIX COYUHU-
TenbHo cBfsbio (A. . PypHeB) [2]. Hanbonee yb6eanTenbHbIM
npefcTaBnaeTca B3rnAaf, Ha NPUCOEfMHEHNE KaK Ha fABMIEHWE KOM-
MYHWKATUBHO-CUHTAKCUYECKOrT0  YPOBHA A3bIKOBOW  CUCTEMBI
(A. M. Bennuyk, M. E. Wadwupo) [3].

Hanbonee BaxHbIM B paccyxgeHuax A. T[. Benunyyka wu
M. E. Wapnpo npefcTaBnsaetrca MOJ0XeHWe O TOM, YTO COYMHe-
HUWe W NOofYUHEHUe KaK BUAbl CBA3W HEOLHOMNAHOBbLI Mpucoeau-
HEHWIO, YTO OHW He MOTYT ObITb PAAOMNONIOXEHDI.

TpakToBKa NPUCOEAMHEHWS KaK TpaHchopmauuu Mofgenei
A3bIKOBON CWUCTEMbl — COYMHEHWS W NOLUYMHEHUS — B CUHTaKcuce
peun cTana 6bl 60nee ybeAMTENbHON, ecAn NpUCOefUHEHWE Ha
YPOBHEe peyeBOro CMHTaKcuca O6bl0 Obl YeMY-TO MPOTMBOMOCTAB-
NneHo.

LOna yToyHeHMsa B3aumopfelicTBMA paccMaTpuBaemMbiX BUAOB
CBA3N HeobXoAMMO, N0 HaweMy MHEHWI0, BBECTU MOHATUE HENpu-
COefjMHeHUs, NPOTUBOMNOCTABNEHHOr0 MNPUCOEAMHEHUID, TOYHO Tak
Xe Kak noHATMe 060COOBMEHHOCTM CyulleCcTBYeT /iMWb B NPOTUBO-
nocTaBNeHUN MNOHATUIO HE060CO6NEHHOCTH.

Takum o06pa3om, COYMHEHUWE — MOAYMHEHWE W HenpucoefunHe-
HWe— NpuUcoeAnHeHNe — ABNIEHUA, Nexalue B pasHbIX MNOCKO-
CTAX, NO3TOMY OHW HaknajgblBalwTCA Apyr Ha Apyra. CouyumHeHue
U NOfYMHEHUE, MpOeLnupoBaHHbIe B MJOCKOCTb HENPUCOELUHEHUS,
0T/IMYalTCA OT COYMHEHUA W TMOLUUHEHUSA, TNPOELUPOBAHHBIX
B MAOCKOCTb mpucoefnHeHna. MNOCKOCTb, B KOTOPOW NPOUCXOAMT
NPOTWBONOCTaBNEeHNE COYUHEHUA — MOJUUHEHUSA, MOXHO 0603Ha-
YUTb KaK MNOCKOCTb BblpaXeHUsA NOTUKO-TpaMMaTUYeCKUX OTHO-
WeHNA, NOHWMMaeMblX Kak 0606LeHHble MbIWIEHNEM U OTpaXeH-
Hble B A3blKe CBA3M W OTHOWEHWS MEeXAY SABNEHUAMMW peanbHOW
AeicTBUTENbHOCTU. HenpuCcoOeAWHUTENbHOCTb — MPUCOEAUHUTENb-
HOCTb — 3TO fBa cnocoba npegcTaBneHnWs, M3obpaxeHnsa rosopsa-
WNUM 3TUX NOTUKO-TpaMMaTWUYeCKMX OTHOWeHUn. OfHO ¥ TO Xe
MbICNUTENbHOE COfepXaHWe MOXHO Bblpa3uTb B (opMe, npej-
cTaBnsapwelr cob6oi efMHCTBO CMbICIOBOE WM CTPYKTypHOoe (He-
npucoefuHeHne), nanm B (Hopme efUHCTBA, KOTOPOe pacnafjaerca
B CMbIC/IOBOM W CTPYKTYPHOM OTHOLEHUW Ha [Be 4aCTW— OCHOB-
HYI0 1 fo6aBoYHy (NpucoegnuHeHue).
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3. 4. TYPNEBA

O CTPYKTYPHO-TEKCTOBbIX ®YHKUWAX SOPMbI
MNMPOWEAWEIro NEP®EKTHOIO ANNTENBbHOIO

N3yyeHne KayecTBEHHOro cBoeo6pasvs QYHKLUOHUPOBAHMA
BUAOBPEMEHHOW CUCTEMbl B XY[OXECTBEHHOM TeKCTe npejnona-
raet, Hapagy C uccnefoBaHWeM rpamMaTMyeckKoll CeMaHTUKW BWU-
[OBPEMEHHBIX (DOPM, aHannW3 WX KOMMNO3ULWOHHO-CTUANCTUYECKUX
W CTPYKTYPHO-TEKCTOBbIX (YHKUMiA. [1o CcNOCOBHOCTW BXOAWUTH
B TOT WAW WHOW MNANacT WM310XeHWUs, y4yacTBOBaTb B €ro opraHusa-
UMM BbIAENAIOTCA KOMMO3ULMOHHbIE (PYHKLUW, Takme Kak MOBecT-
BOBaTefibHasA, onucatenbHas W Ap. TepMUH «KOMNO3ULMOHHAA
(YHKUMA rnaronbHoi opMbl» YCNOBEH, Tak KakK N6yt Komno-
3ULMOHHYIO (QYHKLUWIO rpammaTuyeckas Qopma ocywecTeaseT
AVWb BO B3aMMOAENCTBUWM C APYFMMU 371eMeHTaMu KOHTeKcTa.

MoMUMO COBCTBEHHO KOMMO3WLWOHHbIX GYHKUWA, HamMu Bbl-
LenaTca CTPYKTYPHO-TEKCTOBble (YHKUMKW. VX BbigeneHue oc-
HOBbIBAETCA Ha TON pONKU, KOTOPYK BUAOBPEMEHHble (DOPMbl M-
paloT B nocTtpoeHuu ab3aua. BbifeneHHble B paboTe CTPYKTYpHO-
TEKCTOBble (DYHKLWU BULOBPEMEHHbIX (DOPM KOPPenupyrwT C egu-
HuuaMu yneHeHua a6sauya [*].

Mbl BblgensemM TpU CTPYKTYPHO-TEKCTOBble (YHKLMW: 3KCMO-
3MuMKn, CBA3YIOLWYI W 3aBepwatrlwyt. Begywune KOMMNOHEHTHI
B CTPYKType ab3ala — 3a4MH, pa3BuTue TeMbl M KOHLOBKA (MAu
no WHON TEPMWHONOrMW — BepXHAA rpaHuua absaua, pasBuTUe
TEMbl W HWXHAS TpaHula) KOPPenupyrwT C MepeyncneHHbIMU Bbli-
we QYHKUUAMN.

HacTtofwaa cTaTtba npefcTtaBnsaeTr co60i onbIT aHanusa
CTPYKTYPHO-TEKCTOBbIX (YHKLWIA OfHON M3 (HOPM BUAOBPEMEH-
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HOW CUCTEMbl AHTNMWCKOrOo rfarona, a UMEHHO (QopMbl npowep-
wero nepekTHOro gnutensHoro (MNA).

O6paTumca K aHanu3y nepBOA W3 Ha3BaHHbIX BbilWe (YHK-
UMA — DYHKLMN 3KCMO3ULMNN.

1 The band had been having a rest. Now they started
again. And what they played was warm, sunny, yet there was
a faint chill — a something, what was it? — not sadness — no,
not sadness — a something that made you want to sing. The
tune lifted, lifted, the light shone; and it seemed to Miss Brill
that in another moment all of them, all the whole company,
would begin singing. (K- Mansfield).

2. For several weeks the push rod had been wlhrking loose.
With movements so infinitesimal, that a hundred might equal
the thickness of a human hair, the position head had turned
slowly, but inexorably, unscrewing itself from the push rod
thread. (Hailey).

B npuBeseHHbIX npumepax ¢qopma MILW, coxpaHAeT Te gu@-
(hepeHUManbHble CeMaHTUYeCKne MPU3HAKW, U3 KOTOPbLIX CKNafbl-
BaeTCA WHBApuaHTHOe 3HayeHWe (OPMbI W MO KOTOPbIM OHa
npoTUBONOCTaBNAETCA  APYrMM  4YjeHam BWAOBPEMEHHOW  cu-
CTeMbl aHrauiickoro rnarona. ®opma MMJA MapkupoBaHa no
AN npowepwero, npeawecTtsoBaHua (neppekTHoOCTU) U ANK-
TeNbHOCTH.

MMNA, kak npasuno, U3MeHAET BPEMEHHYIO MNepCcrneKTuUBy, O0X-
BaT BPEMEHW B CTOPOHY ero pacwwupeHusa. [BoilHas BpemMeHHas
npenos3vuund, 3anoXeHHasa B MapagurMaTtuy4yeckoMm  3HauvyeHuu
thopMmbl, coxpaHaeTcs U B 3ToN QyHkuwmu. MM L skcnosuuyum cno-
co6CTBYeT BbIABMIEHUID He TONbKO BPEMEHHBLIX, HO W MNPUYUHHO-
CNeACTBEHHbIX CBA3EN.

B npvBefeHHbIX BbiWe npumepax B QYHKUWM 3IKCNO3MLUK
ynoTpebneno MM [ akcknwo3usHoe u MMA uHKNWO3UBHOE. Ponb
9KCK/MIO3UBHOTO M WMHKNIO3WBHOTO [ANUTENbHOro nepdekTa B 3TOW
(MYHKUMN HeTOXAecTBeHHa. Pasnuuue onpegensercd peanunsa-
uMeinl B IKCKMIO3MBHOM nepekTe CeMbl «MpPeCe4YeHHOCTb AeiCT-
BUS», a B WHK/IHO3MBHOM — CEMbl «BKIHOUYEHWE BEKTOPHOr0O HynA
B MPOTAXEHHOCTb AelcTtBuA» [2]. VIMeHHO MO3TOMY 3KCK/O3UB-
Hblli nepekT ABNAeTCA NUWb NPOSOFOM K APYrUMM AelicTBUAM,
KOTOpble CAefylT 3a HUM W npegonpegeneHbl UM. VHKAO3UBHbIA
nepteKT MOXEeT OXBaTbiBaTb Lenbli pAj COBMeLWAlLWMUXca 3nu-
3040B, 6bITb OAHOBPEMEHHbIM WM. Tak, gelictBue had been work-
ing loose BBOAMT LNyl CeEPUI COMOMOXEHHbIX AeWCTBUIA.

B ®yHKUMM 3KCno3uMuuMm MOXeT ynoTpebnatsca u MMOA kpat-
Hoe:

When | hadn’t been writing, 1’d been poring over the books
of Bokonon, but the reference to midgets had escaped me.
I was grateful to Newt for calling it to my attention. (Von-
negut).
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KoHTekcT, BkAtuvatowmin MMJO 3KCKNO3NBHOE, XapaKTepu-
3yeTca Hanuyvem fAByX BepwwuH. OAHA BeplMHA CO3[aeTcsas C No-
Mowbio dopmbl MM A — 3To Bpemsa, Korfja OPKECTPaHTbl OTAbI-
xanun. BTopas BepluiMHa NPOC/EXWBaeTCA B NPEANOXEHUN U 3a-
TeM HaxoAMT NOAKPenneHWe B WWPOKOM KOHTeKCcTe. Bo3MOXHa
KOHTAKTHOCTb [BYX BEPLUMH.

KoHTekcT, BkAwuvatowwnii MMJ WHKNO3WBHOE, XapaKTepusy-
eTCa OHOBEPLWMHHOCTbLIO. 3A4€eCb HEeT ABYX BEepLWMWH, MeXAY KOTO-
pbIMU nponerano Obl ONpefefieHHOEe CHXKETHOe TMPOCTPaHCTBO.
MpeponoxeHune, cofepxawee MMA skcno3muunm, oxsaTbiBaeT BCe
OoCTanbHble CO6bLITUA.

Ona noatBepXAeHUs CTPYKTYPHO-TEKCTOBOW GyHKuum TMMNJ
CyWecTBEHEH aHann3 MHMOPMaLuMOHHOW CTPYKTYpbl aKTya/ibHOTO
YNeHeHNs LUMUTUPYeMbIX OTPbIBKOB. OH CBUAETENbCTBYET O TOM,
4yTo nNpegnoxeHus, cogepxawme MMO 3Kcno3uunMu, HeCYyT HOBYIO
MHGopmMauuio. Ycnosua ynotpebneHus @opmbl AenakwT ee onop-
HbIM MYHKTOM, «BEpPLWMWHOW» 3nu3ofa. 3T0 NOATBEPXAaeT U TeH-
JeHUMA K aBTOCEMaHTUYHOCTM KOHTekcTa. CaMOLEHHOCTb, 3Ha-
YnTenbHasa BHYTPEHHAS 3aBepPLIEHHOCTb MPefioXKeHUd XapakTep-
Ha ana MNMNA4 skcnosvunn. LOMUHMPYHOLWUMUKM ABNAKTCA MNOMHO-
3Ha4YHble fneKkcuyeckne efuHuubl. O CBA3M C MNpPeflecTBYHOWUM
KOHTEKCTOM CBUAETeNbCTBYIOT NUWb ONpefeNneHHbI apTUKANb ne-
peA cyuiecTBuTenbHbIM band u nognexauue, BbIPaXeHHbIE NUY-
HbIM MecTOMMEHMEM |.

MMAO MoXeT UMETb CBA3YHIOLWY (YHKLWNIO:

1. When | came in towards evening from a ride along the
seashore Lawson was again in the hotel. He was heavily sunk
in one of the cane chairs in the lounge and he looked at me
with glassy eyes. It was plain that he had been drinking all
the alternoon. He was torpid, and the look on his face was sul-
len and vindictive. His glance rested on me for a moment, but
I could see that he did not recognize me. (Maugham).

2. What he really needed, and needed quite consciously was
something to grumble about; and he had over tea been explain-
ing how much he needed it, while Janet half listened and half
merely waited for him to finish, so as to bring up her own in-
variable suggestion: that he should seek the help of a psycho-
analyst. (I. Wain).

CTpYKTYpHO-TeKcTOBafg PYyHKUUA (OpMbl B COYeTaHUU C ApPY-
r’MMU 3NeMeHTaMW KOHTeKCTa 3aK/l4yaeTcd B pPa3BUTUKN TeMbl,
B LEMEHTUPOBaHWM NOFNKO-CMbICIOBbLIX CBA3eil BHyTpu ab3aua.
3Ta ¢yHKuMA GOpMbl COBMELLAETCHA C ee rpammaTM4Yeckoli ce-
MaHTWKOW. PeBepc BO BpPeMeHW, OCYLLeCTBASEMbIA C MNOMOLbIO
qopmbl MM, o6bACHAET ONUCbLIBAEMYIO Ha 3TOM Y4yacTKe TeKc-
Ta CWUTyauuto, ycTaHaB/iMBAeT MPUYUHHO-CNELCTBEHHbIE CBA3N.

MMNJA yyacTByeT U B CO3JaHUM [OMOSHUTENbHbLIX CMbIC/MOBBIX
oTTeHKoB. Kak BcAkad pgnuTtenbHas (opma, MMJ[ cnocobHa ne-
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pefaBaTb HanpsXXeHHOCTb, WHTEHCUBHOCTb AeicTBua. OrpaHu-
YyuMcs aHanM3oM OJHOro npuMmepa. Bo BTOPOM OTpbIBKE NErKO
npocnegnTb pelwakwLWwyo ponb KOHHOTauuidi nNpu BblIGOpPe rNaronb-
HOW opMbl: feiicTBMA, BbipaxXeHHble MW — Janet half listened
and half merely waited for him to finish v MMNA he had over
tea been explaining, He oTnuuawTCA ApYr OT Apyra no Xapak-
Tepy npotekaHus BO BpemeHW. OpHako MM O nofyepKUBAET WUH-
TEHCUMBHOCTb NepeiaBaeMoro 3Toii opmoii geicTBUSA.

Ceasytowas (QYHKUMA OCYLIeCTBAAETCA He TONbKO (OpMOi
MMAa, HO » ApPYrUMKM 371eMeHTaMW KOHTEeKCTa, BblpaxatwwWwmnmm
MPUYUHHO-CNELCTBEHHbIE CBA3W; COMOMOXEHWEM NpPeANoXeHUN,
YTOUYHAKOWMMN BBOAHLIMMW ClOBaMu, aTpuUBYTUBHLIMU U Npejuka-
TUBHbLIMW 371EMEHTaMMU.

B aHanm3mpyemblX OTpbIBKax MPOCNEXWUBAETCA Hanuuyume ABYX
BepWMWH. Tak, B MepBOM OTPbIBKE CUTyalLMUsA-OCHOBA — 3TO MNOAB-
NneHne paccka3yuka B oTene. BpemeHHble KoOpAWHATBI CUTYya-
LMU-0CHOBbI— NpubNnXeHne Beyepa. [pyrue Bexun — purypa
OnMbAHEBLWEro JlaycoHa, TAXeNo MOrpysuBLIErocs B O4HO U3 Kpe-
cen xonna. BTopad BeplwmMHa 3akpenseHa 3a NpeAnoOXeHWeMm, cO-
fepxawem M4 ceasywuiee. OHa He MPOCTO pacwupsaer Bpe-
MEHHON o0xBaT CcO6bITWA, a BO3BpaW,aeT uyuMTatens K TOMY, 4TO
6bl1I0 HaMe4YeHO Ha nNpejWecTBYLWMNX YydyacTKax pa3BUTMA Clo-
XeTa: 3TO KapTWHa ONyCTOWEHUA W NOCTENeHHOro nageHusa Jlay-
COHa, MbiTaBLWeroca B BWUHe MOTOMWUTb YYBCTBO PEBHOCTW, OAWHO-
yecTBa, HeyfAaBLUEWCA XW3HW. 3TO MOBTOP He TONbKO cCuUTyauuw,
HO W OHOr0 M3 CKBO3HbIX CHXETHbIX MOTUBOB. OH NOArOTOBNEH
Ha yXe NpoiAeHHbIX paHee yuyacTkax TekcTa W CO3faeT Hekui
NOPTPETHbIA Opeon.

MNA mMoXeT MMeTb 3aBepllatoLly0 PYHKUMIO:

1 “There’s a letter for you, Miss Moss.” “Oh”, said Miss
Moss, far too friendly, “thank you very much, Mrs. Pine. It’s
very good of you, I'm sure, to take the trouble.”

“No trouble at all”, said the landlady. “I thought perhaps
it was the letter you’d been expecting”. (Mansfield).

2. He had burst in, looking ten years younger than his age.
He was ruddily sunburned, and there were one or two patches
on the top of his bald head from which the skin had peeled.

“l had lunch in Split thirty-six hours ago. Split! Split! |
like the slavs — absurd names. Much more absurd than the
Italian names”. He pronounced the name several times aloud,
chuckling to himself. “Astonishing number of beautiful peop-
le”.

I could scarcely get in a word. He had been flown most of
the way home. He had been travelling for two days: his cheeks
shone, he had not seem in the least tired (Snow).

Ycnosua ynotpebnedms TMMJ[  3aBepliatowero — HUXHAA
rpaHuuya ab6saua. Ans peanusauum aHanm3upyemol CTPYKTYpHO-
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TEKCTOBOW (YHKLWM MecTO B MOCTpoeHuM ab3aua [OMKHO KOp-
penupoBaTtb C NOMMKO-CMbICIOBOW CTPYKTypoi a63aua: MMA
CyMMWUpYeT, 3aBeplwaeT OMNpeAefieHHbIi O0OTpPe3oK TekcTa. JTa
MYHKUMA (OPMbl, TaK XXe KakK W pacCMOTPEHHbIe Bbllle, OCHOBbI-
BaeTCH Ha rpaMMaTMyecKOh CeMaHTWKe (DOPMbl — Ha BbIpaXeHUw
o6bpaTMMOCTU BpeMeHW, Ha cnocobHocTM (OpMbl cO3jaBaTb [ABOI-
HYl0 BpeMeHHYl nepcnektusy. Kpome toro, MM J oTTeHAeT, WH-
TeHcuuuupyeT pelicTBue Kak Hambonee BaXHOe ANA [aHHOrO
yyacTKa TeKcTa. 3TO OCYLWECTBAAETCA 3a CYET W3MeHeHus Bpe-
MEHHbIX (DOPM, B KOTOPbIX BeAeTCA MOBECTBOBaHMUE.

CTpyKTypHO-TekcTOoBaa QyHKuua TMMJL 3aBepwatuwero 3a-
K/lloyaeTcs M B TOM, YTO OHO CO3JaeT OMpefeseHHYK MNCUXONorun-
YecKyl nay3y B [ABWXEHUW MOBECTBOBaHUA. Cutyauusa otpans-
eTca OT YMTaTens 3a cyeT co3faHusa ABYNNAHOBOCTU.

B 3aBMCMMOCTM OT TOro, Kakoi ynoTpebneH BapuaHT Qop-
Mbl— MM [ skcknw3nusHoe uan TMIMO WHKNWO3NBHOE, peannsyer-
cA nn60o 3HayeHWe npejlwecTsoBaHnsd, NM60 3HayYeHWe npeplwecT-
BOBaHWA W OAHOBPEMEHHOCTW [feWCcTBUA, MepegaHHOro Qopmoi
nna, apyrum pAencTBMAM, OMNUCaHHbIM B [JAHHOM OTpe3Ke TekK-
cTa.

KoHTekcT, copepxawwuin TMMJ[ 3aBepwatlee, XxapakKTepu-
3yeTcA [ABYXBEPWMUHHOCTbLIO. Tak, B NepBOM OTPbIBKE CUTyauunsa-
OCHOBa BblpaXeHa LWWPOKNUM KOHTEKCTOM W nojfepXxusaeTcd
rnaronamu rosopeHusa. BTopas BepwuHa co3gaeTcs penaukomn
it was the letter you’d been expecting U peKOHCTpyupyeT nepwu-
0f, NpeALWecTBYOWMNA NONYYEHUIO MUCbMa — MEPUOL OXWUAaHUA.

Bo BTOpOM OTpbIBKE CUTyaLuA-OCHOBa BBOAWUTCA MEPBbLIM
npegnorom a6s3aua He had burst in... Hanuune ¢opmbl npowepj-
Wwero nepeKTHOro B 3TOM MNpPeffioXeHUN NOoATBepXKAaeT HETOX-
[eCTBEHHOCTb [ABYXBEPLWMWHHOCTU U nepekTHoCcTU. becepa, onu-
caHHas B 3TOM OTPbLIBKE, MpefCcTaBifeT MepBY BepwuHy. BrTo-
pas BeplwuHa- 3akpenieHa 3a ABYMSA MOCNELHUMU MNPEANOKEHMNA-
MW paccMaTpuMBaeMOro OTpbIBKa.

KoHTeKCT, B KOTOpOM BCTpeyaetTca ¢opma MMNJ[ B 3aBepwa-
lowWwen QyHKUMKU, MOXeT XapakKTepu3oBaTbCA B 3aBUCMMOCTWM OT
ycnoBuit ynoTpe6neHMa Kak aBTOCEMaHTMeN, TakK M CUHCEMAaHTH-
eii. B nepBomM npumepe Mbl CTallKMBaemMcs C CHMHCeMaHTUelh Awua-
nornyeckoim peun. O TeCHON CBA3M pennmK Mexay coboil ceupe-
TENbCTBYET M MOBTOP-NOAXBAT, W 3//UMNC, U MECTOUMEHHbIE CBA3N.

Bo BTOpOM OTpbIBKE npegnoxeHuwe, Bknwvawouwee MMA, oT-
HOCUTCA K nnaHy paccka3ymka. O CBA3AX C WWPOKUM KOHTeK-
CTOM CBWAETenbCTBYeT TO/MbKO MecTOMMeHue he. 3pecb ckopee
00Hapy>XunBaeTCcAa TEHAEHUMA K aBTOCEMAHTUYHOCTMK.

AHann3 ybexpgaeT B TOM, 4YTO ANA peanusayum CTPYKTYpPHO-
TEKCTOBbIX (YHKLWUA Heo6XO0AMMbl ONpefeneHHble YCNOBMA yMNoT-
pe6neHna. Camum no cebe rpammaTtmyeckme GpopMbl HeRTpanbHbI
K BbIpaXeHWI0 CTPYKTYPHO-TEKCTOBbIX (YHKUWA. WX BblpasnTe-



nemMm ABNdeTcCA CprKTypHO-CEMaHTI/IHECKI/Iﬁ KoOMnnekc, npeancrtas-
NEHHbIN KakK rpaMmmMaTnyecKnMmMm, Tak U HerpammatnyeCKnmMmun ane-
MEHTaMW.
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A r. BUPEHBNYM

MPOCTPAHCTBO BBOAHOCTW

1 To, 4TO O0ObIYHO Ha3blBalOT BBOAHOE!bIO, MMeeT, C HaLllel
TOYKW 3peHus, NoneByk CTPYKTypy. B camom ueHTpe HaxogaTcs
mMofanbHble cnoBa. OHU OTCTOANUCH B 0OCOObI Knacc CNOB U pe-
TMCTPUPYIOTCA B A3bIKOBON CUCTEMe Kak OTAeNbHas 4acTb peuyu.
BoKpyr ueHTpanbHOW YacTW pPacnoNOXeHbl APYyrne eAWHWLbI, OT-
Anyawwmecs OT MOLaNbHbIX CMOB B Pas3/IMYHbIX OTHOLWEHUAX W
OTCTOAWME OT LEeHTpa Ha pasHOM paccTOAHWU. BTO BBOAHbIE eAn-
HULUbl (BB. ef.), napeHTes3bl, BCTaBKM W 060co6neHns (NpoOTUBO-
noctasfifemMble KakK TepMWUH 060CO6GMEHHbIM 4jfeHaM npeAnoxe-
HWS). BBMAY CNOXHOCTU 3TOW cCUCTeMbl npejnaraem ob6uwenpu-
HATYIO MeTahopy none 3aMeHWTb TEPMUHOM MPOCTPAHCTBO.
TepMUHBI MOJanbHoOe CNoBO W BB. ef.. 0603HavawlWme efUHULbI,
KoTOopble BXOAAT B MPOCTPaHCTBO BBOAHOCTW, AOCTAaTOYHO XOpPO-
WO W3BECTHbl B A3bIKO3HaAHMW. BcTaBkM BKAKOYawTCA B Npepno-
XeHne 6e3 Kakoi-nnb6o cuHTakcuyeckoi ceAsm (1), a o6ocobne-
HUA— 3TO YNeHbl MPefNOXeHUsA, OTAeNeHHble «TAXenbiIMWU» 3Ha-
Kamy npenuvHaHuA: ckobkamu unu tupe (2):
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(1) I used to have a correspondent — he is dead now —
old old Dr. Lysanda Starr, who was mayor in 1880- (Conati
Doyle).

(2) .. it was not difficult — having obtained a sample
print — to pick out his track ... (Conati Doyle).

MapeHTe3bl Mbl MOMeliaeM B MPOCTPAHCTBe BBOAHOCTU MeXAy
MoOfaNbHbIMW CMOBaMW W BB. €4., C OLHON CTOPOHbLI, U BCTaBKamwu
n o6ocobneHmsmu — c Apyroin. OHW BKNKOYAT 0b6paleHns, MeX-
LOMETNA U UX IKBUBANEHTbl, BblpaXeHWda BEeX/NNBOCTU W eAUHMU-
Ubl, cAyXalme AN NOTWYECKOW CBA3WM BbiCKa3blBaHWA. Bce nAaThb
OCHOBHbIX MOHATUIA 06beAMHATCA 0606WAOLNUM TEPMUHOM:
37eMeHT npocTpaHcTBa BBOAHOCTWM 3MB. Ha cuHTarmaTtmuyeckoin
ocn 3B NpoTUBOMOCTABNAKTCA BKAOYAOWEMY Npefno>KeHNIo,
T. €. OCTalbHOW 4yacTu NPefNOoXeHUA, a Ha napagurmMaTuyeckoi
OCW — HEBBOAHbLIM 37eMeHTaM.

2. MakpoefuHMLEA Hawero wuccnefoBaHua CAYXWUT nNpeano-
XeHne. Mbl UCKIOYaeM W3 PacCMOTPEHUSA 4YacTu MNpefnoXXeHus,
OOpPM/IEHHbIE KaK CaMOCTOATeNbHble NPefnoXeHna (nnaH Bbipa-
XeHuna). B nnaHe cojepXaHus  BKAKOYaKwlee nNpeanoxeHue
n OMB p[OMKHbI 6bITb KOMMYHWKATUBHO OAHOPOAHLIMU, T. €.
UMeTb OAHOr0 M TOro >Xe rosopawero (afgpecaHTta), cnywatue-
ro (agpecara), OfHY W Ty XE€ peyeByl cuTyauuio.

3. MpepnaratoTca TpU KPUTepus MnpocTpaHCTBa BBOAHOCTU—
[iBa B MNaHe BbIpaXXeHWA W OAWH B MNaHe COAEpPXaHWA: WHTOHa-
LMOHHO-NYHKTYaUWOHHOE BblgeneHume ['], BO3MOXHOCTb CB0O6OJ-
HOW Mo3WUWM B MPEeANOXEHUW U 3HayYeHUWe pPa3HOMNNaHOBOCTHU.
Bkniwoyalouiee npefnoxeHne B [aHHOM KOHTeEKCTe BOCMPUHMUMa-
eTCAa KaK OCHOBHOe coobuieHue, a 3MB — Kak BTOPOCTENEHHOE,
faxe ecnum ero copepxaHue camo no ceb6e O4YeHb BaxKHOe.

4. Bonbluve pasHOrnacusa WMeKTCA Yy COBETCKMX CUHTaKCUC-
TOB B OTHOLWEHWM rpammaTtumyeckoro crtatyca 3MB. Papg yudeHbix
HacTaMmBalT Ha TOM, YTO OHWM CBA3aHbl CUHTAKCUYECKU C BKNIO-
owuMm npeanoxeHnem [2]. CBA3b 3Ty Ha3blBalOT MPUCOELUHN-
TenbHold (3. T. Pwusenb), MNpepbiBUCTO-MPUCOEAUHUTENbHON
(E. M. CepyH), untpoayktusHoit (A. M. MyXnH), COOTHOCUTESb-
Hoit (A. TI. PypHeB) [3]. HO HM oAMH M3 aBTOPOB He MpWBEN Ao-
CTaTO4YHO y6eAMTeNbHOro fAoKas3aTenbcTBa pasnuyMa 3TUX CBA-
3eil. Hanpumep, COOTHOCWTeNbHas CBA3b MNOHMMaeTcs KakK OAHO-
CTOPOHHAA 3aBMCUMOCTb, MPW KOTOPOW BB. €f. HE MOXET CyullecT-
BOBaTb 6e3 BKAlOYAlOLWeEro nNpejfioXeHWs, a BKAKYawlwee npej-
NOXEeHWe MOXeT NUWUTbLCA BB. ef., HWYEro He TepsAs B CBOEM
3HayeHUM. HO 3TOo XapakKTepHO fNA pAfa YNEeHOB MpefnioXeHusd
W He cocTaBndeT cneuyndukn BB. ef. CyuiecTByeT M NPOTMBONO-
NOXHOe MHeHue, 4yTo IT1B He CBfA3aHbl C BKAWOYaALWMUM Npeano-
XEHWEM CUHTAKCUYECKU W ABNAOTCA MOCTOPOHHWM TENIOM B €ro
cTpykTtype (4. H. OBcAHHUKO-KynmkoBCckuii, A. M. MMeWKOBCKUIA,
A. A. WaxmatoB u gp.), A. b. Wanupo cuynTdeT, 4YTO NOABAEHMUE
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BB. 4. CBA3aHO C WCYE3HOBEHWEM CUHTAKCMYECKOW CBA3M C Tem
CNIOBOM, OT KOTOPOro paHee 3aBucena ata efuHuua [4].

C Hawein TOYKM 3peHUs, NOHATME CUHTAKCMYeCKOW CBA3M Up-
penesBaHTHO npu BbigeneHun I B. CUHTaKCUMYyeCKne CBA3M — 3TO
BCerga pAokasyemble (OpManbHO-CEMaHTUYECKNE COOTHOLLIEHUS,
MCMONib3yeMble HOCUTENAMMU A3blKa B Ka4yecTBe CKejeTa reHepu-
pyeMbiX W MOHWMaeMblX WMW MPefnoXeHuin. CBA3M 3TU MOryT
O6bITb OCHOBHbIMW W BTOPWYHbIMU. TlepBble Mbl Ha3blBaem BepTu-
KanbHbIMW, a BTOpPble — FOPU30OHTaNbHbIMU. BepTukanbHble CBA-
31 BK/KOYAT B3aMMHYIO 3aBMCUMOCTb MOfA/exalwero u ckasye-
MOro OT /AM4YHOW (opMbl rnarona, OT MMEHW, KOTOpas W3BeCTHa
noj HasBaHWem npeaukatuBHOW. K BepTUKanbHbIM CBA3AM OTHO-
CATCA TakKXe 3aBUCUMOCTb [JOMONHEHWSA OT rnarona wnu npunara-
TenbHOro, o6cToATENbCTBA OT rfarona WAWM [NarofabHOW FpPynnbl.
BepTukanbHble CBA3W KOHCTUTYUPYHOT ALPO NPEANOXEHUSA U ero
pacnpocTtpaHeHne. OHW ONpefensaOT CUHTAKCUYECKWIA  CTPOW
npeanoXeHnsa. B oTAnyme OT BePTUKANbHbIX CBA3eN, TFOPU30OH-
TaNlbHble CMYXaT TONbKO AN YC/NOXHEHUA W pa3BeTBNIEHUA CTpoA
npegnoXxeHns. OHW HEBO3MOXHbl 6€3 BepTUKalbHbIX CBA3el K
6asupytoTca Ha Hux. O6fA3aTeNbHOW NPesnOCLIIKOW TFOPU3OH-
TallbHbIX CBA3eA ABNAKTCA WAEHTUYHbIE BEPTUKANbHbIE CBA3N
C O4HUM W TEM >e TOCMNOACTBYILWMUM C/IOBOM Yy 31eMeHTOB, coe-
OVMHEHHBIX TOPWU3OHTANbHbIMW CBA3AMWU (3TU 3MEMEHTbl Ha30BEM
«TOPU3OHTUPYOWMMUKU»). Mbl pasnuyaeMm TpW BUAa TOPU3OHTaNb-
HOM CBA3M W, COOTBETCTBEHHO, «TOPU3OHTUPYEMbIX»: COUYMHEHWUE,
annos3nunsa, NOACHUTeNbHaa CBA3b. Pasnuyuve MexXxAay TOpPU3OH-
TalbHbIMW CBA3AMMK MepefaeTca NOPAAKOM «TOPU3OHTUPYEMbBIX»,
WHTOHaUWehn u cneymanbHbIMU CNOBaMW «KOHBLIOHKTOpamu» (Ha-
npumep, COYMHUTENbHbIE COlO3bl). ITO pasnuyue onpepensercs
peepeHTHONW COOTHECEHHOCTbI «FOPU3OHTUPYEMbIX». lpu nofc-
HUTENbHOW CBA3M 06bEM 3HAaYeHWS MNOACHAEMOro 60nblue, 4Yem
BKNIOYEHHbIA B Hero 06beM 3Ha4yeHWA MOCMeAylOLero nofcHe-
Hua: | met him in London, in the City. Npn anno3uTuUBHOI CBA-
3n 06beM 3HAYeHUA MNPUNOXKEHUA 60nblue, YemM BKIIIOYEHHbIN
B Hero 06bemM 3HauyeHUs NpedlWecTBYHOLWEro emMy «annosMpyemo-
ro»: Peter, a boy of ten, smiled... W, HakKoOHeLW, NpPWU COYMHEHUU
OTHOWeEHNA pedepeHTOB OAHOPOAHbLIX Y/MEHOB He OrpaHWYeHbl,
MO3TOMY Y HUX TaK LWWPOKO PacnpocTpaHeHbl COYMHUTENbHbIE
COK3bl U UX 3KBUBANEHTHI.

Takue 3MB, kak o060cob6neHns, cCOBMelawTCA C BepTUKalb-
HbIMW W TOPU3OHTANIbHBIMU CUHTAKCUYECKUMMU CBA3AMM, HakKna-
LblBafACb Ha HUX:

(3) ... it was upon such slight evidence (most dangerou
for the critic!) that such qualioy of the whole was judged.
(G. Vvidal). (4) | knew her father and mother— both pros —

dead now. (J. Priestley).
B (3) o6ocobneHne AengeTca onpegeneHnemM. BO3MOXHbI Tak-
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Xe o06ocobneHua-gononHeHns u obcrtoatensctea. B (4) o060co06-
NneHune ABNAeTCA AOMOSIHEHWEM W MNpPUNoXeHuem, T. e. AMNB Ha-
KnajblBaeTcA Ha rOpU30OHTalbHYl0 CBA3b, KOTOpas B CBOK OYe-
pefb HaknafblBaeTCAd Ha BEPTUKANbHYIO.

5. MepBas cdepa npocTpaHcTBa BBOAHOCTU — MOfJalibHble
cnoBa — 370 OTCTOABWMWIACA  NEKCUMKO-TpaMMaTMYeCcKUin  Knacc
CNOB, 4aCTb peyu, KaTeropmasbHbIM 3HAYEeHWEM KOTOPOW SBNAET-
CA NOTMKO-OLEHOYHOE OTHOLWIEHWE FOBOPALWEro K BbiCKa3biBaeMOl
MbIC/IN C TOYKM 3PEHUA CTEMeHW ee [JOCTOBEPHOCTU. MopjafibHble
C/loBa HE MMEKT rpaMmaTMUYecKWX KaTeropuil u He WU3MEHATCHA
mopdgonornyeckn. OHM  MOTYyT MOAUMDULUPOBATLCA Hapeunsmu
cTeneHn so, very, enough, more, most, almost. OHu BbICTynawT
kak OB B npefnoXeHunm nNnu Kak OTBETHble pennuku. Bcenep
3a WN. . PnkmaH Mbl genum BCe aHrNMiACKne MopJanbHble CnoBa
Ha 5 rpynn co 3Ha4YeHWAMU HEYBEPEeHHOCTU/COMHEHMWA, NpPeAnono-
XeHnA/NoTeHUManbHON BO3MOXHOCTW, BEPOATHOCTU, OYEBULHO-
CTW, HEeCOMHeHHocTU. 3TM cnosa (perhaps, probably, surely etc)
BMECTE C MeEpPexofHbIMU cnyyasamu [5] moryt 6bITb 3ajaHbl cnuc-
KOM.

Pagom Cc MofanbHbIMW CNOBaMu Mbl paccmaTpuBaem npeano-
Xenuyeckne Hapeums (aHrAuMickuiAi TepMuH sentence adverbs).
3710 TOXe 3JIMB, nepepatwme OTHOWEHUA YYACTHUKOB KOMMYHMU-
Kauum K coflepXaHuto cooObLWeHna, No He MMelolime 3HAYeHUa MO-
JanbHOCTW, a MO3TOMYy OTHoOcsAwwuecs K BB. ed. Cpeaum HuUxX pac-
NpoCTpaHeHbl chefylolwme 3HAYEHWUA: KATeropuyHoCTb, Hepeanb-
HOCTb, OLEeHKa CTeneHW ayTeHTUYHOCTU BbICKa3blBaHUA, OLEHKa
6naronpuATHOCTM COOLITUIA, OUEHKAa O06bIYHOCTW, OMeHKa (OopMmbl
M3NOXEHUA W MHOTMe [pyrve 3HayeHuUsa. MpeAnoxeHyeckme Ha-
peyns— 3To ofHa U3 (YHKUWA OObIKHOBEHHbIX Hapeuwnin deci-
dedly, admittedly, clearly, (un) fortunately, naturally, literally
etc. BMecTo XapakTepucTUKM OMUCbIBAEMOro COObLITUA OHU Xa-
pakTepusylT coobleHne € TOUYKW 3PEeHWUS YYACTHUKOB KOMMYHMU-
Kauuu. Cp. npumepbl 5 u 6, cogepxaune TnpenoXeHYecKoc
M 06bIKHOBEHHOE Hapeyne (COOTBETCTBEHHO):

(5) 1could not find out how this had arisen, but, singularly
enough, it created much sympathy for Mrs. Strickland.
(Maugham).

(6) This little inn just opposite Armstrong house is singu-
larly adapted to onr needs. (Conan Doyle).

6. Btopasd cdepa npocTpaHCTBa BBOLHOCTW — BB. ef.—BK/I0-
YyaeT B cebf nepByl — MofaNibHble cnosa. BB. ef. — 3To yXe He
4yacTb peyun, a (MYHKUWOHANbHAA €fUHULA, HE TONbKO C/0BO, HO
W coyeTaHuWe CNOB W nNpeauMkaTueBHas efuHuua. Bce BB. ed. Xxa-
pakTepusylTcA 3HaYeHWeM MeTaa3blkoBOCTM [6]. B akTe KOM-
MYHUKaLMN MOXHO BblIeINTb OCHOBHOE COJepXaHWe nepefasae-
MOF0 BbICKa3blBaHWA W CaM KOMMYHWKaLMWOHHbIA akT. lMocnegHee
BK/IlOYaeT YYaCTHUKOB KOMMYHWKaLWUKN, pPas3fiMyHble MaHunynayuu
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C MHpopmaumeir (KoampoBaHWe, OTNpaBKa, XpaHeHWe, MONYy4YeHwUe,
LeKoaupoBaHuMe), a TakXe pa3fiMyHble YCN0BUA aKTa KOMMYHMU-
Kauun [7].

BTopasa cdepa npocTpaHCTBa BBOAHOCTU MOXET OblTb OonucaHa
KaK paf CEMaHTUYECKUX CErMeHTOB.

I. MoganbHblii cerMeHT nepefaeT TO Xe€ 3Ha4yeHWe, YTO W MO-
fanbHble cnoBa. Kpome HMX OH BK/OYaeT coyeTaHusa Tuna to all
appearance, to be sure, beyond doubt, if I am not mistaken.

Il. 3MounOHanbHbIA CermMeHT NepefaeT YyBCTBa, MEPeEXMNBAHUSA
M BneyaTneHWs TOBOPALLEr0 B CBA3W C OCHOBHOW MbICAbIO, Bblge-
naeT Kakoe-To coobpaxeHue, 4ToObl BbI3BATb Yy CAyllaTens xe-
naemyt peakuuto: no wonder, to one’s surprise, ironically, stran-
ge to say, | hope.

I1l. OKcnpeccuBHbI CErMeHT nepejaeT 3aBepeHUe B JOCTOBEP-
HOCTWM coobu,aemoro mnuW. HaobopoT, NpefynpexpaeT caywarens
0 TOM, 4YTO afipecaHT COMHeBaeTCA B WCTUHHOCTM CKa3aHHOrO:
indeed, as a matter of fact, honestly, to be sure, rightly speak-
ing.

IV. OTHOCWUTeNbHbI CermMeHT pacnpejenset noruvyeckne ak-
LEeHTbl M MOKa3blBaeT MECTO BbiCKa3blBaHMA B pAfY OKpyXarwLwmnx
mbicneil. OH MOXET 3aK/itoyaTb JIOTMYECKU BbIBOL W3 MpeALlecT-
BYIOLLETO W3M0XEHWA, [aBaTb OMEHKY BaXHOCTU N 3HAYUMOCTM
MbICNW, YKa3blBaTb Ha nepexof K 60nee y3KOMY W OrpaHUYeHHOMY
onucaHutw. Cp., cooTBeTcTBeHHO: in a word, last but not least,
omitting the details.

V. ®opManbHbIl CEFMEHT COLEPXUT 3ameyaHuWs MO MNAaHy Bbl-
paxeHUsa, XapaKTepucTWKY CNOBECHON (OPMbl  BbiCKa3blBaHMUA,
OTHOLWEHWE K CTUMO W3N0XEHWUA, K YMECTHOCTU TOro WAM WHOTO
cnosoynoTpe6neHns, OLEHKY Bbl6opa A3bIKOBbIX CPeAcTB: SO to
speak, to put it mildly, literally, if you like that word better.

V1. AApecaHTHbIl CerMeHT COAEPXMUT CCbiIKY Ha XxapakTtep
M cTeneHb aBTopcTBa: according to somebody, to quote some-
body, I guess.

VII. ApgpecaTHbIii CETMEHT CNYXWUT AAA NPUBAEYEHUS W yLep-
XaHWg BHUMaHWsA cnywaruwero, A9 ero HacTpod Ha ONpefeneH-
Hblli naf, LNA anennsauuM K ero CO3HaHWK W nNpeaynpexpgeHus
HeJOMOHMMaHUA: as man to man. between you and me, if you
don’t mind my saying so.

VIIl. MaHUNyNsiUMOHHbLIA CEerMeHT OMNMCbIBAeT omnepaluu, npo-
M3BOAMMbIE Haj WMHGpOpMauueld Npu KOMMYHUKaLWOHHOM akTe: he
said, she prayed, we reflected, as everybody knows.

IX. TloicCHUTeNbHbIA CerMeHT nepefaeT pa3nnyHble 0CO6eH-
nocTu, ycnosua u o6cTtoATenbcTBa B CNocob6e MPOTEKAHUA KOMMY-
HUKauuun: BHe3anHOCTb MNPUNOMWHaHWA, [feTalbHOCTb/0606LWeH-
HOCTb, OXOTHOCTb/HEOXOTHOCTb  W3/M10XEHWUA, TOYHOCTb/Heajek-
BaTHOCTb W T. g.: practically, on the whole, if you come to think
of it.

4 110 49



X. 3anoniHUTeNM nays — 3TO0 4YNeHOpa3fefibHbie U Heus
Hopa3feNbHble OTPE3KU peuu, BCTaBAseMble B pPeyesoil no-
TOK, KOrga TroBOpPAWMA He  MOXeT noAo6paTb HYXHOrO

cnosa, Hanpumep: | —er — had to wait ages for a bath.
(Priestley).
7. TpeTba cdepa Bblgenserca HaMu Kak OydepHas Af

efnHUY, obnagatrowmx GopManbHbIMW CBOWCTBAMW MNPOCTPaHCTBA
BBOAHOCTU, HO HEAOCTATOYHO MOCNefOBaTE/bHO W PerynspHo co-
fepXalwmnx 3HayeHWe MeTan3blKoBOCTU. [M1OCKONbKY 3TWU efWHULbI
BCerja pas3HONMaHoBbl MO OTHOLWEHWIO K OCHOBHOMY BbiCKa3blBa-
HUIO, OHW MO BCEM KPUTEpUAM MNpUHajnexaT K MNPOCTPaHCTBY
BBOAHOCTM. Mbl HasBanu 3Ty cepy, KoTopas Bbijensetrca B Npo-
CTpaHCTBe BBOAHOCTW BMepBble, MapeHTe3amMu W BKAWOUYUAWU Cclofa
MeXJOoMeTWe W ero 3KBWBaNleHTbl, ob6palieHne, NapeHTe3y BexXnu
BOCTW W COIO3HYI napeHTe3y. B HUX 0COGEHHO APKO MpofABAsfeTCH
CBA3b MOAYyca W AWKTYyMa, MeTaf3blKOBOCTW C COAepXXaHuWem ne-
pepasaemoro coobuweHnsa. Ob6paleHne MeTasa3blKOBO, MOCKO/bKY
B HEM Ha3blBaeTCA afpecarT, HO 3TOT Xe ajpecaT ABMAETCA OLHUM
M3 aKTaHTOB OMMUCbIBaeMOW cuTyaumu. MexpomeTne U napeHTesa
BEX/MBOCTU nNepefarwT 3IMOLWOHAaNbHO-3TUYECKOE OTHOLWeHUe
K y4aCTHMKAM KOMMYHMWKaLuWn W COOOLIEHMIO, HO OHW Xe Bblpa-
XKawT M IMOLMOHANbHbLIA peecTp €Camoro BbiCKa3biBaHMA. COMO3HbIE
napeHTe3bl CBA3bIBAIOT OTAeNbHbIE BbICKa3blBaHUA W WX YacTu
M B TO Xe BpeMs YKa3blBalOT Ha MHEHWe roBOpPSALEro, Ha apaH-
XUPOBKY coobweHns.

B nuTepatype no BBOLHOCTW OAHMW aBTOPbl He BKAOYaloT obpa-
LW EeHNe N MeXJomeTne B OnucbiBaemoe npoctpaHctso (B. M. Hu-
kntuH, N. N. Webonesa), a gpyrne KBanu@uuupyrT UX KakK BB.
ef., nm6o BctaBku (B. M. BepesuH. A. . AHukuH, N. A. baba-
koBa, E. M. CegyH. KO. M. CkpebHes, T. P. KoTtndap, 6. A. Nnbuu,
n. n. Wodwuk, 6. 6. Wysanos, A. N. NaHuy n gp.). Kpome cob6-
CTBEHHO MEXJAOMETUA K mnapeHTe3aM OTHOCATCHA caKpa/ibHble
N 6paHHble BblpaXeHusd, NoTepsBLINE CBOE UCXOLHOEe 3HauyeHue [8]:
God! For goodness sake! K mnapeHTe3e BeX/IMBOCTU OTHOCATCA
Takue BblpaXeHus, kak please, excuse, sorry, with your permis-
sion, | beg your pardon.

Colo3Hble MapeHTe3bl 06bIYHO MPUYUUCNAKOTCA K BB. ef. WK
Jaxe K MofanbHbIM crnosaM [9], HO TaK KakK OHW BbipaXalT He
TONbKO TOYKY 3peHMA TrOBOPALWEro Ha O04YepejHOCTb, MPUYUHHO-
C/le,CTBEHHbIE, TUMOHUMMNYECKNE, KOHTPACTHbIE, MOATBEPXAatoLne
W Ap. CBA3M, HO M caMW 3TU CBA3U, UX CNefyeT OTHECTW He KO BTO-
poii, a K TpeTbeil cthepe npocTpaHCcTBa BBOAHOCTU. M0 XxapakTepy
nepefaBaeMblX OTHOLWEHWA MOXHO BblifgenuTb 10 rpynn COM3HbIX
napeHTe3: HauYMHaTeNbHYl0, 3aBEPLINTENbHYIO, MEPEUYNCTUTENBHYIO,
nepekaoyalUWyto, NPUCOELUHUTENbHO-YCUNUTENbHYIO, CNEeACTBEH-
HYI0, MNPOTUBUTENbHO-YCTYNUTENbHYIO, WNNOCTPATUBHO-NOACHU-
TeNbHYI0, PETPOCNEKTUBHYIO, ANCTPUOYTUBHYO. Cp., COOTBETCTBEH-

50



Ho: to begin with, eventually, first-second-third, for the rest,
apart from that, as a result, on the contrary, for instance, to re-
turn, respectively.

Col03Hble MapeHTe3bl CcONpuKacakwwTCcd € COUYUHUTENbHbIMU
col3aMu, OT KOTOPbIX OHW OTAMYawTCA TeMm, 4YTO BbigendtTcs
B MPeANoXeHWn, MOTyT NMOMeLWaTbCA He B Hauyane nojcoefunHse-
MO 4acTW M MOTYT CBA3bIBaTb OTPE3KU peyeBO LEMOYKM, pacno-
NOXKEHHble AUCTAHTHO.

8. UeTBepTyl ¥ NATyW cdepy nNpocTpaHCTBa BBOAHOCTM CO-
CTaBNAT COOTBETCTBEHHO BCTaBkM U o060cobneHnsa. O6e chepsbl
oTAMYalTCcA OT Tpex 60nee BHYTPEHHUX Ccdep TeM, UYTO OHU He
BKAKOYAT YCTOWYMBLIX €AMHUL M OTCTOSBWMUXCA TMNOB. B nnaHe
COfEepXaHNs OHM XapakKTepu3ylTcs pasHOMNaHOBOCThbIO. B nnaHe
Bblpa)KeHNA BCTaBKM U 060C06NEHUA BbIAENATCA 0COOEHHO SIPKO
BblllEe OMUCAHHbIMU ABYMSA KpuTepusamu. O60co6MeHME HUYEM He
oTAnvyaeTcs OT 060CO6NEHHOro u4neHa nNpeanoxeHums (Haxops-
uerocs 3a npefenamMu npocTpaHcTBa BBOALHOCTWU), KpoMme 6Gonee
«TSOKENbIX» 3HAKOB NpenuMHaHus. B yCcTHOW peuynm 3TO pasnuyue,
0YEBUAHO, OTpaXKaeTcsd B 0COBEHHOCTAX PUTMUKO-UHTOHALWOHHOTO
pUCyHKa Ha cTbikax [10], HO Mbl uccnefoBan NMUCbMEHHbIe MaMAT-
HWKW, TAe TUpe U CKOGKM OTpaXakwT MpPOAYMAHHYK WHTEHLUUIO
nuwywero. B 3aBucumocT OT TunNa CUHTAKCUYECKON CBA3M
C BKIHOYAKLWMM NpefnoxeHnem 060co6M1eHMS MOXHO pas3fennTb
Ha BepTUKanbHble (NpuMepbl 3, 2) U ropusoHTanbHble (4). paHb
MeXAay BCTaBKaMu u obocobneHuamu ctupaetcs, ecnm IMB nmeet
3KCMOHEHTbl CWHTAKCUMYECKO 3aBUCUMOCTM OT BKAKYatoULero
npefnoXeHNs, HO 3aHMMaeT NO3ULUID, HE XapaKTEepPHY ANS faH-
HOTro 4fneHa -npepnioxeHnsa. OcobeHHO 4acTo 3TW BCTaBO4Yble 060-
cobneHns BeoaaTca cot3amu and, for, but, or.

9. BBOAHble efMHULbI M MOAaNnbHble C/IOBa XapaKTepusywTcs
B MNaHe COfepXaHWA MeTasn3blKOBOCTbK, a BCTaBkuM U ob6ocobne-
HUS — 60/ee WNPOKUM 3HAYeHUeM pa3HonaaHoOBOCTU. lMapeHTe3bl
METafa3blKOBbl TOMLKO 4YacTU4yHO. B nnaHe BbipaxeHua sce IIB
XapaKTepu3ywTca ele UHTOHALMOHHO-TpauyecKUM BbliAE/IEHUEM
M CNOCOBHOCTHIO 3aHMMaTb CBOGOAHYO mo3uynto. Ho KaXxAablil 3 ne-
peYnucneHHbIX NPU3HAKOB CBONCTBEHEH He ToNbko JMB, HO n Apy-
rMM S3bIKOBbIM 3/ieMeHTaM. MopfanbHOCTb MNepejaeTca Hakno-
HeHWeM rnarona v MofanbHbIMU rnaronamu. O6ocobnawTCa Npu-
COefMHEHHbIE M NapuUennMpoBaHHble OTPE3KM PeyvyeBOl LENOoYKM,
cnoga yes, no v T. A. CogepXaHne WMHOrO MjaaHa MOXET 3akK/H-
yaTbCa B NOOGOM MPUAATOYHOM MPELNOXKEHUN WAW MPUYHACTHOM
o6opoTe. PApg 06CTOATENBCTB U YacTWubl MOFYT 3aHUMaTb CaMble
HeoOblYHble NMO3NLKNN B MPefNOXKEeHWU. BbiwenepeyncneHHbie ean-
HULUbl He BXOASAT B NPOCTPAHCTBO BBOAHOCTM, TaK Kak B HUX OT-
CYTCTBYET MO MeHblel Mepe OAWH U3 KOHCTUTYWPYHOLWUX NpU3Ha-
KoB. pocTpaHCTBO BBOAHOCTM 06pa3yeTcs B3aMMHbIM Hall0XEHMU-
€M BCeX Tpex KpuTepues.
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M. H. CMETAHNHA

O NMOBEPXHOCTHOW N FMYBUHHOWM
CTPYKTYPE OTPULIAHUS

B HacTosle cTaTbe fgenaeTcs MOMbITKA pPacCMOTPeTb CTPYK-
Typy KaTeropuu oTpuULLAHUS B MOBEPXHOCTHOW cdepe s3bliKa
B CPaBHEHUM C FNYGUHHON M yCTaHOBUTbL (haKTOpPbl, BAUSIOLWME Ha
BbIGOpP TOW WM MHOW oTpuuaTenbHoll (opMbl NpU KOAUPOBAHUU
C006WEeHNs A3bIKOBbIMI CpefCcTBaAMMU.

Mbl MCXOAUM M3 MOHUMAHUSA MOBEPXHOCTHOW CTPYKTYypbl mpef-
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NOXeHWd Kak cBOeobpas3HOro ypoBHA CUMBOJIOB, MNpu NOMOLLK
KOTOPbLIX MepefaeTcd BCEBO3MOXHaA WHMoOpMauusd, 3a0XeHHas
B FNMyOUHHOW CTPYKType.

Ha MOBEpPXHOCTHOM YpOBHE KaTeropua OTpuULAHUA UMeeT
CTPYKTYpY [pammaTMKO-NeKCUYecKoro nonsd, mnpeAcTaBnAoLWero
co60l0 COBOKYMHOCTb BCEX B3aMMO[LEWCTBYHLWMUX CPeicTB Bblpa-
XeHHA oTpuuaHua. pammaTnko-neKcuyeckoe Tnone YTBepxje-
HMe — OTpuuaHue cocTtout U3 Mukponona YTBepxpeHua (MIVY)
n Mnkponona OTpuuanma (MwuO), obpasywlwmnx 6UHapHYy onno-
3nuuio. Habop cpefcTB BbipaXeHUa oTpuuaHus o6bpas3yeT KOH-
CTUTYEHTblI NlaHHoro nonfa. Ana M, 0 xapakTepHO Hanuyuve JoMu-
HaHTbl. MpUHajnexawehn CUHTAKCUCY, 4TO, MO-BUAMMOMY, W ABNA-
eTCA NPUYMHOW onpefeneHWs KaTeropuy OTPULAHWA B KayecTBe
KaTeropum CcuUHTakcmuyeckoi. Tlog AOMWHAHTOW Mbl Bcieg 3a
E. B. 'ynbiron n E. N. WeHaenbc NMOHMMAeM KOHCTUTYeHT Mmons,
«a) Haubonee cneumanM3npoBaHHbI A8 BbiIpaXeHWS [JaHHOro
3HayeHuda: 6) nepegatowei ero Hanbonee O4HO3HAYHO; B) CUCTe-
MaTMyecKn mMcrnonb3dyemsbliin» [3, c. 10].

M,|0 nmeeT cnegytouime KOHCTUTYEHTHI:

1 OTpuuyaTtefbHble YacTulibl, a TakKXe oOTpulaTefibHble Me-
CTOUMEHMNA U Hapeyus.

2. OTpuuatenbHble aPUKChI.

3. CuHTaKcuyeckune ¢pas3eonoru3Mbl, KOTOpble B CBOW OYe-
pefb pacrnajalTcAd Ha HECKOJIbKO TUMOB.

4. PasnnyHble BUAbI MOBTOPOB.

Bce aTn cpefcTBa BbipaXeHWs OTPULAHMA MOXHO 00beanHuT!,
B Fpynnbl, npejcrasndawwme-co6o0 rpammarmyeckue (CUHTAKCK-
yeckue v MopdPponornyeckue), NeKCUKO-rpaMmaTmyeckmne n NeKcu-
yeckne QOpMbI.

Mpu aHanu3e 3HavyeHWn BCEX KOHCTMUTYENTOB HONA OTpuuaHus
npuMeHsAeMcs MeTO4 KOMMOHEHTHOro aHanusa, 3akfirvarwuwuincs
B PasfioXeHUW NeKCUYeCKMX W TrpaMmaTWYeCcKMX 3HauyeHuin Ha

CeMbl — MWUHWMaNbHbIE CMbIC/IOBbIE 3/TEMEHTHI.
O6bpatumcs K aHaNnu3y cocTaBHbIX 4acTeil MHO.
1 CUHTaKCcuUyecKkne popMbl BbipaXeHUs OTPULLAHUA 3aHUMAIOT

ueHTpanbHoe mMecTo. K 3Toli rpynne OTHOCWUTCS oOTpulaTenbHas
yacTuua Mno; 1 oTpuuaTefibHble MECTOMMEHUA U Hapeyus no nobo-
dy, nothing, never, nowhere un T. 4.

XapakTepHOW 4epToih rpammMaTUYeCKUX CPEACTB BbipaXeHus
oTpuuLaHua SBNSETCA WX AeHOTaTMBHAsf OAHO3HAYHOCTb, TaK Kak
X 3Ha4yeHuWe MNpefcTaB/ieHO TOMbKO OfLHON CeEMOW «HeraTUBHas
CBAI3b;, C HE3HAUYUTENbHbLIMWU MOAUDPUKALUAMU: «HEraTUBHOE Ka-
YeCcTBO . HeraTMBHOE MOHATME». IATO faeT BO3MOXHOCTb CUMTATb
CMHTaKCMUECKne CpeAacTBa BblpaXKeHUA OTpULAHUSA HeWTpanbHbIMU
N Hanbonee yHMBepcasbHbIMKU, TaK KakK npakTuyecku nwbas oT-
puuatenbHas ¢GopmMa MOXeT ObiTb 3aMeHeHa u4acTuuel not 6es
M3MEHEeHUA OTPULATENIbHOTO CMbICNa BbiCKa3blBaHUA.



3T0 He 3HayuT, OAHAKO, 4TO TrpaMMaTUyecKue/CUMHTaKcuye-
CKue) (opMbl OTpULAHWA He CNoCcOo6GHbI BbIMOMHATL CTUAMCTUYE-
CKMe (QyHKUuWKM, T. e. nepepaBaTb KPOMe MNPeAMeTHO-10rMYeCcKOW
MHpopmMaLuum MHpopmaLno BTOPOro poja — OLEHOYHYID, 3IMOLMUO-
HanbHYl ¥ T. 4. YCNOoBUA [NA BO3HUKHOBEHWA KOHHOTATUBHBIX
3HaYeHWA MOryT 6bITb pasfnuHble.

3KCNpeccUBHOCTb MOXET BO3HMKaTb B Clyyae, KOrjga kakas-
Nn60 YyacTb peyn NpuHMMaeT GopMaNbHble NPU3HAKW APYTOA YacTu
peun. Tak, ynoTpebneHve apTukna nepes MeCTOMMEHWEM CMoco6-
CTBYET CO3faHUI0 a(pheKTa IKCMPECCUBHOIO ycunennsa. Hanpumep:
Here | am a non-man, a clown, | should become here a nothing,
some man’s toy, as | might have been your brother’s if he had
wished it. (I. Murdoch).

YacTuya not m mMecToMMeHWe Nno MOTYT ynoTpe6nsaTbcA B He-
CBOWCTBEHHOW MM (YHKLWW npucTaBKW, mepeMelyascb Takum 06-
pasoM Ha f[pyroii ypoBeHb — MOPKONOrMyeckmini. Heo6bIYHOCTH
TakKMx CcOYeTaHWn nofyepkuBaeTca W rpaMyeckn: HanMcaHuem
yepe3 pgeduc. B pesynbTate BO3HWKAKOT KOHHOTATWBHbIE OTTEHKWU
3HayeHuna: Sin is a kind of unconsciousness, a not-knowing.
(Murdoch). I've been a — no-man’s land between them. (Os-
born).

2. OTpuuaTtensHble a@UKCbl ABNAKOTCA CPeACTBOM Bblpaxe
HWA OoTpuuaHMa Ha Mopdonormyeckom yposHe. Kaxablii appukc
MMeeT OCHOBHYI CeMy «OTpuLaHue» W Uenblii Habop dakynbTa-
TUBHbLIX CEM, PaCcKpbiBalWMNX, YTOUYHAKWNX, JAOMNOAHAKUWMNX OC-
HOBHYl0 cemy. Tak, npeukc a-, KpPOMe [OMUHUPYIOLEA CeMbl
«0TpuuaHue», obnapjaeT ewe (PakynbTaTUBHOW CeMON «OTCYTCT-
Bne (kadecTtBa)». Mpegukc de- uMeeT ¢akKynbTaTUBHbIE CEMBbI
«NWEHNE», «YHUUTOXeHUe»; dis- «AuWeHne», «npeKpaleHne»;
mis «MNIOXO0W», «HEMmpaBUNbHbIN».

OTpuuaTenbHble ap@uKcbl pas3nmyarTcad xapakTepom u Habo-
pOM CceM, a TakXe BaleHTHbIMW CBONCTBaMU. TakK, CEMHbIA cocTas
npepukcos un-, in-, non- OAMHaKoB. B HWX BbILENATCA CEMbI
«OTpULaHNE», «UWEHNEe», «OTCYTCTBME», «MNPOTUBOMONOXKHBIN».
PasnuuyalTCcqd OHW CBOMMMW BaNeHTHbIMW CBOWCTBAMW: KaXAbll U3
HUX O0topMnseT cnoBa ONpeseNeHHONW CTUAUCTUYECKON OTHECEH-
HOCTW, 3TUMONOTUN U CTPYKTYPbI.

Mopg BAMAHMEM KOHTEKCTa MOXEeT MNPOUCXOLUTb BbIABUXKEHUE
Ha nepBblii NNaH MakynbTaTUBHOW CEMbl W MOJaBJEHWEe OCHOBHOIA
[12, c. 37]. Hanpumep, BbIABUXXEHWNE HA MEPBbI/ NaaH CeEMbl «Mpo-
TUBOMOJNIOXHBIA» CNOCOBCTBYET BO3HUKHOBEHWID KOMMYHWKaTWB-
HOro aeKTa OLEHOYHOCTHU:

Kirby. And it’s a very dangerous philosophy Mr. Vonderkof.
It’s — it’s un-American. (M. Hart and G. S. Kaufman).

Heob6xoanmo 0co060 OCTAHOBUTLCS Ha B3aUMOOTHOLUIEHUMW Ka-
Teropuii oTpMUAHUA U OUEHKW. MHOrme coBeTCKMe U 3apybexkHble
NUHTBUCTbLI UX He pasnuyatT [4; 13; 21].
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Mbl npugep>xXmBaemMca TOYKM 3pPEHUA, 4TO KaTeropusd oTpuua-
HUA U KaTeropma OUEeHKU ABNAKTCA pPas3/IMYHbIMWU NIMHIBUCTUYE-
CKUMW KaTeropunamm, m CMelWeHne nx Heagonyctnmo.

CeMaHTHKO-CMHTaKcnMyeckad KaTeropms OLEHKW mpu3BaHa Bbl-
paxaTb OTHOLWEHWE roBopAwWero K npegmeTty peuu [2, c. 193],
M 3TO OTHOWeEHWe MOXeT 6biTb KaK HeraTMBHbIM, TakK W NO3UTUB-
HbiM. OTpuuaTenbHas oOUeHKa, Takum ob6pa3om, npeacTasndaeT
TONbLKO OA4WH M3 BUAOB OTHOWEHWUA rosopawero. OTpuuaTtenbHble
npeuKcbl yyacTBYKT B CO34aHUN OTpuULATeNbHOW OLEHKW TONMbKO
B TOM Cflyyae, ec/l MPUCOEAUHAIOTCA K OCHOBE, COAEpXal,eil KoM-
NMOHEHT OLEeHOYHOe™ B 3HauyeHWU. B cnyyae NONOXUTENbHOI
OUEHKNW B 3Ha4yeHWM OCHOBbI MNpeUKC CcnocobCTBYeT CO3JaHuWIo
OTpULAaTeNbHON OLEHKW KaK KOMMOHeHTa 3HayeHWs BHOBb o06pa-
30BaHHOrO C/0Ba.

MoTeHuManbHO N060€ CMOBO MOXET OblTb OUEHOYHbIM [7; 3].
Tak, B NMPWBELEHHOM Bbille NpuUMepe CA0BO un-American Bblpa-
XaeT OTpuuaTeNbHYK OLEHKY, TakK Kak Ans rosopswero Ameri-
can (No-aMepUKaHCKW) — CUMBOJ MNONIOXMWTENbHOro, a un-Ame-
rican (He no-amMepMKaHCKWU)— CUMBOJI OTPULATENbHOIO, XOTA
camo no cebe npunaratenbHoe American He HeceT B cebe HM no-
NOXMUTENbHOW, HN OTPULLATENbHON OLEHKH.

3. K nekcuMko-rpaMMaTU4YeCKUM CcpeacTBaM BblpaXXeHus
puuaHMa OTHOCATCA TakK Ha3blBaeMble CUHTaKCU4eckune (paszeono-
rmambl [11]. CUHKTakKCUM4YeCKUit (hpa3eonornam— 3To CNOBOCOYE-
TaHWe, Haxopjslieecs B CTPOro OMpPeAeNieHHON CUHTAKCMUYECKON
No3NLMUM N XapaKTepusytolleecss CeMaHTUMYECKOW LENbHOCTLIO Npu
CTPYKTYPHON pa3fenbHOCTU COCTaBAAKWMX €ro 31emMeHToB. CUH-
Takcuyeckune dpaseonorusmbl o06nafardT SAPKON CTUAMCTUYECKON
OKpackoi n yao6Hbl Ans nepefayn pasnaMyHbIX OTpULATENbHBIX
N 9KCMPECCUBHbIX 3HAYEHWI B ANANOTMYECKON peymn, Tak Kak B Mpo-
Lecce MOBCEAHEBHOro O6LWEHWS 4YENOBEK Yalie NONb3yeTcs roTo-
BbIMU (ppas3aMun, He MMes BpeMeHU AN 0Co60ro s3bIKOTBOpPUYECTBaA
[14, c. 13].

CUHTaKcuyeckme ¢(paseonornsMbl €O 3HAYE€HWEM OTpULAHUSA
noApasaenstoTcsa Ha HECKONbKO TUMOB:

OT-

a) OTpuuaHue, BbIPAXEHHOE MpPU NOMOWMU YTBEPAUTENbHBIX

M BOCKAMUATENbHbIX MNPeANOXEeHWA c npeno3uuyuein cnos much,
a let, fine, good: ...Much you know about Belgians or foreign
parts — or the world you are living in, God help you. (B. Shaw).

JomuHupyloweli cemoin 3aTux (hpa3eonormsmMoB fBNAETCA «OT-
puuaHne». ITOT TUMN OTPULAHUA 0O6bIYHO Ha3biBalOT IKCNPECCUBHO-
npoHnyeckmm [13]. WNpoHua B pJaHHOM cliyyae OCHOBaHa Ha
KOHTpacTe 3Ha4yeHWA Lenoro BbiCKa3biBaHWA W 3Ha4yeHWi cOCTaB-
NAUWNX ero 3fleMeHTOB. B To e BpemMs WHBepCUS CO3JaeT 3IK-
MPeccuMBHOCTb, KOTOpas B CBOK O4epefb MOXeT BO3pacTaTb MOj
BnusHuem cnos fat, hell n 1. g. Mpu 3TOM MpoOHUA U 3Kcnpeccus



npuHagnexart oTpuuaTenbHOW dopme, a He KaTeropum oTpuua-
HUA KaK TaKoBOW.

6) OTpuuaTenbHble 3HayeHWA MOTyT MepegaBaTbCs MNpU MC
MOLLM KOHCTPYKLWIA Cc GpaHHbIMKM cnoBamu, Takumu kKak hell, de-
\ill, deuce, damn u T. 4. 3TN KOHCTPYKLWUN MOXHO pacnpefefnTb
No 4ymnam CUHTAKCUYECKUX CTPYKTYp, He0oO6X0AWMbIX ANA peanun-
3aumnyM 3HayeHuma oTpuuaHua. 3Aecb MOryT ObITb 3/1eMeHTapHble
npenoXeHna, CamMoCTOATEeNbHbIE UNWM YacTU CNnoXxHoro (1), cnox-
Hble npegnoxeHusa (2), guanoruvyeckue egumHctea (3):

(1) And if | do get a pension itself, the devil a penny of it
you'll ever have the spending of. (B. Shaw).

(2) Dashed if I can understand why my grandfather should
make such a fuss about his golden wedding? (A. Bennett am!

/: Knoblock).
(3) “Maybe you'll bring one along for me when you come".
"Like hell I will. You stay and get your own witness...

(Du Bose and D. Heyward.).

Bce 3T KOHCTPYKUMWU MONUMYHKLHOHAaNbHbI, TaK KaK B HUX
NMPOUCXOANT HAC/IOEHNE 3KCMPECCUBHBIX, OLEHOYHBIX W CTUNCTU-
YeCKUX MOMEeHTOB. AHaNnu3 nokasblBaeT, 4YTO B pe3ynbTate 3a-
MeHbl OTpULaTeNbHbIX ()Pas3eonormM3mMoB 4YacTULeid not CMbICH Bbl-
CKa3blBaHUA He MEHfAEeTCcA, yTpayumBaeTCHd 3KCNPEeCCUBHOCTb W OHe-
HOYHOCTb.

K dpaseonormyeckmum cpegctsamM BblipaXeHuUs OTpulLaHUa oT-
HOCATCA W puTOopuyeckume sonpocbl. Cema «OTpuULaHUE» B PUTOPMU-
YyecKMx Bonpocax (akynbTaTUBHA W MOXET BblIABUraTbCca na nep-
Bblii MAaH nog BAMAHWEM 61aronpuUATHOrO0 KOHTeKcTa. JKcnpec-
CUBHOCTb 3fieCb 06ycnosneHa camoOili BOMPOCUTENbHOR (opMONA,
HO MOXET yCWUAMBaTbCA NOJ BAWAHUEM CONYTCTBYHOLWMX OLEHOY-
HbIX WAW MOJANbHbIX 3HAYEHWW, a 3HAYEHUe OTPULAHUA MOXET
NoLKPennATbCA TrpammaTMyecKUM OTpuULLaHWMEM B CclefyloLem
npeAnoXXeHunn:

You can get your own coffee too. Why should | do anything
for you? You never do anything for me. (Delaney).

4. Nekcnueckne cpefcTBa BbIPAXEHUA OTPULAHUA OrpaHuMyl
BAlOTCA NOBTOpPaMW pasfiMyHbIX TWUMNOB. 3TO Hambonee ypaleHHoe
OT Afpa nons W HauMeHee WUHGMOPMATWUBHOE CPEeACTBO Bbipa-
XeHus OoTpuuaHuda, TMOCKONbKY Ppeasim3yeTcsd OHO TONIbKO Ha
CMHTArMaTM4yeckomM YpOBHe W He CNoco6HO peanusoBaTb CBOE
oTpuuatenbHoe 3HauyeHue 6e3 nogAepXKU 61aroNpUATHONO KOH-
meKCu a.

MoBTOpPbLI MOryT ObITb Pa3NUYHbIX TUNOB:

a) IbXTop-BOCK/IMHauNe.

"You frighten everyone...” "1?" — "Everyone out me.
Hven the girls .. Jenny, Sigrid, Trina... they are frightened of
you!” - "The girls! Women! Pff!l (John van Druten).

6) Illontop-Bonpoc.



"She knows better.” — “Knows? Nobodv knows  vet.
(O'Neill).

3HayeHne OTpuLaHMA B MEpPBOM C/iy4yae peanusyeTcd MyTem
npotmuBonoctasneHus The girls!- Women! B apyrom cnyyae —
JIMHTBUCTUYECKUM CPeACTBOM aKTyanusauuum oTpuLaTeNibHOro 3Ha-
yeHMa fABAAeTCA OTpuuaHue BO BTOpPOM npegnoxeHumm [11, c. 9].
Takoe 3HayeHWe OTpULAHWS KOHHOTATUMBHO, HEYCTOWYMBO, HOET
HeonpefeneHHbIi xapakTep M BOCNPUHMMAETCA CYybBbEKTUBHO.

TakuMm 06pa3omM, BUAHO, UYTUM CPEACTBA BbIPaXEHUS OTpULLAHUS
B MOBEPXHOCTHOW CTPYKType MpeAnoXeHUs pasfiuyalTcs MNo Xa-
pakTepy u Habopy cem. VIMeHHO Hanuuue (akKybTaTUBHbLIX CEM
o6ecrneymBaeT BO3MOXHOCTb Bap Na-TUMMOCTU.

UTto e npepacTtaBnfaet cobol0 KaTeropua oTpuuaHusa B rnyouH-
HOli chepe CEMAHTUYECKUX OTHOWeEeHWN? OCTaHOBUMCA KOPOTKO
Ha MOHATUM CEeMaHTUYeCKOM CTPYKTypbl npegnoxeHusa (CCII).

Mog ('CM noHumaeTcsa Ta «Gpopma, B KOTopykw obnekaemcs
MbICb Ma WIWIECTUOM 3Tane KOAMPOBAHWA ee CPeACcTBaMU peyun»
itY, ¢. 37]. Bonpoc 0 TuUMoNOrMM n KOMMYECTBE KOHETUTYENTOM
CCIl H o TOM, Kakmm o06pasoM JAOMKHaA BECTUCb 3anucb, oTpa-
XKakouias MnonoXxeHue U OTHOWEHUA KoHeTuTyeHToB CCI1, He pe-
ncil. OnucaHne CCIl MoxeT 6biTb AaHO B TepMMHax TakK Mnasbl
3aeMblX R-relation, T. e. B TepMMHax TakKMX OTHOLWEHWUW, KaK areH
;UBHOCTb. adnunpoBaHHOETb. MHCTPYMEHTANbLIOCTL U T. A | W
1 20), wan is TepMUHAX CUMBOSMYECKON normku [6].

OTHOWEHNSA Mexay npeguKaTWBHLIM AAPOM  MPEANOXKEHUA
MW ero aktaHTamMum MOryT 6biTb KakK HEMHTHBWbIMW, TaK H Heratms
YbIMM, MOCKONbKY TFNYyO6UHHbIE CTPYKTYpbl TOXe BXoAAT U chepy
feiicTBMA KaTeropuu oTpuuaHus. B rnybuHHOI cthepe WHBApWaHT
OTPMLAHUA BblpaXxaeT HaJnuyMe HeraTMBHON CBA3N MeXAy KOMMNO-
HeHTamMun CCIl. Mbl cuuTaeMm, 4TO CTPYKTypHas ¢gopmyna cmbicna
NpefnoXeHNs [LO/KHa oTpaxaTb o06a Buga ceAsu. [lMpuyem, Tak
KaK HeraTWBHble OTHOWEHWA WMeKT LUeNnbll pAj  BapuaTUBHbIX
MOBEPXHOCTHbIX peanusauynii, He06X0AMMO Hanuuue L[OWNOSHN-
TeNbHUN. YTOUYHAKOLWEW MHDOpMaLum nparmMaTM4yeckom, u B CNy-
Yae Heo6XOAMMOCTM - Aaxe nNpocofuyeckoii. Mpouecc nepesofa
WHBapMaHTa OTPULAHUA B ero BapuMaTUBHbLIE MOBEPXHOCTHbLIE pca-
TW3auHN npejcTaBnseT o0cobblii WMHTepec. BnepBble BHUMaHUe
sTomy Mnpoueccy 6bin10 yfeneHo B paboTax aMepuWKaHCKOro SINHT-
BucTta Y. Yeita. KOTOpbll Ha3Ban ero TpaHchopmauumein cumBO-
nmsaumn.

CumBonusauyua 3TO BMWJA KOAWPOBaHWA, NpM NOMOLWU KOTO-
poro MOXHO nNpeAcTaBUTb WHGpopmaumio. Kaxpoe coobuweHue



B YC/NOBUAX KOMMYHWKauuu npuobpeTaeT ONpefiefiIeHHYy0 dopmy,
KoTopyl Y. Yeiih Ha3biBaeT CMMBOAOM, W, COOTBETCTBEHHO, MpO-
uecc obpaweHunsa cooblweHnsa B 3Ty POpMYy HasbiBaeT CMMBOM3A-
uuein [15, c. 58].

Mo MHeHuo Yeiidha, npouecc cumMBOAM3aLUWM  AoONycKaeT
TONbKO [jBe BO3MOXHOCTMU:

a) Kaxpoin CCI cooTBeTCcTBYeT CBOA (pOHeTu4yeckas penpe-
3eHTauudA, T. €. KaxAablihi anemeHT CCI o6nagaeT CBOMM CUMBO-
Nnom:

roe A asndetca anemeHtom CCIl, a UMEHHO MMeHeM WAW rnaro-
nom, a X ero (pOHONOrMYeCcKon penpeseHTauuei. Tak, cnoBo cats
B CCI moXxeT 6biTb NpefcTaBieHO HEKOTOPOA CeMaHTUYeCKOMN
efunHWUel, Bblpaxatuwei noHatue cat m nHpopmaymein o MHOXe-
CTBEHHOM uucne. Ha cxemMc 3TO BLITNAAWUT cnegywowmnuMm obpasom:
| 1
(cat) plural
Ha noBepxXxHOCTHOM ypOBHe WH(pOPMaLMa O CeMaHTU4ecKoWn
eavHuLe cat 6yfet npejcTaBfieHa CMMBOJIOM “cat”, a BO MHOXe-
CTBEHHOM u4ucne — cumsonom “s”. MNpepcrtaBum 3TOT NPoOLECC Ha
cxeme:

foom e i e 1
(cat) plural cat S

6) [Be — (UNU HECKONIbKO) CEMaHTUYECKUX CTPYKTYyp MOryT
MMeTb OA4HY MOBEPXHOCTHYI penpes3eHTauuio:

B aTom cnyuvae, Kak cumTaeT Y. Yeiidh, MOXET BO3HMKATb JINHT-
BUCTUYECKAA ABYCMbICNEHHOCTb.

OfaHUM M3 cnydvaes, Korpa fAse pasnuyHbole CCIl moryTt mmetb
0f4HY MOBEPXHOCTHYK penpeseHTauuto, ABNAeTCA MUAMOMATU3A-
uusa. Mod MAMOMOA NOHWMaeTCcA CeMaHTUYeckas efMHMLA, KOTO-
pas He MMeeT COOCTBEHHOW NPAMOW CMMBOMM3aLWKW, a NONb3yeTcH
cumBonmM3aumein Apyron (Mam ApYrux) CemMaHTUUYECKUX eAuHuL
[17, c. 44].

Y. Ueid) pasnmuyaetT MAMOMbl LBYX TUMOB: NeKCUYeckue, T. f
BbipaXeHunsa tuna to kick the bucket m T. 4., n rpammartuyeckue,
K KOTOPbIM OTHOCATCA CAOXHble rpammatrmyeckume Qopmbl (per-
fective, progressive, n 7. a4.). NpeacTtaBnaeTca He06XOANMBIM Bbl-
fennTb ewe O4WH TUMN UANOM — CMELaHHbIW, WK NeKCUKO-rpam-
mMaTuyeckuin. Croga MOXHO OTHeCTW oTpuuaTenbHble Qpas3eono-
rmsmbl. OHU o06nagaldT pagoM 0COGEHHOCTEeW, NpUCyLMX NeKcwu-
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YEeCKUM WAMOMAM: UX 3HAYEHUSA He BbLIBOAATCA U3 3HAYEHMA UX
COCTABNAKLWMUX W OHW He MNOABeprarwTca TpaHchopmauum oTpu-
yaHua: Much you know -L-- Not much you know, rge 3Hak - j—
0603HayaeT, YTO Takoi TpaHchopmauum He cywecTsyetr. C apy-
FOA CTOPOHbI, OHWM OTAMYAKTCA OT NEKCUYECKUX WAMOM TeM, 4TO
He MMelT OYKBEHHbIX AY6/MMKATOB CO 3HAYEHWEM YTBEpPXAEHUS.
Opyroii 0co6eHHOCTbI 3TOr0 TUMa WAMOM ABNSAETCA TO, YTO CUH-
Takcuyeckas Mno3uuua ONpefiefleHHbIX JIEKCUYECKUX efuHUL  He
MeHee BaXHa [NA peanu3aynmu 3HayeHWs OTpuULAHWUA, 4YeM camu
NeKCUYeckKue eAnHULbI.

Fosops 06 mamomax, Yeid oTMeyaeT ABAa BaXHbIX MOMEHTA,
KOTOpble BCKPbIBAlOT MeXaHW3M BO3HWKHOBEHMA KOHHOTaTUBHBIX
3HayeHuii B MAMOMax:

1 B nwo60in nekcuyeckoin (Mo Hawumm HabnwfeHUsAM, U B NeK-
CMKO-rpaMMaTU4yeCcKOin) WnAMOME MNPOUCXOANT «yTeyka» 3HAYeHud
ee 6ykBeHHOro gyb6nukarta. PaccmoTpum crnegylowmuin npumep:

Much you know about Belgians or foreign parts — or the
world youre living in, God help you! (B. Shaw).

XO0TA KaxXfblli 31eMeHT B OTAENbHOCTW B MAMOMATW4YECKOM OT-
puuaHum much+ MHBEPCMA He UMeeT COBCTBEHHOro 3HauvyeHus
M BOCMPUHMUMAETCA KaK Lenoe, WUMEHHO «yTeyka» COOBCTBEHHOrO
3HavyeHusa cnosa much genaet 3aTOT TMN OTPULAHUA WUPOHUYECKUM.

2. Y. Yelih oTMeyaeT BO3MOXHOCTb BO3HUKHOBEHWS pasHOrna-
cns (KakK OCHOBaHWe ANA NOABMEHUA IMMaTUYECKUX OTTEHKOB)
mexgy CCI (Tem, 4TO CKas3aHO) W CMMBOJIOM B MOBEPXHOCTHOM
CTPYKType (Tem, Kak cka3aHo) [16, c. 120]. B npuBefeHHOM
BbllE MPUMEPE MOBEPXHOCTHAA W CeMaHTWYecKas CTPYKTYpbl Ha-
CTOMbKO PacxoAATCH, YTO B MOBEPXHOCTHOW CTPYKType Haxojatcs
3/IeMEHTbI, 3HAYEHMNA KOTOPbLIX NMPOTUBOMOMOXHbLI 3HAYEHUAM B Ce-
MaHTUYeCKON CTPYKTYype.

Ueiih cumTaeT, 4TO TpeTbei BO3IMOXHOCTW, T. €. KOrAa OfHOW
CCTIl CcOoOTBETCTBYIT fABE WNU HECKONbKO MOBEPXHOCTHbLIX CTPYK-
TYp, He CyLIecTBYeT, TaK KaK OfWH 3N1EMEHT CEMaHTUYeCKOR CTPYK-
TYpbl He MOXeT ObITb npeAcTaBfNeH ABYMsA pa3HbiMK, *HO abco-
NIOTHO paBHO3HaYHbIMW cumBonamu [18, c. 10]. Yeiidp oTpuuaet
Cyl,ecTBOBaHUE TMOMIHbIX CUHOHWMOB B A3blke. B To e Bpewma,
ropops 0 3HayeHun Boob6uwe, Yeidd HuWrge He ynoMMHaeT MPUHA-
TOrO fefleHNs Ha [EeHOTaTWBHbIE U KOHHOTATHBHbIE 3HAYEHMUA, KO-
TOpble nexaT B OCHOBe pa3finyna CUMHOHUMOB. MIHpopmaLunsa 0 KOH-
HOTATWBHbLIX OTTEHKAX 3HA4YeHWA, KakK Mbl BUAENW, BaxHa npu
cMmMBONM3aLMM ANA afeKBaTHOW nepefaynm cCMbicna, 3aKHOYEHHOTO
B CCI.

Bonpoc 3akniovyaetca B TOM, KakuM 06pa3oM MOXHO (UKCU-
poBaTb KOHHOTaTUBHble 3HauyeHus B CCI. Y. Yelip npepnaraet
BBECTW CeMaHTUYeCKYH efuHuuy emphatic — «amdaTuyeckninx»,
KoTopas CUTHanu3npyeT O MOABMEHWU MAUOMbI B MOBEPXHOCTHOW
CTPYKType. Bpag nu [ocTaTOYHO OAHOW CeMaHTWYECKON efnHULbI
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gna 0603HayeHWs pa3HooOpasHbIX KOHHOTauuWin. HeACHO Takxe,
MHGpOpMaLMa 0 KakKuX KOHHOTALuMAX [AO/HKHA BKAYaTbCcad [ANA
npouecca CMMBONM3ALMW, W KakoBa [OMKHA O6biTb 3anucb 3TOWN
MHpopmaummn. E. N. WeHgenbc cumtaet, 4TO KOHHOTATUBHbIe 3Ha-
YeHUs B TEPMMUHAX CCM He BblpaXKatTCH, OHM NPOABAAKTCA B CUH-
TarmaTmyeckom nnaHe [12, c. 37].

Mo-BHANMOMY, cnefyeT pas3fnMyaTb KOHHOTaLMWIO Y3yaNibHYIO
M OKKa3MOoHaNbHY. Y3yanbHad KOHHOTALMA MOCTOAHHO MpucyLlia
KaKoM-TO KOHCTPYKLMUW W NPOABNAETCH PerynfipHo W He3aBUCUMO
0T KOHTeKcTa. OKKasnoHa bHble KOHHOTALUW NPOABAAKTCA TOMbKO
B KOHTekcTe. Tak, a((eKT YAWBNEHWUA WAW BO3MYLLEHWA, BO3HU-
Kalowuii npum ynotpe6bneHWM PpPUTOPUYECKUX BOMPOCOB CO 3Haue-
HMemM OTpULUaHWs, fABNAeTCA y3yanbHOW KOHHOTauwueh. JIMHIBU-
CTUYECKNA MexaHW3M BO3HWKHOBEHMUSA 3TOro addekTa OCHOBAH Ha
nojaBfeHMN CeMbl BOMpoca, KOTOPbIA, O4HAKO, NPOAOMXaeT MNofg-
CMYAHO CYL,eCTBOBAaTb, W BbIABMXEHUN CeMbl «OTpuuLaHue». MHTO-
Hauma TOXe wurpaet OMPefeNeHHY poNib NS aKTyanu3auuum oT-
puuaTenbHoro 3HavyeHusa [11, c¢. 10]. O6paTmumMcad K npumepy:

I didn’t shake hands with him: he shook hands with me.
Could | turn on the man in his own house, before his own wife,
with his money in my pocket and in yours, and throw his civi-
lity back in his face? (B. Sham’).

B gaHHOM npumepe 6naronpuATHbIW ANA peanu3aunmu 3Have-
HUA OTpULAHUA KOHTEKCT CO34aeTca a) HaamuMem OTpuLaHuA
3 npeablaywem npegnoxeHuu; 6) msobpaxeHuem cuTyauuu, B KO-
TOpPOA He MOXEeT OblTb peann3oBaHa CeMa «YTBEPXAEHUE».

Ovanns nokasbiBaeT, 4YTO W Apyrve ¢paseonornyeckue cpep-
CTBa BblpaXKeHWs OTpuuaHua Toxe 06najatwT- y3yalbHbIMU KOH-
HOTaUuMAMKU: KOHCTPYKUMM co cnoHamu much, a lot of n 1. 4. He3a-
BUCUMO OT KOHTeKCTa MepefarwdT MPOHWYECKOe OTHOLWEHWe r0BO-
pawero. [l BOT XapaKTep WPOHWM CTAHOBWUTCH HACHbBIM U3 KOH-
TekcTa. O6paTumMca K nmpumepam:

“The parlourmaid says they are sweet on each other".
“What grounds?” — “The way he looks at her when she pours
out his coffee".— “Fat lot of good that would he in a court of
Saw!” (/1. Christie).

Mrs. Jones (scornfully): Ain’t men the limit? What do you
think he come walkin’ by here for; (Mincingh/) .lust strolled
io get the wife a little ginger-ale. A fat lot he cares whether his
wife has ginger-ale! (B. Rice).

N3 npumepoB BWAHO, 4YTO OTTEHKW WPOHWUM pas3nuyHbl. Ecnu
B NEpBOM MPUMepPe YYBCTBYETCA WMPOHUYECKAA YCMeLWKa C TeHbIo
pasoyapoBaHuWs, TO BO BTOPOM — WPOHUA 3BYYWUT MPE3PUTENbHO,
3n0. Pasnuumna xe B xapakTepe WPOHWM CO34AlOTCA B KOHTEKCTe,
B pemapkax aBtopa scornfully, mincingly.

MoBTOpbl MOryT cO34aBaTb OKKAa3WOHafibHble KOHHO)HIWBHbIE
OTTEHKMU:



Oh, Nick. I don’t want to see myself now. | don’t want to see
all the changes. And | don’t want other people to stand and talk
about them. I don’t want people to laugh at me or pity me. Oh,
Nick. (L. Heilman).

3KCNpeccUBHOCTb BO3HWKAeT B KOHTEKCTe B pe3ynbTaTe aHa-
thopumyeckoro nosTopa oTpuuatenbHoi gopmbl | don’t want B co-
yeTaHWM C KoNbLeBbIM noBTopoM (pa3bl Oh, Nick.

WNTak, y3yanbHble KOHHOTALUW [O/KHb (QUKCUpoBaTbCcs ANA
npouecca cumBonusaumu. Npuyem, OQHOW CEMaHTUYECKOW efNHU-
Ubl «3MpaTuyeckMin» He pocTtatoyHo. Heobxogmmo pasnuuyaTtb
OLEHOYHbIE, 3KCNPECCUBHbIE, UPOHWYECKWE OTTEHKM, a TakXke OT-
TEHKW YAWBNEHWUA W BO3MyUleHMA. Bce oHM fafyT BO3MOXHOCTb
npu KOAMpPOBaHWM COOBLLEHNS, COfepXalero oTpuyaHue, Bolbpats
cpefcTBO, Hambonee ajekBaTHO nNepejatolwee 3HayeHue. Hanpwu-
Mep, Co4YyeTaHWe CeMbl «OTpuULaHWE» C CEMAHTUYECKUMMU efUHU-
LaMy «MPOHUYECKOE», «3KCMPECCUBHOE» B MOBEPXHOCTHOW CTPYK-
Type npegnoxeHusa 6yneT CUMBONU3NPOBATbCA  KOHCTPyKLUWen
“much a lot of help”-fiwBepcus; coyeTaHue CeMbl «OTpULaHUE,,
C CeMaHTMYECKMMMN efUHULaMU «YAWUBEHWE/BO3MYLEHNE» B MNO-
BEPXHOCTHOIW CTPYKType 6yaeT umeTb (Qopmy BOMpoca; «OTpU-
LaHWe» B COYeTaHWU C «OTPULATENbHOW OLEHKOW» peanmsyeTtcs
B KOHCTpyKumun “devil, hell, deuce + nHeepcua”.

Kpome Ha3BaHHbIX BblWe MNPUYNH, BbIGOP CUHOHUMWUYECKOTO
oTpuULUAaTeNbHOro cpefcTBa 3aBUCUT ele OT Uenoro paga (akrto-
POB KaK NWUHIBUCTUYECKUX, TaK W IKCTpanuuremctuyeckumx. Pac-
CMOTPUM HEKOTOPbIE U3 HUX.

Mpexpae BCero Heo6xo4MMO OTMeTWTb 3aBUCUMOCTb BblboOpa
0T NeKCMYecKoro (akTopa M BaNeHTHbIX CBOWCTB HEKOTOPbIX C/OB.
Nekcunyeckunit akTop nposaBndeTcs B TOM, YTO HEKOTOPble TUMb
OTPULAHUA TATOTEIOT K COYETaHWK TONbKO C OMNpejeneHHbIMU
cnosamu. Hanpumep, coyeTaHue fat chance ynotpeb6naeTcsa
B NpeAnoXeHun c rnaronamm have mnm have got:

Fat chance I’ve got of going to France now. (B. Shaw).

BaneHTHbIn (akTop Hambonee Apko npossnsetrcd B apPpuk-
canbHOM oOTpuuaHuu. Tof BaneHTHOCTbI B AAHHOM c/ayyae no-
HUMaeTcqd BHYTpeHHAA [10, c. 17] wnm mopgonorudeckas [1; 3]
BaNeHTHOCTb KakK CMoCO6HOCTb ONpeAeNieHHbIX MOp{eM couveTaTbCH
C onpefeneHHbIMU OCHOBamu. HapylieHWe BaNeHTHOCTU, HEOoObIY-
Has Cco4YeTaemMoCTb ABNAETCA OAHWM W3 CNOCO6OB CO34aHUA 3IKC-
NpPeccMBHOCTU. TakKWMWU IKCNPecCUBHbIMKU 06pasoBaHUAMMU, Kak
npaBnao, CTaHOBATCA MMeHa COOGCTBEHHble B COYeTaHUM C Npeduk-
camu nnu cygppukcamm: un-Holly-like enthusiasm, un-Holly-like
purchases. (Truman Capote); Yvonne-less days (W. L. Locke).

Bbi6op oTpuuaTenbHOro cpefctBa 3aBWCUT TakXe OT CTWUNA
peun. [Ans CpPeACTB BblpaXeHWA OTpULAaHWA, Kak U gna nioboro
LPYroro A3blKOBOTO CpefcTBa, XapakTepHa cTuauMcTuyeckas fug-
hepeHumauma. PYHKLMOHANBHO-CTUNUCTUYECKME pa3nnumna cyle-
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CTBYIOT KaK Ha CUHTaKCUMYeCKOM, TaK M Ha MOP(HONOrnYeckom
YPOBHSAX.

Ctunuctunyeckas guddepeHymaumns appukcos 3amMeyeHa faB-
HO. M3BECTHO, 4YTO HEKOTOpble adUKCbl MOryT ynoTpebnatbcd
B NI060M CTUNUCTUYECKOM CJi0e NIEKCUKWN, TaKue Kak npedpukc un-,
Hanpumep. [Apyrue oopmMNsalOT TONbKO Hay4yHble, TeXHWYECKUe,
MeLULUHCKNEe TepMUHbI — npeukc de-, Hanpumep [5, c. 9].

®dpa3eonorn3mbl yalwe ynoTpeb6naTCA B pasroBOpHONW peum.
K paMnnbdapHO-pasroBOpHOMY CTWUIIO OTHOCATCA (paseonoruye-
CKue cpefctsa OTpuUaHWsd, B COCTaB KOTOPbIX BXOAMT 6paHHas
neKcuka.

Bbi6Op CMHOHMMa B 3aBUCUMOCTMW OT BaNIeHTHbIX CBOWCTB C/0B
M MX yacTel, a TakXe OT CTUAA peyn BO MHOrom coBrajaeT C 3a-
BUCUMOCTbLIO OT 3cTeTuyeckoro aktopa. E. V. WeHgenbc BKAtO-
yaeT clofa pPUTMUKY, CUMMeTpUIo, efuHoo6pasune, nHorga, Haob6o-
poT, cTpeMiaeHue K acummeTtpumn [12, c. 44—45]. Cioga Xe OTHO-
cuTCA ynotpebneHne HeoXUaHHbIX OpM — 3apdekT ob6MaHyTOro
oXupaHua. PaccMoTpuM cneayrlowuii npumep:

Everybody else calls you that. Don’t go away; | won’t, | pro-
mise. Don’t you wish it was autumn? And the wind, and rime,
and pumpkins, and gourds, and corn shocks? | won’t again.
Don’t you love autumn? Don’t you, Robert? | won’t call you
that. Everybody else does but I won’t. (L. Wilson).

Becb OTPbIBOK HanpsfXeHHO puUTMWYeH. [lepBoe W nocnegHee
npegnoxeHuns o6pas3ytT KOMbLEBOW MOBTOP, KOTOPbIA cTabwunu-
3UpyeT pUTM OTPbIBKA. B OTpbiBKE ABe TeMbl: pa3rosop 06 oceHw,
ee KpacoTe HEeCKONbKO pa3 npepbiBaeTca ob6elwaHMeM He Ha3blBaTb
IOHOWY 06WAHLIM NpO3BULLEM. BHYTpWM OTpbIBKA OTpuuaTenbHas
(opMa WwoONn’t MoBTOPAETCA Yepe3 paBHble MPOMEXYTKU: BO 2, 5,
8 n 9 npegnoxeHmax. YepepoBaHue Tem, CKauyku OT OAHOW TeMbl
K LpYroil oTpaxalwT CMATEHUEe TOBOPALLEr0, ero HepBHOe Hamps-
XeHue.

Habnwopgaetcs 3aBUCUMOCTb Bbl6Opa CUHOHUMA OT WHTEHLMMU
rosopauiero. Nog MHTEHUMEN Mbl MOHMMAEM XenaHue roBoOpALWEro
MPOM3BECTU TOT MAM UHON 3dekT. Clofa OTHOCATCA MOAANbHOCTD,
OLEHOYHOCTb, MPOHMA. 3HayYeHUe WMHTEHLUWW He BCerfja cosnagaert
C ee NIMHIBMWCTUYECKOA peannsauumeil. Hanpumep, BonpocuTenbHas
t(hopMa B PpUTOPMYECKOM BOMPOCe He CcOBMNajaeT C WHTeHLUMeNR
rosopsLLero.

Bbi6Op CMHOHMMa MOXeT ONpeAensATbCA LMaNeKTHOW MpuHag-
NeXHOCTHIO.

Takum o6pa3om, MOXHO cAenaTb Cnefyrolme BbIBOAbI:

1 NTnHrBncTnYeckas KaTeropua OTpuULAHWA WMeEEeT MONeBYyl
CTPYKTYpPY B MNOBEPXHOCTHOI cepe A3blKa. AApP0O KaTeropum oTpu-
LaHWa COCTaBNAKT CUHTAKCUYECKWE CpeAcTBa BbipaXeHud OTpu-
uaHug. OcTafbHble CpefCcTBA BbIpaXeHWs OTpuLaHMA pacnono-
XeHbl Ha nepudepun.
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2. B rnybuHHON ctepe WHBapuMaHT KaTeropum OTpuULaHUA
npefcTaBnaetr cob0O0 HEraTUBHYI CBA3b MEeXAY KOMMNOHeHTamu
CEMaHTUYECKON CTPYKTYPHI.

3. Mepexon ot CCIl K NOBEPXHOCTHON CTPYKType oOCyLWecT-
B/IAETCA MpU nomouwm ocoboro npouecca — TpaHchopmMaLnum CUM-
BOMM3auuu, T. e. KOAWPOBAHMUA COOOLWEHWNA HA3bIKOBbIMU CpepfcT-
BaMMu.

4. Nna npouecca CUMBONMM3ALMM HeJOCTAaTOYHO WHGOpMauumu
0 AEHOTATUBHbIX 3HauyeHUAX. [ Na afekBaTHOW nepejayn cmbicna
coobleHNs A3bIKOBbIMW cpefcTBamMy  Heobxofuma uUHGopmauyua
M 0 KOHHOTATUBHbIX 3HAaYEeHUAX.

5. Kpome TOro BbI6GOP CUHOHUMWYECKUX CPEACTB BbipaXKeHusd
oTpULaHUA B MOBEPXHOCTHOW CTpPyKType onpegensercs psagom
NUHTBUCTUYECKUX W 3IKCTPAIMHIBUCTUYECKUX (haKTOPOB.
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A. B. KM

NMPOCTOE MMEHHOE CKA3YEMOE
B COBPEMEHHOM AHI/IMNCKOM A3bIKE

B nocnegHee pecaTuneTve B COBETCKOM fA3blKO3HaHWWM y[e-
NnaeTca 3HayuTeNbHOe BHWMaHWe npob6remMe TUNONOrUKW MNpPEANo-
XeHud. M3yyalTcs pasHOCTPYKTYPHbIE TWMbl  MPELOXEHUI.
B repmaHuWcTUKe, B 4aCTHOCTMW, Hanbosee feTalbHOMY uccrejoBa-
HUIO MOABEPrANCb NPEeANIOXEHWS OCHOBHON [BYCOCTAaBHO-rnarob-
HOW CTPYKTYpbl. MeHee U3YyYEHHbIMW 0Ka3anucb MNpPeAnoXeHus
C OTK/NOHEHWAMU OT OCHOBHbLIX CTPYKTYPHbIX YeEPT NPefNoXeHns,
0COGEHHO OT rnaronbHOCTU. TeM He MeHee, B COBPEMEHHbIX rep-
MaHCKWUX A3blKaX BCTPEYaKTCHA KOHCTPYKLWMW, JINLIEHHbIE OLHOTO
M3 BefywWwuX NPU3HaKoB MNpefioXeHUsa, B YaCTHOCTW, TrNarofb-
HOCTH.

Ha BO3MOXHOCTb HErnarosbHOro oMopMJieHNA MNpefNoXKeHUA
B JIMHITBUCTUKE YKa3blBanocb C AaBHWUX Mnop. Tak, Hanpumep, Kak
oTMevaeTr . A. 3onotoBa ['], pycCKMMWU JMHIBUCTaMU eLle CTO-
neTne ToOMy Haszaf 6bl10 Npu3HaHo, uto rnaron (verbum finitum)
He ABNAeTCA HEOOXOAUMbIM CTPYKTYPHbIM 3/1EMEHTOM BCAKOIO
pPYCCKOTo MNpeAnoXeHUA, T. €. He ABNAETCA efWHCTBEHHbIM HOCU-
Tenem npeAuMKaTuBHOCTU. Ha 3TO yKa3biBalT U 3apybexHble ucC-
cneposatenu [2].

Mpun OTCYTCTBMM NMYHON (POPMbI Fnarofa CKasyemoe MOXeT
6bITb NPefCTaBNeHO WMEHHbIM KOMMOHEHTOM — MMEHEM CYLLecCT-
BUTENbHbIM— H/IM WUMEHEM MNpuUaaraTenbHbIM, CBA3aHHbIM C MOf-
nexawmum npeAvKaTVBHbLIM OTHOWEHMEM. Peyb MAET O KOHCTPYK-
umax Ttuna: Terrible handicap, a soul (Bellow); Very helpful,
the excellent Mr Croft! (Christie); 1| a thief! (Stevenson).

OCO6EeHHOCTbIO MPEAUKATUBHOCTU TakUX NpeanoXeHwui ABnA-
eTCA HernarofbHbil cnocob ee BblpaXKeHWA, Ha 4TO YyKasbiBaeT
pag nccnegosatenei [3].
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Ckasyemoe, aKTMBHO MNPpUMNWCbIBAlOLEE MNOJnexawemy npus-
HaK B MOMEHT peyu, HOCUT B BbllIENPUBEAEHHBIX MNPEeANOXEeHNAX
APKO BbIPaXeHHbIA MNpPeAWKATUBHbLIA XxapakTep W nojuyepkuBaeT
LBYCOCTaBHOCTb CTPYKTYypbl. VIMEHHOIW XxapakTep CKa3yemoro
M NOCTOSHHOE OTCYTCTBME NWYHOW (DOpPMbI rnarona fJakwT, Ha Haw
B3rnaf, OCHOBaHWe KBanuduumposBaTb NOJOOHOe CKa3yemoe Mpoc-
TbIM UMEHHBIM.

Ha cywecTtsoBaHWe TMNpPOCTOr0 WMMEHHOro CKa3yeMoro Kak
0co60ro TuMna cKa3yemMoro YykasblBalOT TrpamMmMaTUKM PYCCKOTO
A3blka [4]. B nccnefoBaHMAX MO aHrAMACKOMY f3blKYy TakXe Bbl-
fenseTcAa MpPoOCTOe WMEHHOe CKadyemMoe KaK 0COObIli TN Herna-
ronbHOro ckasyemoro [5].

MpocToe MMeHHOE CKa3yemMOe MOXeT BbipaxaTbcsd Mopdono-
TMYECKN WMEeHeM CYL,eCTBUTENbHbIM WAN UMEHeM npunaratenb-
HbIM. PaccMOTpPMUM BO3MOXHOCTU WX BbipaXeHus MoApobHee.

Cpegn ABYCOCTaBHbIX 6e3rnarofbHbIX NPeAnoXeHudk ¢ npo-
CTbIM WMEHHbLIM CKa3yeMblM, BbIPaXEHHbIM WMEHeM CYyLWecTBu-
TENIbHBIM WNW WMEHeM npunaraTtefbHbIM, BbILENAOTCA ABE CTPYK-
TYPHble pPa3HOBWAHOCTW C TOYKM 3peHus nopsgka cnegoBaHus
KOMMOHEHTOB MNPeANOXeHUA: pPasHOBULHOCTb C (PUKCUPOBAHHbLIM
nNpAMbIM MNOPAAKOM CNOB W PasHOBUAHOCTb C (UKCUPOBAHHbLIM
o6paTHbLIM MOPALKOM CNOB. [lBycoCTaBHble TWUNONOrM4Yyeckn 6es-
rnarofibHole MPefoXXeHUa C NMPOCTbIM MMEHHbLIM CKa3yeMblM Mpu
npsmMoM MoOpsAfike CMeA0BaHWA T/laBHbIX Y/JEHOB MNPeAnoXeHUa
06Hapy>XmnBalT TakXe HECKONbKO pasHoBMAHOCTell. OCTaHOBUM-
CA Ha KaXfoh M3 HUX B OTAENbHOCTHU.

I. Havana — a small station, agreeable climate. (G. Greene).

The Gadfly — Felice Revarez. (Voynich).

XapakKTepHO 4epToil paccMaTpuBaemMoil pPasHOBULHOCTW AB-
nfeTcA HenocpefcTBeHHOe, 6e3rnarofibHOe COMONOXEHUE [BYX
UMEHHbIX KOMMOHEHTOB, W3 KOTOPbIX OAWH MpPeAWKaTWUBHO onpe-
gendaeT BTOpoOl. MOXHO yKasaTb Ha OMpefeneHHYl HelTpanusa-
Lunio thopManbHO-MOPGHONOTNYECKOW NPOTUBONOCTABNEHHOCTH
rNaBHbIX YNEHOB MNOAOGHbLIX MPEeAN0XeHWi, KOTopas B [Naronb-
HOM MpejnoXeHWN OCYL,eCcTBNAETCA uepe3 JIMYHYK Gopmy rna-
rosa U HOCMUT OCOGEHHO APKWUI UM YeTKWNIA xapakTep.

Cp.: The Gadfly — Felice Revarez. — The Gadfly is Felice
Revarez.

duKcMpoBaHHbLIN NPAMOA NOPALOK CMOB BbIABMAET X0 MbIC-
N roBopALLEr0o, NPU KOTOPOM MPOUCXOAUT ONpejeneHne OAHOrO
NOHATUA fpyrum. YacTo ckKasyemoe paccmaTpuBaemMblX MNpegno-
XEHWA HOCMT KBanW(UKaTWBHO-OLEHOYHbI XxapakTep: Denness
the menace! (M. Star).

PaccmaTpuBaemas CTPYKTypa  (YHKUMOHUPYET, T/laBHbIM
o6pasom, B KauyecTBe Tra3eTHbIX 3arnasuii, pemapkax nbec,
a TakXe B XYJO0XeCTBEHHOW nuTepaType, B 4acTHOCTU, B OMU-
caHunsaX.
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Il. All nonsense (E. Hemingway); All quite simple (7. Priest-
ley); All quiet, sir (M. Altingham).

Takune KOPOTKWE, CXaTble A0 MUHUMYMa KOHCTPYKLUUWN (YHK-
LMOHUPYIOT, Kak MpaBuWno, B aHFIMIACKON pPa3roBOPHON peuun.

CTpYKTypHas KpaTKOCTb TakWx MNpejfioXeHWin pgocTuraetcs
6narogapa CTPYKTYpPHOW  Hepa3BepHyToCTM 060MX COCTaBOB
M OTCYTCTBUIO BTOPOCTENEHHbLIX Y/NEHOB MNPEANOXeHUda. B cTpyk-
Type HaNM4yecCcTBYeT, KakK Mpaswno, nmnofnexalwee, BblpaXeHHOe
MeCTOMMEHMNEM, KOTOpPOe B CWUIY CneuuPukM MECTOMMEHMA Kak
4acTh  peym He MNOANEXMUT CTPYKTYPHOMY pa3BepTbiBaHWUIO,
M NPOCTOe WMEHHOE CKa3yemoe, TaKXe He [eTepMUHUpPOBaHHOeE
BTOPOCTENEHHbIMW 4YfeHaMuW NpeAnoxeHusa. besrnaronbHoe cono-
NOXeHWe [BYX CTPYKTYPHO-HEPa3BEPHYTbIX WMEHHbIX KOMMOHEH-
TOB CO3[,aeT MaKCMMalbHO CXaTyl W MNOPTaTUBHYI CTPYKTYpYy,
CAyXalwyl CcpeacTBOM BblpaXeHWs NA3bIKOBOW 3KOHOMUW U na-
KOHU3Ma.

OTa pa3HOBMAHOCTb NpeAcTaB/NeHa MOBeCTBOBAaTENbHbLIM W BO-
npocuTenbHbiM Tunamu: All bluff. (Christie); You Moses Her-
zog (Bellow); What next? (Cronin).

YacToe ynoTpebneHuWe pJaHHbIX MNpeAnoXxeHuid B ux 6esrna-
rofbHOM O(MOPMIEHWW MNPUBENO K WX CTaHAapTu3auuu, ctabunu-
3aUuMm UX CTPYKTYpbI.

3aKOHOMEepPHbI/i XapakTep 6e3rnaronbHOCTW, CTPYKTYpHasa He-
3aBMCMMOCTb OT COCEAHWUX OTPE3KOB pPeyn MO03BONAKT OTrpaHu-
YUTb UCCMEfYEMble KOHCTPYKUMWU OT 3NJUNTUYECKUX MNpPefnoxe-
HUA W cynTaTb UX 0COObLIMKW CAMOCTOATENbHbLIMW TWMAMU NPOCTO-
ro npegiioXxeHmns.

I1l. Cnegytoweid pa3HOBMAHOCTbO [ABYCOCTaBHbIX TUMONOTU-
Yyeckn 6e3rnarofbHbIX NPeANOXEeHWA ¢ NpPAMbIM MOPAAKOM Cre-
[OBaHUA rNaBHbIX YNIEHOB MPEANIOXEHNA ABNAKTCA BOMPOCUTEND-
HO-OTpuUaTenbHble KOHCTPyKuuu Ttuna: Christ a stonemason!
(I. Stone); You a priestl (Gr. Greene); My wife pregnant!
(A. Miller).

B. A. Nnbuw oTMevyaeT, 4YTO ONyuU,eHUe CBA3KUM B MOAOOHBIX
npesnoXeHUAX aHrAMACKOro fA3blka fABAAeTCH «0cob6oi, BecbMa
CUNbHOW ¥ CBOEOOGPA3HON CTUAMCTUYECKOW GyHKUMeli» [0].

Cneuyntunyeckoil  0COBEHHOCTbO CeEMAHTWKU  OMNWUCbIBAEMOW
pa3HOBULHOCTU ABNAETCA TO, YTO OHM He yTBepXxpJawT, a OoTpu-
LalT CBA3b MEXAY FNaBHbIMW YneHamu MpeSoXeHUN.

0. EcnepceH Ha3biBaeT aHaU3MpPyemMoe $BJEHWE «HEKCYCO

OTK/IOHEHUA» W NOJYEPKUBAET HEBO3MOXHOCTb CBA3U MexXAay
KOMMNOHEHTaMW B 3TOM cnyu4ae [7].

MHTepeCcHO OTMeTWTb, 4TO OTpuLaTeNbHOe 3Ha4yeHWe 3[ecCb
BO3HWKAET nNpu OTCYTCTBUM JIEKCUKO-TPaMMaTUYEeCKUX CPeACcTB
oTpuuaHua. OHO dopmupyeTcqd Ha (OHe KOHCTPYKLUWM B LENOM
MU Bblpa)xaeTcs B peuyn WHTOHaumeli. Kak oTmeuvaeT O. M. Bapco-
Ba, WHTOHAUMUA MW3y4yaeMOih PasHOBULHOCTW MNPeANOXeHUA SBNA-
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eTcqd BOMPOCUTENbHO-BOCKAMLATENbHOW, He3aBUCMMO OT odopMm-
NeHna ee BOMPOCUTENbHbLIM WAW BOCKAMLATENIbHbBIM 3Hakamu[8].
Takum 06pasom, MHTOHALMA WrpaeT pelwawwWwyl ponb B co3ja-
HAW OTPULATEeNbHOr0 3Ha4YeHWA [aHHOW KOHCTPyKuuWu. Takyto
GyHkuyuo M. ®. KocunoBa onpefenset Kak «CO3UAaTeNbHYO»,
KKOHCTPYKTUBHYO» [9] .

AHanunsnpyemas CTPYKTypa XapakTepudyetrcd ApKO Bbipa-
XXEHHON 3MouMOHaNnbHOCTbO. Kpome 3HauyeHUs oTpuuaHuda, 34ecb
BO3MOXHO BbljeNneHne 3HaYeHUA THeBa, BO3MYLIeHUA, NpPe3peHuns
nT. 4.

“He my cousin!” cried Cathy with a scornful laugh.
(E. Bronte); My small masterpiece improper? (W. Cooper).

WNccnepyemble NPefnoXeHus ABNAKOTCA TUNONOTMYECKM YyC-
TOWYUBBLIMW B CTPYKTYPHOM OTHOWeEHUU. OHN MMEKT 3aCTbIBLYIO
MOfieNnb, BbIPaXXEHHY MNOCTOAHHLIMW MOPMONOrMYECKUMM ¢op-
MaMu. OCOB6EHHOCTLIO MX ABNAETCHA OTCYTCTBUE rNarofibHOro cKa-
3yemMoro. Hanvuyue npoctoro MMEHHOro CKa3yemoro nogyepkusa-
eT 9MOLMOHANbHOCTb BblCKa3blBaHUA.

IV. No news good news; Big man big life. (I. Stone).

3Ta pa3sHOBUAHOCTb XapakKTepu3yeTcs PUTMUKO-TpammaTuye-
CKUM napannenn3MoM rflaBHbIX Y/IEHOB MPELNOXKEHUS.

B NMHrBMCTMYECKOW nuTepaType 93TOT (akTop npusBoguTCA
O4HWM W3 TNaBHbIX (aKTopoB, cnoco6CcTBYyOWNUX 06pa3oBaHunIo
6e3rnaronbHbiXx nocTpoeHnin[10]. Mopanexalwee U MMEHHOe CKa-
3yemMoe B paccmaTpuBaeMblX MNPeANOXeHUAX pacnonararTcs
CUMMETPUYHO, 4YeMy CMoCcO6CTBYIOT (OHETUYECKME, WHTOHALMWOH-
Hble, a TaKXe /IeKCuyeckue cpepacTsa.

OaHHaa CcTpykTypa SIBNfieTcA rOTOBOW efMHWUENR A3blKa, KO-
Topasa 6narogapsa 3akKpenneHHocTW ee (OPMbl U NOTUYECKOTO
coflepXaHuna, He cOo3faeTcs roBOpALWMM B NpOLECCe peyn, a NUllb
BOCNPOM3BOAMTCA UM. OTOT TWN [ABYCOCTaBHbIX 6€3rnarofbHbIX
NpeAnoXeHUid, XapaKTepusylLWmniicas paBHOLEHHOCTbO 06eunx
yacTeld NpefnoXeHUA CO CTOPOHbI CTPYKTYypbl, puTmMa U rpamma-
TUYECKOro 3HayeHusd, 6onee BCero pacnpocTpaHeH B MNOC/IOBU-
Lax M NOroBopkKax, a TakXe B raseTHbIX 3arfnasBuax W pekiame.

[iBycocTaBHble TUMONOTMUYeCKN O6e3rnarofibHbie MpPejnoXxeHuns
C (PMKCUPOBAHHBLIM 06pPaTHLIM MOPALKOM C/I0B MpefcTaB/ieHbl Of-
HOl pasHoBMAHOCTb: Wonderful staying power — the Bri-
tish Empire. (Galsworthy), Queer, the luxurious victories of an-
ger! (Bellow).

OcCo6eHHOCTbIO CTPYKTYpbl MUccnefyemoii pasHOBUAHOCTW ABY-
COCTaBHbIX TWMONOTMYECKU 6E3rnarofbHblX MNPeNoXeHWA ABNA-
NnaeTcA BbIABWXEHWE WMEHHOro CKa3yemMoro Ha nepBoe MecCTo,
6e3rnaronbHoe COMOJIOXEHWE TN1aBHbIX UY/IEHOB MNpPejioXeHuns,
a TakKXe pa3rpaHumyuTenbHas naysa MexAay cocTaBamu npepgno-
XeHus.

B faHHOI CTPYyKType BbifiBNSeTCA 0COGEHHO aKTWBHbLIN Xapak-
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Tep NPUNUCbIBAHMA OLEHKW MNoAnexalwemy, u4to crnocobcTByeT
BblPaXeHW MNpegMKaTUBHONO0 XapakKTepa OTHOWEHUIA MexXxAay
rNaBHbIMW YfleHaMy MNpPejNioXeHUs W nNpu OTCYTCTBMM MoOpdono-
rM4yeckoro mnokasaTens MPegUKaTUBHOCTM — CNpAraemMoin Qopmbl
rnarona. besrnaronbHoe CBA3bIBAHWE ABYX WMEHHbIX KOMMOHEH-
TOB, HaXOAAWMXCA B CKAa3yeMOCTHOM OTHOLWEHUU, cnocobCcTByeT
BbIl€NIEHNI0 MNpPU3HaKa, aKTUBHOMY YTBEPX[AEHWIDO €ro B MOMEHT
peun. MpeAnKATUBHOMY UYNEHEHWID paccMaTpuMBaeMbiX MpPeano-
XeHni cnocob6CTBYIOT TaKXe WHTOHAaUWOHHble cpefcTBa. Kak oT-
meyaeT O. M. bapcoBa, OAHOW W3 XapaKTepHbIX 4YepT aHanM3u-
PYEMbIX KOHCTPYKUMWIA sABNseTcHs «OOMee UAM MeHee 4yeTKas nay-
3a MeXAy cocTaBamMum noOf/nexalero W CcKasyemoro, Kkotopas
(hUKcuMpyeTcs Ha NUCbMe 3HakamMu npenuMHaHusa[u]. Takum obpa-
30M, MHTOHALMOHHaA nay3a MMeeT B UCCAefyeMoOi pPasHOBUAHOCTU
npejuumpyrowee 3HavyeHue.

Oco6eHHOCTbIO aHanW3Mpyemol pasHOBUAHOCTW  fABNfAeTCH
CTPYKTYypHas HepacnpocTpaHeHHOCTb ee cocTaBoOB. [lognexauiee
n ckasyemoe nu6o soobue He UMEOT AeTepMWUHaHTOB, nb6oO Ta-
KOBbIMW SIBNAKOTCA OMNpeAefieHns.

Tak Agna cocTaBa CKasyeMoOro XxapakKTepHO O(OopMieHMe:

1) OAVWHOYHLIM WMEHeM CYL,EeCTBUTENbHbLIM WAW WMEHEM Npu-
naratenbHbiM: Independents, both of us. (Capote); Expensive
all this. (Morgan)-,

2) MMeHeM CyWecTBUTeNbHbIM C OTHOCAWMWMCA K Hemy onpe-
LeneHneM WNW UMeHeM npunaraTesbHbIM C YCUAUTENbHbBIMU Ha-
peunsaMun uanm MectoumeHusamu: A mysterious person, Valentine
Gersbach. (Bellow); Pretty plucky, these fellows. (Christie)-,

3) MMeHeM CYLWeCTBUTENbHbIM C TMPefNIOXHbIM COYEeTaHUEM
B (DYHKUWM HecornacoBaHHoro onpegeneHus: Oh, nerves of iron,
that Biff. (A. Milter). Very fine body of men, the gentlemen of
the Press. (Amis).

4) CcpaBHWTeNbHOW KOHCTPYKLUWel C COHO30M as:

Common as muck, the pair of them. (Priestley).

Hannyne B cocTaBe CKa3yemoro npunaraTesbHblX U MeCTOM-
MEHHbIX CN0B C KBaNMMWKATMBHOW CeMaHTMKOW cnocobcTByeT
BblPaXEeHN OLEeHKU, 4YTO ABAAETCA Ha3HaAYeHWEeM [AaHHOW CTPYK-
Typbl.

Kak rosopunocb Bbllle, OCO6EHHOCTbIO WCCNEAYEMON KOHCT-
PyKUMKM ABNSETCA NPenos3snumns KWMEHHOro CKa3yemoro, KoTopas
obycnosfieHa KOMMYHWKaTWBHOW LeNb0, a MMEHHO CTpeM/eHWEM
roBOpfAlLEro BbigeAWTb NPW3HaK, NPUMNUCbIBAEMbIA nofjnexadle-
MY WIWN OLEHKY Ha OCHOBaHWMW 3TOr0 MPU3HaKa.

CywecTBYOT pasfiMuyHble TOYKW 3peHUA OTHOCUTENbHO pac-
cCMaTpuBaeMoil CTPYKTYpbl.

Tak, O. EcnepceH BKAl4YaeT NofoOGHble NpejloXeHWs B OT-
fenbHyl rpynny «npeaukatusoB 6e3 rnarona»[!2] E. KpeisuH-
ra HasblBaeT TaKue MNPeAN0OXEHWS KOHCTPYKUMAMWU C NpuUcoeamn-
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HeHHbIM nofgnexawum [13. A. FapguHep NpUXOAUT K BbLIBOAY,
4YTO KOMMOHEHT, CTOAWMWA B MPeno3uumun, NABNAETCA CKasyeMmbiM,
a KOMMOHEHT, cnefyuwmnii 3a HUM,— nognexauwum [14]. 1. M. Ya-
XO0AH OTHOCUT WUCCNeAYyeMYyl0 CTPYKTYpPY K [ABYCOCTaBHbIM Henpe-
OWKATUBHBIM NPeANOXeHNAM, MNOAYEepPKWBAA HErnarobHbIli CMo-
co6 BblpaXeHuWs ckasyemoro B HeW[15. b. A, Wnbuw,
KO. M. CkpebHeB, O. M. bapcoBa Ha3biBalOT MNPENO3UTUBHbLIN
KOMMOHEHT NPOCTbIM UMEHHbLIM CKadyeMbiM [16] .

MpegctaBndeTcs 6onee yb6beAuMTeNnbHOW To4yKa 3peHUs mcchre-
foBaTenei, cyMTalOWMX MPEno3MTUBHbLI KOMMOHEHT BblilWeykKa-
3aHHOW CTPYKTYpbl He NpeguKaTWBOM, & MPOCTbIM MMEHHbLIM CKa-
3yeMblM, W60 CTPYKTYpHas YCTOWYMBOCTb [AHHOW KOHCTPYKLUK,
3aKOHOMEPHbIVi TWUMONOrMYeCcKWin XxapakTep ee 6e3rnarofibHOCTN
Mo3BONAKOT He ycmatpuBaTb B MOAOGHOM TWMNe CKas3yemoro ocTta-
TOYHYIO YacTb COCTAaBHONO0O MMEHHOro cKasyemoro (npepukara),
a flaloT OCHOBaHMe CcYWTaTb ero CamMoCTOATENIbHbBIM TUMOM CKa-
3yemMoro.

PaccmaTpmuBaemas pas3HOBULHOCTb [ABYCOCTAaBHbIX TUMONOTK-
Yyeckn 6e3rnarofibHbiX MNPeAnoXeHUn QYHKLNOHUPYET, T[/laBHbIM
o6pa3om, B pa3roBOPHOW, HECOOBCTBEHHO-MPSAMOA W BHYTPEHHEN
BMAax peun. bnarogaps CTPYKTYpHOW Hepa3BepHYTOCTM coOCTa-
BOB M cTabunusaumm, nofobHble ABYCOCTaBHble 6e3rnarofibHble
NPeanoXeHWs nNpeBpaTUNUCL B «lWTaMMbl» aHFAWIACKON pasro-
BOPHON peun.

Takum 06pa3oM, HECMOTPA Ha rNarofbHbI XapakTep Befjy-
Wero Tuna NpefnoXeHUa, B aHrIMACKOM A3blKe BCE Xe BCTpeya-
IOTCH KOHCTPYKLMWW, OTKNOHAKLWMECA OT 3TOW BaXHOM CTPYKTYyp-
HOW 4YepTbl NpefnoXxeHus. Mpu 3TOM OTKIOHEHWe OT rNarofibHO-
CTU MOXeT HOCUTb 3aKOHOMEPHbIW, CTabWAM3MPOBaHHbIA Xapak-
Tep.

Hannune  TUnosormyecku 6e3rnaronbHbIX  ABYCOCTaBHbIX
npefnoXeHWii No3BONAET MNO-HOBOMY PacCMOTpeTb WX BHYTPEH-
HIOK CTPYyKTypy. [pegctaBnsetrca uenecoo6pasHbiM, B 4acTHO-
CTW, paccmaTpuBaTb HernarojbHOe CKasyemMoe B Takux npeano-
XEeHNAX He KaK OCTaTOYHYI 4YacTb — MpefuKaTuB, a KakK Mnpoctoe
MMEHHOEe CKaslyemoe, fABNAKILeecH 3[4eCb CaMOCTOATENbHbIM TU-
NOM NPOCTOr0 CKasyemoro.

PaccmoTpeHHble ABYCOCTaBHble 6e3rnaro/ibHble MNpefnoXeHuns
XapakTepu3yTcsa CTPYKTYPHOW CXaTOCTbld, HEpPa3BepHYTOCTbIO
(ocTtaBoB, (PMKCUPOBAHHBLIM MNOPAAKOM CNef0BaHWUA TNaBHbIX 4ne-
HOB MpeffioXeHUa U UMeT B OONbLWIMWHCTBE Cly4vyaeB APKO Bbl-
pa>KeHHbI 3IMOLMOHANbHbBIA XapakKTep.
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M. C. CUPOTKO-CMBENPCKAHA

COYETAEMOCTb CBA3OYHbLIX TNATOJ/I0OB
C CYBCTAHTUBHbBbIM KOMIMOHEHTOM

(Ha maTepuane cpefHeaHrIMNCKOro A3biKa)

3afjavyeil gaHHOW cTaTbum fABAsAeTCH  CTPEMJ/IEHWE BbIIBUTH
Knaccbl M MOAKNACChl MMEH CYWeCTBUTENbHbIX, KOTOPble WCMO/b-
30BafiNCb B (YHKUMUM NpPefnKaTUBHOTO KOMMOHEHTa B CpPeAHeaHr-
NMIACKOM fA3blKe. W3yuyeHMe MNOAKNACCOB CYLWECTBUTENbHbIX (UX
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cybkaTeropusaumna) npegcraBnfeTr WHTepec [ANA COBPEMEHHOM
NUHTBUCTUKKN. Llenb M3y4yeHua 3aknyaetcsd B TOM, 4T0oObl ycTa-
HOBUTb CWHTAKCMYECKWE 3aKOHOMEPHOCTM COYETAeMOCTM CyLlecT-
BUTENbHbIX Pa3/IMYHbIX pPa3pafoB C rnarosamu.

B pgaHHOW cTaTbe paccmaTpuMBaeTCAa MMEHHOE COCTaBHOe CKa-
3yemMoe Cc Hambonee 4YaCTOTHbIMM cBA3kamu ben u worthen, ko-
Topble oTMeyeHbl B 1184 (55,3%) npepnoxeHuax wu3 2140 cob-
paHHbIX NPUMEPOB.

Matepnanom Ana aHanusa MOCNYXWUNU TEKCTbl CpefHeaHr-
ANACKNX NaMATHWKOB PasNMUHbIX XaHPOB: MCTOPUYECKOTrO, Hayu-
HOr0, PeNUTMO3HOTO U XYL 0XECTBEHHOTO.

B cBA3M C TeM, YTO MMA CYL,ECTBUTENbHOE B (MYHKLUM Npeaun-
KaTMBHOr0 KOMMOHEHTa BCTpeyYaeTcs B NpMMepax U3 YMNOMAHY-
TbIX NaMATHUMKOB 60nee yem B 50 npoueHTax, TO paccMOTpeHue
3TOr0 BaXHeNwero paspsga CNOB ABNSETCHA MEPBOCTENEHHOW 3a-
faveil.

MpeacTtaBnaeTcqs WHTEPECHbIM MpoaHanM3npoBaTb  Kacchl
M NOLKNacChl MMeH CYLWEeCTBUTENbHBIX, BLICTYNAaWMX B BbIWeYno-
MAHYTOW (YHKUUWM B CpefHeaHrNMNCKOM f3blke. OCHOBaHuWeM ANf
BblleNIEHNA WMEHW CYLLeCTBUTENbHOITO0 KaK OTAEeNbHOro NeKCUKO-
rpammMaTMyeckoro kKnacca fBnsetTcs ero ocob6oe NUHIBUCTUYECKOE
3Ha4YeHWe, NONyyMBLIEe CBOE TEPMUHONOrMYyeckoe o0603HayYeHue
KaKk npegmetr WM NpeAMETHOCTb[‘], mpuuem npeAMeTHOCTb NoO-
HUMaeTCqd B WWPOKOM CMbICNe, T. €. Cloja BKIOYAKTCA KOHKpeT-
Hble MpeAMeTbl, nuua, abCcTpakTHble NOHATUA U T. A. AmMa cyue-
CTBUTENbHOE KaK O0O6BEKT WCCNefoBaHUA [aBHO WHTepecoBano
A3blKOBE4OB. lM3BecTeH pAf Knaccu@ukauwil CywecTBUTENbHBIX,
onucaHHbln B wuccnegosaHuax . Cyuta, A. W. CMUPHULKOTO,
Y. dpwusa, H. Xomckoro, V. B. ApHonbg, H. ®. WpTeHbeBoi
W OPYTUX NWHIBUCTOB[2]. [AaHHble Knaccuukauum MNOCTPOEHbI
C YYEeTOM Ppa3fIMYHbIX CTPYKTYPHbIX XapakKTepuUCcTUK WMEH cylie-
CTBUTENbHbIX AHTAMACKOro fA3blKa. 3TU Knaccupukaumm He npo-
TUBOpeYaT APYr APYTy — OHW HaxOAATCA B OTHOLWEHWUAX MPUHLMK-
na AOMONHUTENbHOCTU. OBWMM [LNA HUX ABNAETCA TO, YTO cylye-
CTBUTENIbHbIE paccMaTpuMBalOTCA KaK efuMHuLa A3blka, a He
efiMHuLa peun. Bce knaccudpukauum otnumyarTca Apyr oT gpyra
TeM, 4TO rnob6anbHbIA Knacc Cyu,ecTBUTENbHbIX MOC/Mef0BaTeNbHO
fpobuTcAa Ha 6onee Menkue paspafbl A0 TOro npegena, Korga
3To pApobneHne wuMmeeT rpammatuyeckuii, MopoNOrMyeckuin m B
HEKOTOPbIX KnacCcuukKaumax CUHTAKCUYECKUU CcMbicn. COBPEMEH-
Hble JIMHTBUCTHI [3], 1 B 4aCTHOCTWM CUHTaKCUCTHI, U3y4alT cylie-
CTBUTENIbHbIE C LENbI0 BbIACHEHWSA CUHTAKCUYECKUX 3aKOHOMep-
HOCTeld 4aCcTOTHOCTM ynoTpeb6neHUs WMMEH CyLWeCcTBUTENbHbIX pas-
NUYHBIX MOLKNACCOB CO CBA30YHLIMUW rnaronamu.

MocKoNbKY noBefeHWe CYLIeCTBUTENbHOTO B (YHKUUWU npefun-
KaTUBHOTO KOMMOHEHTa MPWBJIEKANO0 MeHblIee BHWMaHuUe Wucchne-
foBaTeneil, NMOCTONbKY CBEAEHWA O ero CMHTAKCMYEeCKOM noBefe-
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HUM O0Ka3blBalTCA HeNoOJHbIMU. MVccnefoBaTenn BbiCKa3blBalOT
MHEHME, 4YTO MPU M3YYEHUU CYLLeCTBUTENbHbLIX MOryT 6bITb NO-
NlyYeHbl WHTEpPecHble pe3ynbTaTbl, 0COOEHHO B MPEASIOXKEHUAX CO
CBA30YHbLIMK rnaronaMmu, B 3aBUCUMOCTW OT nojknacca cCyuwecT-
BUTENbHbIX, BbICTYNalLWNX «NapTHepamMu» rfaarona B (QYHKLWK
npeanKaTUBHOIO KomnoHeHTa [4]. Ana ueneit Hawero umccnefosa-
HUS BAXHO YCTAHOBWUTb He TONbKO pa3psafbl CYLWeCTBUTENbHbIX,
HO TaKXe CeMaHTU4YecKue TrpynnupoBKW CNOB BHYTPU KaxnJoro
pa3psafa, TaKk KaK He BCe CYLWleCTBUTENbHble MNPOABAAKOT OAMUHA-
KOBYID COYeTaeMoCTb H YacTOTHOCTb MpW ynoTpeb6/ieHUM CO CBA-
304HbIMU rnaronamu. Mma cyuwecTBuTenbHOe B PYHKUWUM npeaun-
KaTUBHOTO0 KOMMNOHEeHTa 0603HayaeT, KakK MPaBWMO, «YCTONYUBLIN
npusHak npegmeta WAM MNOCTOAHHYIO, MNPUCYLLYD nNpeaMeTy Ka-
YeCTBEHHYI XapakKTepuUcTuKy»[5. 3TOT npusHak BbIABAAETCA
yepe3 yKaszaHMe Ha TO, K KakoMy Knaccy npeamMeToB npuHajgne-
XUT 06beKT, 0603HaYEHHbI NOoAneXawum. YuuTbiBas XapakTep
npegMeTHOCTU WMEHW CYLWeCcTBUTENIbHOTO, €ro KaTeropuanbHoe
JIMHTBUCTMYECKOE 3HAYeHWe, MMEHa CYLWeCcTBUTeNbHble B CpefHe-
aHTTUACKOM fA3blKe B (DYHKLUWM NMPEAWKATUBHOTO0 KOMMOHEHTa, Kak
N CYWecTBUTENbHbIE COBPEMEHHOr0 AaHrAMNACKOro $N3blKa, MOTYT
6bITb pa3buTbl Ha [Ba OCHOBHbIX JIEKCMKO-CEMAHTUYECKUX pas-
paga:

I. ViIMeHa cylecTBUTENIbHbIE COOBCTBEHHbIE.

Il. AImeHa cyu,ecTBUTENbHbIE HApULLaTeNbHbIE.

MocnegHne B CBOK OYepedb pacnajatTcs Ha CYWeECTBUTENb-
Hble KOHKpEeTHble W abcTpakTHble. BHYTpu Kaxagoin w3 aTux rpynn
MOXHO BbIAeNUTb pa3finyHble NOArPynnbl, OCHOBaHHble Ha JekK-
CUYECKMX WM cnoBoobpas3oBaTeNbHbIX Npu3Hakax. WmeHa cyuwe-
CTBUTENIbHbIE COGCTBEHHbIe W WMeEHa HapuuaTenbHble B CBOWO
ouvepefb MOryT ObITb pa3buTbl Ha NoAK/aaccbl MO NPU3HaKy OAYy-
WEeBNEHHOCTU U HEOAYLEB/IEHHOCTH.

I. MeHa cyuwecTBNTENbHbIE COBCTBEHHbIE

Mpo6nema wnMeH COGCTBEHHbIX, BOMPOC O TOM, ABASKTCA /K
OHW 3HAKOM #A3blKa WM CTOAT BHe ero, yXe [aBHO WHTepecyeT
A3blKOBeA0B. WccnepoBatenn nofyYepKuBann crneunpuky UMEHK
cob6cTBeHHOro. B npownom Beke, Hanpumep, A. C. Munnb nu-
can [6], 4To umMeHa COOGCTBEHHble WMEKT TONbKO [EeHOTaTUBHYIO
(MYHKUMIO, 0603Havyana npegmeTbl, HO He cCoO06WAKT 0 Kakux-nn6o
KayecTBax, NpuM3Hakax NpegMeToB AeiCTBUTENbHOCTU, UMW 0603Ha-
yaemblX. Ona Munna vmeHa COOGCTBEHHble — 3TO 3TUKETKW, Npu-
KNeeHHble K OnpefefieHHbIM NpegMeTam AeWCTBUTENbHOCTU, YTOObI
6e30WMO604YHO 0603HAUYNTL UX B peuun, Tak KakK MMeHa COOCTBEHHbIe
He UMelT KOHHOTauuu. XX. BaHgpuec[7], noggepxneas nojobHyt0
TOYKY 3peHus, nonaran, 4YTo MMeHa COOGCTBEHHbIE CTOAT BHe A3bl-
Ka, YTO OHW npeAcTaBnAT co060i Tonbko 6Gannact namaTW, 4TO
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HEeNnpaBoOMepHO MPUYUCNATL K CNOBapt TO. YTO ABNAETCHA TONbKO
ynctoin paboToii namatTu. CnegyeT OTMETWUTb, YTO 3TO MOMOXEHUE
X. BaHgpueca u teopusa . C. MuUnnga He BCTPETUAN MOALEPXKKY
Apyrux ydeHbix. Tak, O. EcnepceH [8], B oTnnyme oT Bbiweynoma-
HYTbIX NWUHITBUCTOB, CYMTAET, YTO CaMbIMW CMeunanbHbIMU H3
MMeH CYLWEeCTBUTENbHbIX ABNAKTCA WMeHa COOGCTBEHHble, MO3TO-
MY OHW He MOTYT (DYHKLMOHWPOBATb B COYeTaHWM C mpuiaratenb-
HbIMW, He TepAd XxapakTepa WMeH COOGCTBEHHbIX.

B nccnefosaHMn NMpUHMMaeTCAa TOYKA 3PEHUA NUHTBUCTOB, KO-
TOpble NOA WMeHeM COGCTBEHHbLIM MOHWMAKT UMA, crneuundpuye-
CKUM Ha3HayeHWeM KOTOpoOro sBnsetca o0603HaYeHUe WHAWBU-
JyanbHbIX MnpeaMeToB 6e30THOCUTENbHO K UX MNpusHakam [9],
B OT/IMYME OT WMEH HapuuaTenbHbIX, KoTopble 0603HavalT 006-
e KayecTBa.

1. IMeHa CyLWeCTBUTENbHbIE CO6CTBEHHbIE oayweB/EHHbIE

Hit was Bereflete (Arth., Il, 344).

Mpu cpaBHeEHUW WMEH HapuuaTefNbHbIX U UMEH COOCTBEHHbLIX
MOXHO OTMETUTb, YTO nocnefHue 6onee cneumduyHbl KU nNpume-
HUMbl K MeHblWweMy uucny npeametoB. CpeAun CyWeCTBUTENbHbIX
BcTpetunocs 115 (10,7%) npumepoB C MMeHaMW COBCTBEHHbIMMU
oT obwero yncna (1184) cywecTBUTENbHbIX.

His son was Haraldus (Cap., 128).

2. CyuwecTtBuTeNbHbIE COGCTBEHHbIE HeoAyLWlEeB/IEHHbIE

Cpefu MMeH COGCTBEHHbIX BCTPETUNOCh 24 HeOAYLWEeBAEHHbIX
MMeH COGCTBEHHbIX, 4TO cocTaBnseT 20,8 MNpOLEHTOB OT uucna
MMeH cobcTBeHHbIX. The third kyngdam was Eestsex (Cap., 101).

Il. NMMeHa cywecTBUTENbHbIe HaApMULaTENbHbIE

HapuuatenbHble CYLWECTBUTENbHbIE MOXHO TaKXe Kfaccu-
GuunpoBaTb C Y4YeTOM MNpuU3HaKa OfYLEBJEHHOCTU W HEOAYyLEeB-
NeHHoCTH.

1 MMeHa Ccyl ecTBUTENbHbIE OAY LW €BIEHHbBI € 3aHUMAL0
3HAYMTEeNbHOE MEeCTO Cpefu OTMeYeHHbIX npuMmepos. B wuccnepo-
BaHHbIX MaMATHUKaX BcTpeTunocb 759 (71%) npefnoXxeHwuii ccy-
WeCTBUTENbHLBIM B (YHKUWW NPEeANKATUBHOINO KOMMOHEHTa OT
BCEro 4ucna HapuuaTenbHbIX CYWECTBUTENbHbIX. OfylleBleHHble
CYLW,eCTBUTENbHbIE MOXHO pa3buTb Ha ABa paspaja:

A. CyuiecTBUTeNbHbIE CO 3HAYEHMEM nuua,

b. CyuiecTBuTeNbHbIEe CO 3HAYEHMEM He nuLa.

A. OpyweBfieHHbIe CYLWECTBUTENbHbIE CO 3HAYEHUEM U L ¢
(«aHTpOoNoOHWMbI») [10]. CyulecTBMTeNnbHOE BXOAUT B MNojkKnacc
ofyweBneHHblX [n] (nuua), ecnu ero AeHOTAT B IKCTPaSUHIBU-
CTUYECKOW cuTyauun faBnseTca npegmMeTom (B LWMPOKOM CMbIC-
ne), KOTOpbli o6nagaeT (QU3NONOTUYECKUMMN GYHKLMUAMMWU 4Yeno-
BeKa WMAM npepctaBneH B f3blke Kak o6najarwmin umu.
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CpeAn WMeH CYLWECTBUTENIbHLIX CO 3HayeHuWeM funua, Kak Mno-
Kasan TeKCTOBOW MaTepuan, BCTpeyalwTcA Chefyrowmne cemaHTu-
yeckue paspsagbl:

a) CylecTBuTenbHble CO 3HayeHueM npodeccun, 3aHATUA.
CpeAn OAYWeEBNEHHbIX CYLWECTBUTENbHLIX OTMEYeHO Haumbosnbluee
KO/IMYeCTBO MPUMEpPOB C fAaHHbIM paspagom. Mpu aHanuse cpeg-
HEeaHrMMWCKWX NamMATHWKOB BCTpeTunocb 311 npeanoXxeHui
C BblWEYNOMAHYTbIM pa3psfoM CYLWeCcTBUTENbHbIX, 4YTO COCTaB-
naeT 42% oT ynucna OfYLWeEBNEHHbIX CYLWECTBUTENbHbLIX CO 3Haye-
HUem nuua.

My fader ih an earthe tilier (G. W. J. XV, 1).

K 3Toii Xe rpynne MOryT OblTb OTHECEHbl CYLWeECTBUTE/bHbIE
nnua ¢ ykasaHuem 3aHMMaeMoli JOMKHOCTW.

Elfwolde bisshop .. wolde have bene president of Eveshom

(Cap., 165).

CyuwecTBuTenbHble nuLa € YKa3aHuMeM BbINOJHAEMbIX UMU
LeAcTBUI MNW 3aHMMAeMOro MOM0XeHUs B 06OWeCTBE TakXe O0T-
HeCceHbl B 3Ty nogrpynny.

He that is the very rewler and governour. (Caxt., 41).

Thou worst ther king anon. (R. Cl., 2232).

6) WmeHa cylwecTBuTenbHble, 0603HavyalWMe POLCTBEHHbIE
oTHOWeHMA. C faHHbIM 3HayeHuMeM oTMeyeHo 190 (26%) npume-
pOB OT YyuCNa HapuuaTeSibHbIX OfYLEBNEHHbIX CYL,eCTBUTEJNIbHBIX.
He is my brother, suster and modir. (G. W. Mt., XII, 50).

MHTepecHO OTMETUTb, YTO areHcom npu npejukKatuee, Bblipa-
XEHHbIM CYLWEeCTBUTENbHbLIM, Yalle BCEro BbICTymaeT SIMYHOE MEecC-
TOMMEHWNE, XOTH MOXET BCTPETUTLCA W OAYLWEBNEHHOE CYyLWecT-
BUTENbHOE.

Emperour Constantyne .. was the soone of Elyne. (Arth,,
8, 260).

B) lVIMeHa cyuwecTBUTeNbHble C KpaliHe 0606WEHHbIM 3Haye-
HUeM nuua o6pa3ylT OTAenbHyl rpynny cnos. Cpean UMeEH cy-
LW eCTBUTENbHbIX ofyLleBNeHHbIX BcTpeTunocs 84 (11,8%)
npuMmepa ¢ NOJOOHLIMW CYLECTBUTENbHBIMUW, Takne CyLWecTBUTENb-
Hble 4acTO COMPOBOXAAKTCA KBaANMPUUMPYOLWMUMUN Npunaratens-
HbIMW, KOTOpPble pacKpbliBalOT UX 3HAYeHWUe.

We are trewe men. (Curs., M., 287, 4909).

r) CywecTBuTeNbHbie C YyKa3aHWeM KauyeCTBEHHO-OLEHOYHOW
XapaKTepucTUKM nuua WANM CKNOHHOCTU Xapaktepa. MMofo6HbIX
CYLWecTBUTENbHbIX BCTpeTunocb 76 (10,2%) cpean WMeH cylie-
CTBUTE/NIbHbIX CO 3HAYEHUEM Nuua.

He is a very murderer, a rober and a thief. (R., 48).

K 3Toil e rpynne MOXHO OTHECTM CYyLecTBUTeSbHble CO
3HayeHMeM nuua C APKO BbIpaXeHHOW 3MOLMOHANBbHON OLEH-
KON ero KayeCTBEHHOW XapaKTepuCTUKUW WUAM CTUANCTUYECKON
oKpackw.

Now may | seyn that | is but an ape. (Ch., 4202).
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8) CpaBHuUTenbHO 6o0nbwyto rpynny 63 (8,5%) npumepa co-
CTaBNAT CYLWECTBUTE/NbHbIE, OTMEYEHHble B MNaMATHUKaX penu-
rMO3HOr0 cofepXaHns. 3T0O B OCHOBHOM MNepeBOfHble MaMATHUKM
c natuHckoro ssbika: Lucifer .. he was an archangel. (Plow.,
18).

K atomy e pa3pafly OTHOCATCA CYULeCTBUTeNbHblEe nuua
C yKaszaHuem ero penuruosHbix B3rnagos: gif ic ware riht criste-
neman. (V., 9).

e) CyllecTBUTENbHbIE C YKa3aHWeM TuTyna, 3aHUMaemoro
nmuomMm. TakKuX cyullecTBUTeNbHbIX BcTpeTunoch 15 (2%) oT uwuc-
na OfyLlWeBNeHHbIX CYLWeCTBUTENIbHbIX CO 3HayeHWem nwuua: She
is lady of the Tusculans. (Chr., 5).

B. OfyweBneHHble CYLWECTBUTENbHbIE CO 3HAYeHUMEM He NWu-
pa («ayHoHUMbI») [10]. K pgaHHbIM CYLEeCTBUTENbHbIM OTHO-
CATCA KOHKPEeTHble Ha3BaHwWd ntuy, pblb6, XUBOTHLIX U T. n. Cy-
WecTBMTENbHOE BXOAWT B AaHHbIA NOAKMAacc, ecium ero fpeHoTar
ABNAeTCA npeaMeToMm, ob6nagarlowumM OU3INONOTUYECKUMU QYHK-
umMaMKU npegcTaBuTeneli XXUBOTHOro mupa. MofobHble CyL,ecTBU-
TeNbHble B COYeTaHUM CO CBA3OYHbLIMW rfaronamum o6pasytoT
CPaBHUTENbHO HE6ONbLWYI KONMYECTBEHHYIO rpynny.

N3 Bcex cobpaHHbIXx npumepoB 20 (0,3%) npeanoxeHuii
BCTPETWUNIOCb C CYLW,ECTBUTENbHbBIMW OJYLWEBMIEHHbIMU CO 3Hauye-
HUEM He nuua.

Pelican is a leane fowell ... (A. R., 118).

2. CylwecTBuTelbHble HeOAYLW €B/IeHHblE. CyuiecTBy
TeNbHOEe BXOAMT B KnacCe HeOAYLIEBNIEHHbIX, €CNU ero feHorar
ABNAETCA MpeLMeTOM, He o6najaloWwmum PU3N0NOTUYHECKUMU PYHK-
LMAMMN XXUBbIX CYLWeCcTB W He MpejcTaB/fieH B A3blKe Kak ob6napga-
OWUA nmun]m

A) CyuwecTtsutenbHoe BXOAWUT B MNOAKACC KOHKPETHbIX, ecnu
ero feHoTtarT ABNAETCHA YEM-TO MaTepuanbHbIM UNW MpeAcTaB/eH
B A3blKe KaK TakKOBOW. B 0TMeuyeHHbIX MpumMepax BCTpeyaeTcs
30 (9%) cywecTBUTeNbHbIX JAaHHOro paspsaja.

It is not a good tree ... (G. W. L., VI, 43).

B) CywecTBuTenbHble, 0603HavyarlWme OTBAEYEHHbIE MNOHA-
Tna. CylecTBUTeNbHOE BXOAUT B MOLKNACC HEKOHKPETHbLIX, €cnu
ero [feHoTaT ABMAETCA YEM-TO MWAeaNbHbIM WU nNpejcTaBneH
B A3blkKe B BuAe Takosoro [n]. CpeAn HeOAYLWEBNEHHbIX CyLLecCT-
BUTENbHbIX 0TMeveHo 280 (91%) cnos 3Toro paspspa.

B paspsge abCTPaKTHbIX CYLW,eCTBUTENbHbIX MOXHO BblfAeNuTb
NATb CEMAHTUYECKUX TPynmn:

a) CylwecTBuTeNbHble, 0603HayarmlWmne COCTOAHME, 3MOLUN
CpeAn OTMEYEeHHbIX MpPeanoXxeHuin scTpetmnoch 114 (41%) npwu-
MepoB OT yuncna abCTPaKTHbIX CYLLeCTBUTENbHbBIX.

Hit is a michel reunesse. (V., 9)

r» CyuwecTBuTenbHoe, o0603Hayalolee Ka4yecTso, TOT WM
WHON XapaKTepHbI MpU3HaK:
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.. humilitas that is eadmodnesse. (V., 49).

Cpean abCTpaKTHbIX  CYWeCcTBUTeNbHbIX BCTpeTunocb 86
(31%) cnoB C faHHbIM 3Ha4YeHUEM.

B) CyuiecTBUTeNbHble, 06O3HavalLWmMe wngen, NpeacTaBNeHUS,
UNN Ha3BaHWA KakKWX-TMBO Hayk:

The seconde science is logyke Which is called dyaletygne.
(Caxt., 34).

3TN cyuwecTBUTeNbHble OTMeudeHbl B 36 (13%) npefnoXxeHwu-
AX, B KOTOPbIX B (PYHKLWUW NPEAMKATUBHOTO KOMMOHEHTA BbICTY-
natT abcTpaKTHble CyLWeCcTBUTENbHbIE.

r) CywecTtButenbHble, o603HavallWwme Bpems, KONNYECTBO,
NPOCTPAHCTBO, fABMEHUA nNpupofbl. J[aHHbIX CYL,eCTBUTENbHbIX
oTMe4yeHo 24 (8%) npumepa OT uucna abCTpPaKTHbIX CYL,eCTBU-
TeNbHbIX. It was wyntir. (G. W. J., X, 23).

0) Cpenmn abCcTpaKTHbIX CYLWECTBUTENbHbIX BCTpeyarwTCcAd Cy-
WecTBUTENbHbIE C MepeHOCHbIM 3HaydeHuem: | a vois of the crying
in desert. (G. W. J., I, 23).

N3 BCeEX OTMEYEeHHbIX NPUMepoB C abCTpakKTHbLIMU CYL,eCTBU-
TenbHbiMn 20 (7%) npefnoXXeHWi BCTPeTUNOCb C NpeauKaTuB-
HbIM Y/IEHOM, BbIPAXEHHbIM CYLWeCTBUTENbHbIM [AaHHOT0 pas3psa-
ha.

YnoTtpebneHne meTaop HaxXoLUT LWMPOKOEe pacnpocTpaHeHue
B NamMATHUKax cpefaHeBekoBbd. L. bannu oTMevyaeT, 4YTo MeTa-
(hopa 3TO He 4YTO WHOE, KaK CpaBHeHMe, B KOTOpomMm c6numxaertcs
abcTpakTHOe MOHATME W KOHKPEeTHbIA npegmeT, coyeTascb B Of-
HOM cnose [17].

Sothely the feld is the w'orld. (G. W. Mt., XIII, 38).

AGCTpaKTHble MMeHa CyLWecTBUTeNbHbIe, UCMOAb3yeMble B ne-
peHOCHOM cMmbicne, oborauiatoT, yKpawawT peyb, CO3[al0T Bbipa-
3uTenbHble 06pasbl. Mofo6HbIe abCTpaKTHble CYL,eCTBUTENbHbIE
UMEKT OnpeAefieHHbI CTUAUCTUYECKUIA OTTEHOK U, KpPOMe TOrO,
co3falT ycnoeua fna obpa3oBaHusa Qpaseosornyeckux obopo-
TOB.

MoaBoOAA MTOrM, MOXHO OTMETUTb, YTO NPU aHanuse cpepgHe-
AHFNAMACKUX MaMATHUKOB Pas3fiIMYHbIX XAaHPOB B PYHKUMW Mpegu-
KaTMBHOINO0 KOMMOHEHTa B COCTaBHOM WMEHHOM CKa3yeMOM BCTpe-
Tunocb 1184 (55,3%) cyLeCcTBUTENbHbIX.

CBA304YHOe 3HayeHue ben n worthen peanusyetcs y rnarosos
B COYETaHWAX C PasNUUYHbIMW CYLECTBUTENbHBIMU. VMeHa cylye-
CTBUTE/IbHbIE OAYLWEBNEHHbIE ABNATCA CaMbIMW pPacnpoCTpaHeH-
HbIMW CpeAu BblfeneHHbIX pa3pafos. OHM oOTMeyeHbl B 759
(71%) npumepax u3 1069 npeAnoXeHUi ¢ NpegUKaTUBHbIM KOM-
MOHEHTOM, BblpaXeHHbIM HapuuaTefbHbIM CYL,ECTBUTENbHBIM.
CnepyeT TakXe OTMeTUTb Hambonee 4acTOTHble paspafbl cpeau
OfYWEBNEHHbIX CYLWECTBUTENbHbIX CO 3HayeHuMem nuua. 3TO Cy-
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WecTBUTENbHbIE, 0603HavyarUWmMe npodeccunm, pPOACTBEHHbIE OT-
HOWEHUs, a TakXe psA3psAf CYWeCTBUTENbHbIX C KpaliHe 0606-
LWeHHbIM 3HaUYeHUeM fuua.
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E.C. XOMAKOBA

K BOMPOCY O KOHBEPCHbIX OTHOLUIEHWAX
B MPEANOXEHWN B COBPEMEHHOM
AHTTNNCKOM HA3bIKE

B AuMHrBMCTMYecKOW nuTepaType NOCAELHWX €T  MOXHO
BCTPETUTb TEPMUH «KOHBepcUsa» ['], OMOHWMWUYHbLIA TpPagULUNOH-
HOMY TEpMUHY «KOHBepCcua», OTHOCAWEMYCcA K cdepe cnosoobpa-
3oBaHnA. CyTb TONKOBaHWA ero OMOHMMa CBOAMTCA K BO3MOX-
HOCTW 3aMeHbl B MpPeAfioXeHWn cnoBa Ha ero KOHBEPCUB, T. €. Ha
CNOBO, OTHOCHALEeCA K TOM >Xe 4acTW peynm M He MeHAKLllee HOo-
MWHATUBHOIO COfepXaHus npeAnoxeHna. ISTOT npouecc conpo-
BOX/aeTCsH MepecTaHOBKOW UNEHOB NPeL0XEeHWA Mpu coxpaHe-
HUM UX Konm4yecTtBeHHoro coctaBa: Cp.: Nick sells a book to
Bill. — Bill buys a book from Nick. 3ameHa rnarona sell Ha
buy Bbl3biBaeT nepecTaHOBKY UYNEHOB MNpef/oXeHUsd, HO coxpa-
HAeT 3HauyeHWe «KYMAU-MPOAAXKU»- FABNEHUSA KOHBEPCUU O06CYX-
flaeTcs B CTaTbAX COBETCKUX W 3apybexHblX aBTopoB [2]. Pa6o-
Tbl pa3nuuyalTca Kak nogxogamMum K npobneme, Tak W CBOUMM
BbIBOZAMMU.

Onpependas pacnpocTpPaHEHHOCTb KOHBEPCHbIX CBOWCTB, 60/b-
IUMHCTBO aBTOPOB KOHCTATMPYET, YTO KOHBEPCHbIE MPU3HAKW Hau-
6onee TUNWYHBLI ANA rnarofia, XoTa Moryt Habniogatbca u B ApYy-
rmx 4yactax peyn. PdApg aBTOpPOB paccmatpuBaeT ONMo3nLUIO
fecTBUTeNbHOro/cTpagaTeNbHOro 3an0roB Kak Hawbonee ecTecT-
BEHHbIA cnoco6 nposBfeHUA KOHBepCcHbIX cBoicTB. Cp.: Nick
writes a letter. — A letter is written by Nick.

KO. . AnpecsH nuweT: «.. rnaron BboipaboTan cneyunanbHyto
rpaMmatunyeckyto (GpopMy BblpaXeHWs KOHBEPCHbIX OTHOLWEHWA—
hopMy AeNCTBUTENbHOTO M CTpafjaTenbHOro 3anora» [3]. 310 yT-
BepXfeHue, OfHaKO, HaxXOAWUT MOALEPXKY He y BCeX JIMHTBUCTOB
n ocnapuBaeTcd, B yacTHocTu, B. C. XpakoBckuMm [4].

Hanbonee pacnpocTpaHeHHOW Knaccupukauuen rnaronos-
KOHBEpPCUBOB fABNAeTCA Kflaccuipumkauma no CeMaHTUYECKUM
N CUHTAKCMYECKUM TMpu3Hakam, npeanoxeHHas 0. [. AnpecsaHom,
B KOTOPON aBTOpP 0ObeAMHAET LWeCTb OCHOBHbIX CUHTAKCU4YECKUX
TUNOB KOHBEPCWBOB U 24 ceMaHTUYECKUX Tuna KOHBepCcUBOB[H].

B HacTofiwel ctaTbe 6yfeT paccMOTpeHa BO3MOXHOCTb Kjac-
cumKaymm rnaronoB-KOHBEPCUBOB MO TFAYOUHHO-CTPYKTYPHBIM
npusHakam. McxogHblM  6yAeM cuuTaTb TO NONOXKEHWe, 4YTO
Yy KaX[Ooro rnarona MMelTCA CeMaHTMYeCKMe aKTaHTbl U CUHTaK-
CNYecKMe aKTaHTbl. TEPMUH «aKTaHT» npuHagnexuT J1. TeHbepy.
OJHakKo B ero KOHUEenuuuW He NPOBEfEeHO YEeTKOro pasfinynsg Mex-
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Ly CeMaHTMYeCKUMMU U CUHTaKCMuyecKMmun akTaHTamum. A. A. Xo-
NOJOBMY MNPefNoXun TepMUH «MNapTULMMNAHT» BMeCTO TepMUHa
«CeMaHTUYeCKNii akTaHT» [6].

Ecnn uMHBeHTapb aKTaHTOB, BUAOW3MEHAACb Y Pas3/IMYHbIX aB-
TOPOB. BKNIOYaeT TakKue YHUBepcanbHble CUHTAKCUYECKUE MOHA-
TNA, Kak nofjnexatiee, JONOJHeEHWEe U Ap., TO Habop napTuymnaH-
TOB BK/lOYaeT 06bIYHO Takume CeMaHTMYECKME MOHATMA, KakK Cyb6b-
eKT, 06bekT, agpecat u Ap. Pa3rpaHuyeHue u nNpoTMBONOCTaBeE-
HUe CEeMaHTUYECKUX W CUHTAKCUYECKUX MOHATWUIA NeXWUT B OCHOBE
COBPEMEHHON KOHUEenuWn TrAyO6UHHBIX W NOBEPXHOCTHbLIX CTPYK-
Typ [7].

Ha6op napTuuunaHToB B HacTofwel paboTe orpaHuMuynBaeTCs
YeTbIpbMfA YyyacTHMKaMu: cybbekT (S)— ofyweBneHHbI/Heony-
WeBNeHHbIN WHUUKMaTop pJeicTBna; o06bekT (0) — npegmer, 3a-
TparuBaemblii AeicTBuem; KoHTpareHT (C)— nuuo, 3aTpoHyTOe

peicteuem; peumnueHT (R) — nonyuaTenb, BOCNPUHMUMAKLWWNA
fnencTeue.

PaccmoTpum npegnoxeHus: Nick precedes Bill. — Bill fol-
lows Nick.

B nepsom npegnoxenun nognexawee Nick cooTeetcTByeT
cy6bekTy (S) pelictBusa, npamoe gononHeHue Bill cootBeTcTBYET
KoHTpareHTy (C). Mocne 3ameHbl rnarona precede Ha follow
MeCTO nofnexalwero 3aHuMaeT yxe KoHTpareHT Bill, a cyb6bekT
Nick nepexoaumT Ha MecTO MPAMOro AONONMHEHMA, YTO MNPUBOAUT
K HapyLlWeHW COOTBETCTBUA «MNOANEXalee — CybbeKT», npucy-
Wero UCXO0QHOMY, MEPBOMY NPeAnoXeHUIo.

YCNnoBMUBILINCL 3aMWUCbiBaTb CXEMY MOBEPXHOCTHOW CTPYKTYpbl
nNpeAnoXeHua 3arnaBHbiMM 6GyKBaMu CNaBAHCKOro andgasuTa:
M — nopgnexawee, AN — pgononHeHne npamoe, [AK — pgononHe-
HMe KOCBeHHOe M 'n — ckasyemoe, CXeMaTW4yHO MNpeAcTaBMM pac-
cMaTpuBaeMble NPefoXeHUa cnefyrowmum obpasom:

Nick precedes Bill -* Bill follows Nick
n—rorn— Aan n— rm—an
S—P —C cC — P — 5
roe 3Hak -« 0603HavyaeT HanMume KOHBEPCHbIX OTHOLIEHWN

MeXAy npesnoXxeHusmu, a P — npeAnKkaTUBHBLIA LeHTp npegno-
XeHus. CpaBHUM MOJYYEHHYK CXeMy OMMNO3ULMUM MOBEPXHOCTHBIX
N TNYOUHHBIX CTPYKTYpP NPEeANOXEeHWURW C napoil npefnoXeHui,
npesCcTaBAAWMIA OoNNo3nLUI0 AeACTBUTENbHOro/cTpagaTenbHOro
3anora.

A soldier kills a youth «*----*mA youth is killed by a soldier

n—rorn— Aan n —rn — 4K

Ss—P—C C— P —S

Kak n B onuMcaHHOM Bbille NpUMepe, MeCTO NOJ/exau,ero BO
BTOPOM TMPEANOXEHUN ONNO3MUMK 3aHMMaeT KoHTpareHt (C),
a cybbekT (S) nepexoauT Ha MeCTO KOCBEHHOr0o JOMNOJIHEHUS.
Takum 06pasom, NPeAn0oXeHWs ABYX OMNMNO3ULUA MOXHO CUMTaThb
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COBEPLWEHHO aHanornyHbiMu. OHM MMEKT OAHO M TO Xe KOoNnuye-
CTBO W OfLWHAKOBbIA Habop napTMuuMnaHToB. [MO3WLWNOHHbLIE Mpe-
o6pas3oBaHWA KOH(urypauuin obenx mnap MNPefNOXKeHUN Takxke
TOX/ECTBEHHbI.

370 no3BondeT paccmaTtpuBaTb MNapbl NPeAfioXeHWA ¢ rnaro-
namu-KoHBepcuMBaMu B NpejMKaTUBHOM LeEHTpe M C raaronamu
felicTBMTeNbHOTO/cTpajgaTeNbHOro 3a10roB Kak O4MHAKOBO Hapje-
NeHHble KOHBEPCHBLIMW NMPU3HAKaMMW, T. e. KaK MpeloXeHUa C o[-
HUM ¥ TEM >e HOMWHAaTWBHbLIM COfepXaHWem MNpun PasiMUYHOMN
KOHGUrypayum napTmumnaHtoB. WHbIMM  cnoBamMu, onnosuuus
felicTBUTeNnbHOro/cTpafaTteNibHOro 3anora sABNAeTCA pPa3HOBUA-
HOCTbIO KOHBEPCHOW onno3uumn. OaHako pasnuyas B Habope ce-
MaHTUYECKUX aKTaHTOB aKTUBHble (a) W MHaKTUBHble (i) nap-
TULUMNAHTbI, Mbl MOXeM AudepeHUUpoBaTb rNy6UHHbIE CTPYK-
Typbl NpefnoXeHWin. Tak, BO BTOPOM MPeAN0OXKEHUU ONNo3nMuumn

Nick precedes Bill -«--—--»- Bill follows Nick

S — P —C Ca— P — S
Ha MecTe Tnofnexauwero Bblgensercd aKTUBHbIA KOHTPareHT
(Ca), a BO BTOPOM NpejioXeHU onnosmuum

A soldier kills ayouth-*-»m A youth is killed by a soldier

s —P —C ci— P — S
Ha MecTe MNOfnexalero BblfenseTcs WHAKTUBHbIA KOHTpPareHT
(Ci). Takoe MONOXEHME MOXHO MPOCNEAUTb WM B APYTUX ONMNO3N-
LMAX TNYBUHHbIX CTPYKTYpP NpeAnoXeHwWii geicTBuTenbHoro/cTpa-
faTenbHOro 3afnora, He3aBucumo OT Habopa napTMLMNaHTOB
B MPeAIOXEHUN.

Cp.: Nick writes a letter me--—-»e A letter is written by Nick

S —P —0 O,—P —
Mary loves her daughter -«—-—-—-—Her daughter isloved by Mary
S —P—2C Ci— P — S

Kak nogTBepXfaeT aHanu3, MHAKTUBHO MOXET BbiCTynaTb He
TONbKO NapTULMNaHT NpPejfioXeHHON onno3vuumn LeRCTBUTENbHO-
ro/ctpafatenbHOro 3anora, HO M ONMO3ULMIA NPefNoXeHWA ¢ rna-
ronamm-KOHBepCMBaMU B MPefnMKaTUBHOM LiEeHTpe.

Cp.: Mary likes a flower -e-—--—-»- The flower pleases Mary

n—rmm— Aan n —ran — A4n
S— P —0O0 Oi — P — S
Bill likes the girl *— > The girl attracts Bill
n—rn— Aan n— r~rn— Aan

S — P —C c,— P—'S

Onno3nuMnM NpUBEAEHHbIX NPEANOXEHUNA WANKOCTPUPYIOT CAy-
yaii, Korga MecTo NOoAfeXaliero 3aHWMaeT WHAKTUBHbIA OTHOCU-
TeNbHO AelCTBUSA B ONWUCbLIBAEMON CUTyaLuuW NapTULUNAHT.

MpoBeAeHHbI aHanu3 fAaeT OCHOBaHWE MPEANONOXUTb, UTO
KOHBEPCHble OTHOLIEHUS MOTyT 6bITb MNpeACcTaBfeHbl Napamu
npeanoXeHWin peldcTBUTeNbHOro/cTpajaTenbHOro 3anora. B 3aTom
cnyvyae OHM 6yAyT npejcTaBnATb 0CO6GbIA BWJ KOHBEPCHLIX OT-
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HOWeHWIA, KOTOpPble MOXHO OXapakTepu3oBaTb Kak (oOpManbHO-
MO3ULMOHHBIN, TaK KaK aHanorut ¢ NeKCMKO-CEMaHTUYEeCKUM BU-
[OM KOHBEPCHbIX OTHOLWEHWA 34eCb MOXHO MPOCNEAUTb fULWb
B MO3ULWOHHbIX NpeobpasoBaHMAX, NPOUCXOAAWMX B MPepoxe-
HUAX [eWCTBUTENbHOrO/CTpajaTeNbHOro0 3a70r0B W COXPAHEHUYU
HOMWHAaTUBHOIO COAEpPXaHUAa WCXOAHOTO0 MPeANoXeHWs onmno-
3nLniA.

JleKCMKO-ceMaHTUUYeCKUI TUM KOHBEPCHbIX OTHOWEHWA npeg-
CTaBNeH 3a MWCKIIYEHWEM eAMHUYHbIX Cly4yaeB MNPeANOXKeHUAMU,
rny6uHHas CTPYKTypa KOTOpPbIX MOATBEPXJAaeT yyacTue ABYX paB-
HOMpaBHbIX NapTULMNAHTOB, KOTOPble OAWHAKOBO 3aHATbl B [feii-
CTBUU, 0603HAYEHHOM rnaronamu-KOHBepCcCUBaMm.

Cp-: Italy depends on foreign countries for oil-* Foreign
countrie support Italy with oil.

This country exports goods of industrial production to many
countries. -*---—--*mMany countries import goods of industrial pro-
duction from this country.

He lent his bicycle to Robert Robert borrowed his
bicycle from him.

Takum o6pasom B pe3ynbTaTe aHanm3a rNyOUHHBLIX Npefno-
XeHWh npepcTtaBnfeTrcs BO3MOXHbLIM BblAeNnTb fABa TWMNa KOH-
BEPCHbIX OTHOWEHWA: 1) dopManbHO-NO3NLWOHHbIN, NpeacTas-
NeHHbIi, B OCHOBHOM, ONMO3MUWAMMU NPeLNOXEeHUN [elACTBUTENb-
Horo/cTpagaTenbHOro 3afnora, W 2) NeKCWKO-CEMaHTUYECKUIA,
NpefCTaBNEeHHbIA NPEeANOXEHWAMW C T[naronaMu-KoHBepCHBaAMM
B NMPeAMKATUBHOM LEHTpe.

B cBfA3M C M3yuyeHMeM KOHBEPCHbIX npeob6pas3oBaHuii B npeg-
NOXeHUn ocoboe MNOMOXEeHWe 3aHWMaeT HOMMWHATUBHLIA acnekT
npegnoxeHws. Ecnn B KNnacCMYecKOM CUMHTaKCMCe UM3y4anoch
B MEpPBYK Ouyepedb OTHOLWEHWE CUHTAKCMYECKUX eAMHUL K NOrun-
YeCKON CTPYKType MbIlAEHUA, TO CTOPOHHWKKM CEMAHTUYECKOTO
CMHTaKCUca, MCX0A4A M3 NpefCcTaBNeHMsa O BbiCKa3biBaHWM Kak
0 MOSTHOM $3bIKOBOM 3Hake, obpalw,atoT 60Mble BHAMAHUA Ha OT-
HOlWeHNe MNpejnoXeHns K obo3Hayaemoi MM cuTyaumun. «CemaH-
Tuyeckas Tpuaga: O3Havawuwee (hopma)— NOHATUE — MpefMeT
cTana onpegensatoouweil AN MeTOAWKU CUHTAKCMUYECKOro aHanu-
3a» [8]. PetepeHTom npepnoxenua (Rs) aBnsetcd cuTyauus unu
0603HayaeMoe npeanoXeHWeMm Cco6ObITME, YYaCTHUKW KOTOPOFO
(napTuuunaHTbl) BOBMeYeHbl B AeiicTBue. OQHO M TO Xe cobbITMe
MOXEeT O6biTb 0603HAaYeHO pas3HbIMW rnaronamu, ynpaengwLWUMN
pasHON KOH(Urypaymein cCBOMX CNYTHWKOB, HampuMep, Kak B npeg-
NOXEHUAX C rnaronamMmn-KoHBepCUBamMu B NPeaMKaTUBHOM LEHTPe.
Takum o6pa3somM, He TONbKO CaMW CUHTaArmMaTU4YecKue OTHOLEeHUS,
HO W NeKcM4yeckoe cOfepXaHuWe rnarona yvyacTByeT B CMHTaKCuuye-
CKOW opraHunsaLmnm BbiCKa3blBaHMWA.

Cp.: Jane gives a letter to the youth. -* Tbé youth takes
a letter from Jane,
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roe rnaronsl give u take, ynpaBnss pasiMYyHON KOHGUrypauuel
napTuymnaHTos, 0603Ha4yaldT OLHO M TO Xe cob6biTMe, T. e
Rs!= Rs2. PaccmaTpuBaemMble WM30/IMPOBAHHO, F/larojibl 3TON Napbl
AHTOHMMWYHBI NO CBOEMY 3Ha4yeHUo U 0603HavalT felicTBUA B3au-
Moo6paTHble MO CBOEW HanpaBJeHHOCTW, OLHAKO B OKPYXEeHUu
0fHOT0O ¥ TOXe >Xe Habopa napTULWUNAHTOB NPU COOTBETCTBYIO-
WMX MO3NLMOHHBLIX npeobpa3oBaHuax give u take BoccosgawoT
OfHY W Ty Xe cutyauuto.

Mpeo6pa3oBaHna B KOHGWUIypauuum nNpeinoxeHUs B COBOKYIM-
HOCTW C aHannM3oM TNYO6WHHBLIX CTPYKTYp TMpefiioXeHWs He AB-
nAlTCA, Takum o06pa3somM, eAWHCTBEHHO AuddepeHLnpYyOWUMHN
3/leMeHTamMun onpefeneHna KoHBepcuun. W3yyeHue MNO3ULUOHHBIX
M3MEHEHWA B NOBEPXHOCTHON CTPYKType MpPeAnoXeHWs no3sonseT
KnaccuumumposaTb rarofibl-KOHBEPCUBbLI B 3aBUCUMMOCTU OT Xa-
pakTepa 3Tux npeo6pas3oBaHuii. AHanM3 TNYBUHHBIX CTPYKTYp
npejnoXeHWn ¢ rnaronamMm-KOHBepCcMBamMu B MPegUKATUBHOM
LeHTpe no3BonfaeT rny6Xe paccMOTpPeTb MexXaHW3M KOHBEPCHbIX
npeo6pa3oBaHnii M BbILENUTb JNIEKCUKO-CEMAHTUYECKUA u ¢op-
ManbHO MO3MLUOHHLIA TUNbl KOHBepcMKU. OJHAKO Ha3BaHHbIE BUJbI
nccnefoBaHWS He MO3BONAKT ONUCATb KOHBEPCHbIW TWM OTHOLWE-
HUA 3N1eMEeHTOB MNPeANiOXEeHUA KakK 0CO6bll BWL CEMaHTUKO-CUH-
TaKCMYECKNX OTHOLWEHWUIA, a rpynny TrnarofoB-KOHBEPCUBOB Kak
0CO6YI0 NEKCUKO-CEMAHTUYECKYIO Tpynny cnos. BeefjeHne NOHATMA
[EeHOTAaTMBHOIO COAEepXXaHWA TMpefnoXeHUa faeT BO3MOXHOCTH
onddepeHumpoBaTb ABNEHME KOHBEPCUM W YTOUYHUTbL ero onpeje-
neHue.

Cp.:

Bill likes the girl — Rsi

The girl likes Bill — Rs2
The girl dislikes Bill — Rs3
The girl attracts Bill — Rs4

Cutyaumna, ob6o3HavyeHHas nepebiM npepnoxeHunem (Rsi), or-
paHuuymBaeTca ONUcaHueMm OTHOWEHWS bunna K gesylwke. B cu-
Tyauut, onucoiBaemyt BTOpbiM (Rs2) u Tpetbum (Rs3) npeano-
XEeHWAMU, BBOAMTCA HOBOE OTHOCWUTeNbHO RSi NOHATUE — OTHO-
WeHWe fJeBYWKU K bunny. Habop napTuumnaHToB BCeX Tpex
cuTyaunii 0AMHaKoBbIi, npeobpa3oBaHna B KOHGWUrypauuum npeg-
NOXeHWW nofo6bHbI KOHBEPCHbIM, O0A4HAaKo pedepeHT BTOPOro
W TpeTbero npegnoXeHWH oTAM4yaeTcs OT pedepeHTa MepBoro
npefnoxeHna: RSi"Rs2; RsI="=Rs3 n TONbKO YETBEPTOE MNpefA-
noxeHune The girl attracts Bill coxpaHfaeT HOMWHATUBHOE cOfep-
XXaHue nepBoro npeansoxeHusa: Rsi= Rs4 Hab6op naptuuunaHTOoB,
XapakTep MO3ULMOHHbIX Npeobpa3oBaHWil B CTPYKType npeanoxe-
HWA U TOX[LECTBEHHOCTb HOMMWHATWMBHOIO COAepXXaHua Npepnoxe-
HUI faeT OCHOBaHMe CYMTATb MUX YeHamMW KOHBEPCHON omno3vuum,
a rnaronbl like — attract B 3TUX nNpeAnoXeHuwax — rnaronamu-
KOHBepcusamu.
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PaccmoTpuM credylowy rpynny npesnoXeHuii:

Nick sells books to his friends — Rsi

His friends buy books from Nick — Rs2

Books are sold to his friends by Nick — Rs3

Books are bought from Nick by his friends — Rs4

His friends rob Nick of his books — Rs5

KoHturypayuma napTuuMnaHTOB BCeX NATWM NPeSlioXeHWn pas-
NNWYHa W npejcTaBndaeT YeTbipe CYLWECTBYOLWNUX MO3ULUOHHBIX
TNa KOHBEPCHbIX npeob6pa3oBaHWili. Habop napTuuunaHToB ANS
cCuTyauunii BCeX NPeSNOXeHWN OAWH W TOT Xe. NpeanoxeHna npea-
CTaBNAT fBa BWAa KOHBEPCHbIX OTHOLIEHWA: NEKCUKO-CeMaHTuue-
CKUIN H popManbHO NO3MLMUOHHbLIA. MpU M3y4YeHUM HOMMUHATUBHOTO
acnekTa NpejnoXeHWN BbIACHAETCH afeKBaTHOCTb CMTyauuin, onu-
CblBAeMbIX MEPBbLIM W BTOPLIM, NEPBbLIM U TPETbUM, MEPBbLIM U YET-
BEPTbIM npefnoxeHnamn: Rs!=Rs2; Rsi= Rs3; Rsi= Rs4 B yka-
3aHHbIX MNPEeANOXeHNAX 0603HayYeH nNpouecc «KyMnAM-Npofaxu»
KaKoro-to o6beKkTa C yyacTuem cybbekTa W peuymnueHta. 3To yKa-
3bIBAET Ha Ha/Mume KOHBEPCHbIX OTHOLWEHUN MexXAy Si-« *-S2;
Si me--—-**S3 S, w~—-*- S4 1 cywecTtsoBaHWe nap rnarosioB-KOHBep-
cusoB sell—buy. Cutyaumsa, o603HayeHHasa NATbIM NPeAiOXKEHUEM
Rs5, oTnnMyaetca no cCBOeMYy COAepXaHWt OT CUTyauuum nepsoro
npegnoxeHuna Rsi: Rsi="=Rs.5, 4To He faeT OCHOBAHWN ANA KOH-
cTaTauuMm KOHBEPCHbIX OTHOLWEHWIA MeXAY MepBbiM U MATbHIM Npea-
noxexnunamu: Si-* *~8S M UCKNYaeT BO3SMOXHOCTb CYLLECTBO-
BaHWA TaKOW KOHBepPCMoOi mapbl rnaronos, kak sell — rob.

AHanu3 npuBeEfEHHbIX MNPUMEPOB MNOATBepPXfAaeT BaXHOCTb
N HEoOXOAMMOCTb WM3YYEeHUA [EeHOTATUBHOIO COAEepXXaHus npepno-
XEeHWs Mpu uccnefoBaHUM KOHBEPCHbLIX CBOWCTB 3/IEMEHTOB Mpej-
NOXEeHWs W Npu BbIfeNeHUW nap rnaroso0B-KOHBEPCUBOB U faeT
OCHOBAHWe CYNTaTb HOMWHATWUBHBIN acMeKT NPeSOXEeHUS BaXHbIM
KOMMOHEHTOM ONpefefneHna ABMEHNA KOHBEPCUM HapAafy C Takumu
npusHakamun, Kak Kofum4yecTso W Habop napTULMNAHTOB, MO3M-
LMOHHbIe Npeobpa3oBaHMa B UX KOH(pUrypauum.
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B. H. MBOHVHA

K BOMPOCY O CEMAHTWYECKOW XAPAKTEPUCTUKE
OBYTMEPEXOAOHbLIX TJIATO/JIOB B COBPEMEHHOM
HEMELKOM A3bIKE

WccnepgoBaHne rnarofibHOW CUCTEMbl, OTAMYaKOLWeENRca CHOX-
HOCTbKO M MHOF0acCneKTHOCTb, MOCTOAHHO NPUBNEKaeT BHUMaHue
NWHrBucToB. [lpu 3TOM BbLIAENAT pas3nuyHble nogknacchi[']
(rpynnbl cnos), obnagatouimne o6WUMN CEMAHTUYECKUMU WU CUH-
TeTUYeCcKMMu cBolicTBamMmu. pynnam rnarofioB TakXe MNOCBALWEHO
3HauynTenbHoe KonuyecTBo paboT. Ha MmaTepuane HeMeLKOro
A3blKa W3y4eHbl rnaronbl 4YysctBa (B. B. BbluerxaHuH), 3HaHuAa
(. E. 3ubposa), obnagaHus (/1. K. JlaTblweB) u T. 4.

Lienbto f[aHHOW cTaTbW ABNAETCH CeMaHTMYECKas XxapakTepu-
CTMKa rnaronoB, KOTOpble MMelT 06Llee CUHTAKCMYECKOe CBOWCT-
BO: CNOCOOGHOCTb BbICTYMaTb B NPeANOXeHun c AByMmA Gecnpeg-
NOXHbIMW [JONOMAHEHWAMU. [loNONHeHWe B BWHWUTENBHOM Mafjexe
(npsmoe pgononHeHue) Mbl 6ygem HasblBaTb 06beKTOM, a JOMON-
HeHWe B faTeNbHOM nagexe (KOCBEHHOe AOMOSIHEHWe) — afpeca-
TOM. O6WMM CeMaHTUYeCKMM MPU3HAKOM JaHHbIX [NarojoB fB-
naetca o0603HayYeHuWe felicTBUA nepefadynm Kakoro-nmb6o o6bekTa
agpecaty.

MepBOHaYanbHbIA CNWCOK FNarofioB, ynoTpebnsOwWmxcs ¢ gBy-
M LONONHEHUAMMW, 6bln B3AT M3 rpammaTuku Maynda [2] u pacwu-
peH nyTeM BbIGOPKW M3 MPOM3BEAEHUIA HEMEL KON Xy[0XeCTBEHHOMN
nuTepaTtypbl BTOPOA monoBuHbl XIX n XX BB.

C NMOMOLWbL KOMMOHEHTHOro aHanus3a un metoauku HO. A. An-
pecdaHa [3] npegcTaBnfeTcd BO3MOXHbIM BbIfeNNTb CPeAn uccne-
LyeMblX rnaronos cnepytwowmue rpynnel [4], oTnnyawowmeca Apyr
oT fApyra opmamMun nepepaynm ob6bekTa agpecarty:

l. Mnaronel, 0603HavYalowWme felicTBUe Nepefayn: a) rnarosl
o603HayallWme HeNoCPeACTBEHHYI Mepefjadyy MaTepuanbHbIX
06beKkTOB; 6) rnaronbl, Bblpaxakwlune nepegayy npasa; B) rna-
ronbl, UMerWmne 3Ha4YeHNe NOTeHUMaNbHOW nNepefayn; r) rnaronsl,
o603HayvaloWwme nepefadyy MHpopmayuu.
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2. Tnaronbl, npuobpeTatolme 3HayeHWe nepefavym B KOH-
TeKCTe.

3. Tnaronbl, 0603HavyalwWwmMe BO3JeNCTBME Ha ajpecar.

4. Tnaronbl, o603HavarWme N3bLATUE 06BEKTA.

5. naronel, BblpaXxatuwmne OTHOLWEHMe Cy6beKTa K Hanuyuio
obbekTa y ajpecarTa.

TUNWYHBIM NpefCcTaBUTENEM [BYMNePeXOHbIX r1aronos fABnA-
eTca rnaron geben, ¢ kotopbiM 3adpukcuposaHo 800 cnyyaes ynoT-
pebneHuns ¢ ABYMA JOMNONHEHUAMWU. AHaNU3 (akTUYecKoro maTe-
pvana No3BONAET BbIAENUTH ClefyloUWne cayyan:

I. O6beKTOM 3TOro rnarona ABNATCA (UINYECKUE NpPeaMeThl
(280 ynoTpe6neHunit, uto coctaBnsiet 35% oOT 06WeEro KonuyecTBa
ynoTpe6neHunii 3Toro rnarona ¢ ABYyMA AONOMHEHUAMU).

Gib mir bitte eine Zigarette. (Valentin).

B nopobHbIX coyeTaHMax rnaron geben MONHO3HaYeH.

Il. Cnyyan, Korga o6bekT rnarona geben BbipaxeH abcTpakT-
HbIMW CYLLECTBUTENbHbIMU, 0603HaYalOWMUMN COCTOAHMUE, YYBCTBA,
pasnuyHble BUALI MHQOpMauun u T. nN. (3apukcuposaHo 445 cny-
yaeB ynoTtpe6neHusa, 55,7% oT obuwero ymcna ynorpebneHumii ge-
ben ¢ gByms gononHeHuamm).

Sie gaben ihm diese Antwort. (Strittmatter).

B fgaHHbIX coyeTaHMAX HabnwogaeTcda 4YacTU4YHas fecemaHTU3auua
rnarona geben, uto c6nnxaetr Mx C YyCTONYMBLIMM CNOBOCOYETA-
HUAMU.

I1l. O6beKT BCTpe4yaeTcs B YCTOWYMBBLIX COYETaHUAX U Bblipa-
XeH abCTpaKTHbIMW CYWeCcTBUTEeNbHbIMKU, 0603HAYaAOW MMM KaKoe-
nnéo pgeiicteme (75 cnyuvaes, cocTaBnawuwumux 9,3% o7 obuiero
KonuyecTBa ynoTpe6neHwWin rnarona geben ¢ pgByma pgononHe-
HUSAMN) .

Roswitha gab dem Kinde einen KuB ... (Fontane).
3pecb Mbl Habnwpgaem NOMHYK AeceMaHTW3auMio rnarona geben.

Kpome rnarona geben HenocpefCTBeHHYK nmnepegadyy mare-
puanbHblX 06beKTOB o0603HavalwT rnaronsl: bringen, reichen,
schenken, schiken, holen, bieten, lassen, leihen, verkaufen u gp.

3Tn rnaronsl o6nagatoT 60Mee CNOXHOW CeMaHTMYECKOW CTPYK-
Typoii no cpaBHeHMWi C rnaronom geben. Hapsgy €O CMbICAOM
«faBaTb» OHW o06najatT APYTMMU CEMaHTUYECKMMMU OTTeHKamu,
KOHKpeTu3yluwmnmm cnocob nepegaym cy6beKTOM KakKoro-nm6o
0b6bekTa afpecaTty; Npu 3TOM 00BEKT MOXET O6blTb KOHKPETHbIM
husnyecknm npegMeToMm WAM >Ke abCTpaKTHbIM MNOHATUEM, Ha-
npumep: Ich bringe dir Botschaft ... (Strittmatter).

OTMeTUM, 4TO CYy6bEKT MOXeT caM [BUrarbca BMecTe C 06b-
eKTOM K ajpecaTy, Kak B NPUBEAEHHOM MpuMepe, WAU Xe OH
ocTaeTcs HenofBWXHbIM. Hanpumep: Er schickte seiner Schwest-
er Elsbeth Geld. (Strittmatter).

Fpynna rnaronos Ttuna: erlauben, lassen, gonnen, gestatten,
genehmigen, gewahrer, bewilligen, verbieten, verwehren o06o0-
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3HavyaeT MpaBO ajpecaTa BfnafeTb 06bEKTOM, BbipaXaeT paspe-
WeHNne UM 3anpeljeHne K BbIMOMHEHWNID KaKWX-N1nb6o JeincTBuid.

Friedl hatte sich keine Gefuhlsaufierungen erlaubt. (Fried).
O6beKT nepefayv rnaronoB AaHHOW Tpynnbl BbipaXXeH abcTpakT-
HbIM CYLLECTBUTENbHBIM.

Sie aber gonnte ihm weder Ruhe noch Rast. (Strittmatter).

MoTeHUManbHy nNepefavyy Kakoro-nn6o ob6bekTa 0603HavawT
rnaronsl: anbieten, versprechen, antragen, widmen, weihen, pra-
sentieren, empfehlen, vorschlagen, verheifien.

OcyuiecTBneHne nepejayn 3aBUCUT OT ajgpecata, OTHOLIEHMe
KOTOpPOro K 3TOMY aKTy HaM Heu3BecTHO. B cuny 3Toro peicrteue
nepefaynm MOXET U He COCTOATbLCH.

Die Grafin bot dem Jungen eine Zigarette an. (Strittmatter).

Mepefauyy wmHpopmaunn ob6o3HayalT rnaronbl: sagen, erzah-
ler, zeigen, schreiben, erklaren, vorlesen, mitteilen, beibringen,
antworten, erteilen, verschweigen, zurufen, auseinandersetzen,
ankundigen u gp.

YnoTtpebneHne B NpefnoXeHUN AOMNOJHEHUA B faTeNbHOM Ma-
pexe (agpecata) OKa3blBaeT BJIMAHUE Ha CEMaHTUKY rnarofios.
LNns HUX CTAaHOBUTCA B AaHHOM C/iydae xapaKTepHa LejeHanpas-
NeHHasa nepejaya cy6beKTOM ajpecaTy KakKoin-nmb6o mHpopmayuu.
Mepegaya MHGpOPMALMM NPOUCXOAUT B MUCbMEHHOW WM YCTHOW
thopme, B TeyeHue 6onee WMAM MeHee MPOLO/DKMTENbBHOrO 0Tpe3Ka
BPEMEHU.

1. Er soli ihr die Wahrheit sagen ... (Ludwig).

2. Zuletzt zeigte Herr HeBreiter Johanna die Lagerraume.
(Feuchtwanger).

Hanb6onee pacnpocTpaHeHHbIM nNpeAcTaBUTeneM Tpynnbl raa-
ronoB, npuobpeTawWmnXx B KOHTEKCTe 3HauyeHue nepejayn, SB-
naetca rnaron machen, OCHOBHOe 3HayeHWE KOTOPOro CBOAMTCA
K co3fgaHui0 06bekTa. W nuwb npu Hanuuuum agpecata OH MONy-
YyaeT 3HayeHWe Mepegaun.

sie solle ihm einen Fliedertee machen. (Feuchtwanger).

Mpn HanMuMum [JONONHEHWS B AaTeNbHOM MNafeXxe MHOrume ne-
pexoAHble rnarofbl npuobpeTarT 3HaYeHUe «fjaBaTb», B TO Bpems
KakK WX OCHOBHOE 3HauyeHWe — 3TO co3jaHue, nNpuobpeTeHue wUu
coxpaHeHune ob6bekTa. Tak, Hanpumep, 3HayeHue co3gaHua (npo-
M3BOACTBa) 0O0beKTa XapakKTepHO Aad rnaronoB: machen, bereiten,
bauen, schneiden, leisten, schaffen, einschenken, eingiefien u gp.

3HayeHune npuobpeTeHns o06bEKTa CBOWCTBEHHO Traarojam:
kaufen, verschaffen, besorgen, bestellen.

Jetzt habe ich ihr neue Tanzschuhe gekauft. (Strittmatter).

3HayeHMe coxpaHeHWa 06beKTa MMEKT Takue raaronbl, Kak
retten, bewahren.

der ihm einmal in den dunklen Waldern unter dem Pol
das Leben gerettet hatte ... (Strittmatter).

Cnncok ABYyMNepexofHbIX rnaronos, npuobpeTtawwmnx 3HayeHue
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nepefaynm B KOHTEKCTe, ABNSAETCH OTKPbITbIM, B HEM MOABAAKTCA
HOBbIEe FNarofibl, 3Ha4eHWe KOTOPbIX He CBOAMTCA K CO3JaHUI0 Un
npunobpeteHnto o6bekTa. Mbl MOXeM OTHecTM cloja U Takue
rnaronel: wischen, ktissen, suchen, offnen, putzen, warmen,
waschen u ap.

Roswitha, du muBt mir nicht immer die Hand kussen, ich
mag das nicht. (Fontane).

Cpegu rnaronos, o603HavalWMX BO3feNCTBME Ha afipecaT, Ha-
3oBeM: antun, befehlen, verordnen, aufzwingen, aufnotigen, auf-
drangen, abzwingen, abfordern, androhen, verursachen, ansin-
nen, ermoglichen, tun.

Sie haben uns den Kreig aufgezwungen! (Strittmatter).

Fnaronbl gaHHOW rpynnbl, 0C06eHHO Trnaron antun, uJauie
BCEro BCTpPevalwTCs C 006beKTaMU, BbIPpaXEHHbIMU abCTPaKTHbIMMU
cyuwecTeuTensHbiMn Tuna Leid, Gewalt, Kummer u 1. 4., o6pa3ya
C HUMWU yCTOWYMBBLIE COYETAHUSA.

Tab6nnya
CnaronbHas Konuyectso Konuuectso Konunyectso
rpynna rnaronos ynoTtpe6neHuit ynoTpe6neHunii, B %
la 31 1530 36,43
16 9 148 3,52
1B 9 128 3,05
1r 42 1136 27,04
2 47 727 17,31
3 13 128 3,05
4 22 298 7.1
5 7 105 2,5
Bcero: 180 4200 100

O6nagas o6WMM CeMAHTUYECKUM TMPU3HAKOM, MNPOTMBOMNO-
NOXHBbIM CMbICNY «fjaBaTb» — «OTHUMaTb», 06befMHSAOTCA rna-
ronbl, o603HavarWme M3bLATUE 0O6bEKTa Yy agpecata. IATo Takue
rnaronbl, Kak nehmen, ab-, ent-, fort-, wegnehmen, entziehen,
entreifien, entlocken, stehlen, rauben, abverlangen, verpassen,
erbitten, klauen, entwenden u ap.

Stanislaus entriB ihm das Zettelchen ... (Strittmatter).

O6beKkTbl, MoABeprawlwuMecs WU3bATUI, OTTOPXEHUK, MOTYT
6blTb BblpaXeHbl KaK KOHKPeTHbIMW, TaK U abCTpaKTHbIMMK cylie-
CTBUTENbHbLIMU.

B oTgenbHyl rpynny Mbl BbiJeNfeM TakKXe rfaroabl, Bbipa-
Xawunue oTHOWEHNE cybbekTa K Hanuyuiw ob6bekTa y ajpecarta:
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wunschen, verzeihen, vergeben, nachtragen, neiden, beneiden,
wollen.

Zuerst hatten doch alle ihr den Erfolg gewiinscht. (Feucht-
wanger) .

B npefnoxeHuax c¢ aTumu rnaronamu Habnwpaetcs XenaHue
cybbekTa, 4To6bl agpecaT WMMeNn WAW He WMen, NOAYYWUN WUAN He
NoNy4Ynn Kakoin-nm6o o6bexT.

Bcero Hamu 6bln0 wuccnepgosaHo 180 rnaronoB, C€NOCOGHbIX
ynoTpe6naTbCca B NPELNOXEHUU C ABYyMA 6GecnpefnoXHbIMU [0-
nonHeHnsmMun. bbino 3amkcupoBaHo 4200 nogo6HbLIX CAy4yaes.

Pe3ynbTaTbl uccnefoBaHusa npeactasBfieHbl B Tabnuue (cwm.
c. 87).

AHann3 faHHOro (akTM4Yeckoro martepuana nokasbiBaeT, 4TO
yawe BCero ¢ ABymMsa 6ecnpefnoXHbIMW AONOMHEHWAMMW BCTpeya-
loTca rnaronsl, o6o3Havatowme fgeiicteme nepegaym (I rpynna —
okono 70% Bcex ynoTpebneHuin), a Takxe rnaronbl, npuobpe-
Tallwue B KOHTeKCTe 3HauyeHua nepegaum (Il rpynna).

MPUMEYAHNA
{'] Xonopgosuy A. A OnbT Teopunm noAKnNaccos cnos.—BH, 1960,
Ne

2] Paul H. Deutsche Grammatik. Bd. 3, Teil 4. Halle, 1919, S. 390.

[ Anpecan . [I. 3kcnepumeHTanbHOe WCCAefOBaHUEe CeMaHTUKU
pycckoro rnarona. M., 1967; ero >xe: Jlekcuyeckas cemaHTuka. M., 1974

[4 Mbl  uMcnonb3yem TepMUHbI, 3auMcTBOBaHHble y O. B. BynaHKoBoOil.
Cm.: bBynaHnkoBa O. B. [IBynepexofHble rnaronbl B COBPEMEHHOM aHrNWUi-
cKom f3blke. AKA- ., 1973.

B. T. ABUHCKAA

SHAYEHMNE W ®YHKUMOHWPOBAHWE MNPEA/TOIOB
B APEBHEBEPXHEHEMELKOM

(Ha npumepe npegnora in)

CucTtema npeanoroB — 3TOr0 BaXHOro CPefACTBAa BbipaXeHus
CUHTAKCUYECKUX OTHOLEHMNI — ABNAETCH OAHUM W3 CYL|ECTBEHHbIX
nokasaTesell CTPYKTYpbl f3bIKa.

X0Ts uccnefoBaHWeM NPefnoroB 3aHUMajuch C AaBHUX Bpe-
MeH, 4O CUX MOp He pewleHa Mpo6GremMa OMNMCaHUs UX 3HAYeHUi,
NMo3TOMY 3HAYeHUS OLHUX W TeX e MPefNoroB y pasHbiX ucchne-
foBaTefiell pa3NuMuHbl MO KOMMYECTBY U CXOACTBY. YacTo ciyuau



ynoTpeb6neHns npefnoros He nogpatTcad 0606WeHMIO, MNO3TOMY
BO3HMKAET COMHEHWEe B BO3MOXHOCTWM MOCTUYb MEXaHW3M YynoT-
pe6neHna npeanoros Boobluue.

Mpun wnccnefoBaHUM B CUHXPOHUWM MOMbL3YKOTCA B OCHOBHOM
ABYyMsA crnocobamu onucaHua: 1) Ha YpOBHE CUCTEMbI — ONUcCaHue
no 6uHapHoi mogenu B. BpéHpans; 2) Ha ypoBHE HOPMbl C yuye-
TOM KOHTEKCTa, rfie BbiABNAETCA CBA3b MEX[AY MPefsioromMm u cTpyk-
Typoii NpefnoXHOr0o coveTaHma.

JvnaxpoHnyeckoe wuccnegoBaHue npejnoros MMeeT CBOM 0CO-
6eHHocTn. Tak, [O CUX Mop HeT 6onee WAM MeHee eaMHoobpas-
HOroO ONWCaHWA 3HAYeHWs MNPeANOroB B [peBHEBEPXHEHEMeLKWi
nepuofg. Tpyabl MnagorpamMmmaTM4yeckoro HanpaBfneHuUs, cofepxa-
Wune LEHHbI MaTepuan O [JpeBHEBEPXHEHEMELKWX npefnorax,
UMEKT 06WNA N O0YeHb CYLLECTBEHHbI HefoCTATOK, 3aKntuyato-
Wuniica B OTCYTCTBUM YKa3aHWN Ha 6ONbWY WAN MeHbL YK YynoT-
pebuTenbHOCTbL NPEeNOoroB MM UX COYETAEMOCTb TONBLKO C onpe-
fleNeHHbIMU CroBaMW.

3agayn pgaHHOlW paboTbl COCTOAT B aHanv3e 3Ha4YeHWa W ynoT-
pe6bneHns Hanmbonee 4yacTOTHbLIX NPeSNIOroB B [pPeBHEBEPXHEHEMEL -
KOM, B ONpefiefieHnn cTerneHn mx abcTparMpoBaHHOCTU U rpamma-
Th3auuu.

MaTtepan gna aHanusa 6bl1 NONYyYeH B pe3ynbTaTe paBHOOOb-
eMHbIX BblI6OPOK W3 npoussefeHunii OTdhpupa, HoTkepa, Apes-
HeBepXHeHeMeLKOoro TaTuaHa W [peBHeBepXHeHemeukoro Wcwu-
fopa.

FoBOopnMTbL 06 OQHOPOLHOCTM MaTepuana, KOTopas CoOCTaBifAeT
COBEpLWEHHO HeobXoAMMOe YC/ioOBME AN1F CUHXPOHHBLIX UCCnefoBa-
HWIA, BPAA M BO3MOXHO, TakK Kak B [JpeBHEBEPXHEHEMELKOM Mbl
nMeeM [en0 He CO CNOXWBLWEeNACA A3bIKOBOW CUCTEMON, a C COBO-
KYMHOCTbO 6NN3KOPOLCTBEHHBIX ANANEKTOB.

B cBA3M € 3TUM W Npefnorn UMerT CBOM OCOOGEHHOCTU (PYHK-
LMOHUPOBaHUA;

1. WX 3HayeHns He MUMEKT CTPOroro pasrpaHUyYeHmns He TONbKO
B pasHblX, HO flaxe B Mpefjenax OAHOrO W TOrO e NaMATHUKA,
Tak Kak B ApeBHEBEpPXHEHEMEeLKWIA nepuoj MHOrue npegnoru 06-
nafjann OfWHAKOBbIM Habopom 3Ha4yeHWn. To, 4TO pasHble Npeg-
Nnorv B OLHOM U TOM >Xe 3HaYeHWM MOrN MMeTb OfMHAKOBbIE WK
NOX0XWe OKPYXeHWsd, AOoKa3blBaeT WMEHHO WX OAHO 3HayeHue,
a He ero pasHble oTTeHKn!]].

2. B cnosocouetaHumax npeo6napgatowee 60NbWKUHCTBO TMpej-
noros ynoTtpe6nfetca ¢ faTtefibHbIM NajexoM, KOTOPbIA ANA ApeB-
HEBEPXHEHEMELKOIO ABNAETCA OCHOBHbIM MPELNOXHbLIM MafeXoM,
M60 OH BOCNPUHAN (QYHKUMM ucye3HyBlWIMX Ablativus, LokaliS,
a otyactu u Instrumentalis. Ho camoe OCHOBHOe 34eCb TO, 4TO
BCe MPUCOeAWHUBLUMECA HOBbIE 3HAYeHWS — NIOKaNbHOE, TEMMO-
panbHOe, WHCTPYMeHTanbHOe W T. 4.— BO3MOXHbl nuwb 6naro-
faps NeKCMYyeCcKOMY 3HaudyeHuto npegnoros [2].
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3. [Ons BblpaxeHWa onpefeneHHbIX OTHOWEHWA Hapagy cnpe,
noramy ynotpebnalTCA WM Hapeyus, C KOTOPbIMW MepBble He MO-
Tepsanu euwe reHeTuyeckoim 6nm3octu. Takoe ynoTpeb6bneHue mo3BoO-
nAeT BWAeETb HanpaBfieHWe Ppas3BUTMA 3HAYEHWIA NpPeanoros.
Hanpumep, npegnor mit nepsoHa4yanbHO 0603Havyan NWWb NPOCT-
PaHCTBEHHYI COBMECTHOCTb, 6/M30CTb: ...uuas zuene daga thar
mit in (0.2, 14,113)— «... (OH) 6bl/1 ABa AHA TaM C HUMU». C Teye-
HWEM BpeMeHW BO3HWKalT WMHCTPYMeHTalbHOe M MOfanbHOE 3Ha-
yeHua: mit dinero starchi iagoen wir sie (N. 4, 3, 6) — «TBOel
CUNON MPOTroHUM Mbl Ux», in lobon gotes namen mit sange (N. 68,
31) —«s cnaBnio 60Xbe UMA NeHMem». Hapeume xe miti mo-npex-
HeMy cnoco6HO yKa3blBaTb NWWb Ha COBMECTHOCTb MPOM3BOAM-
moro peiicteua: daz sie got mite lobotin (N. 72, 1) — «uT06bI
OHU 60ra cnasunu Bmecte (C HaMU)».

B Hawell paboTe fna geTanbHOro uccnegoBaHus 6biam otobpa-
Hbl MoOCfe KOAMYEeCTBEHHOr0 aHanm3a 4YeTbipe CaMblX 4YaCTOTHbIX
LpeBHeBEPXHEHeMeLKUX npeanora: in, zi, mit(i), fona. B kaue-
CTBe MpuMMepa ANA LAHHOW CTaTbW MPUBOLMM MHOTO3HauYHbIA U ca-
MblA 4acTOTHbIA npegnor in. Npu onucaHUW ero 3Ha4yeHuik Mbl
noNnb3oBannucb LUCTPUOYTUBHO-CEMAHTUYECKUM aHanuM3oM, MEeTO-
AvKa KoToporo 6blna npepgnoxeHa u obocHosaHa Jl. H. 3acopu-
HOW[3] u npumeHeHa K. C. Myxeukoi [4] B AMaAXPOHUYECKOM
uccnefosaHuu npepnoros bei, nach, aus.

Mpu nccnefoBaHuy B MPeANOXHbIX KOHCTPYKLUAX BblAeNAnNCH
npegnor n Habopbl MPaBoOro W NeBOro0 OKPYXeHWin (nesoe — 3TO
ynpaBngoWwmnii KOMNOHEHT KOHCTPYKLWKM, NpaBoe — ynpaBisieMblil,
He3aBMCUMO OT MX MecCcTa NO OTHOWEHWIO K npeanory). MNpu aHa-
Nn3e NeBOr0 M NPaBOro OKPYXEHWA KnaccuumkKaums nekcem npo-
BOAWNACb 3IMMNMUPUYECKM W ANA Ha3BaHWA Knacca Bblbupanca npu-
3HaK, 06LWMKNiA 4N YneHoB Knacca.

NekceMbl 1eBOro okpyxeHus coctasunum 13 rpynn [B]. 3710 rna-
ronbl, o603HavarLme:

1) mecToHaxoxpeHue (wonen, sizzen);

2) 6boiTne (sin, werdan);

3) asuxeHue (gangan, faran);

4) wn3MeHeHue cocTofaHua (arstantan, biginnan);

5) ncuxuuyeckoe coctoaHue (gifehen, beton);

6) opobpeHue (loben, ahten);

7) rocnogcTeoBaHue (waltan, ordinon);

8) pelicTBue yepes nocpefHuka (senten);

9) BnapgeHwue, nonydyeHue (bisizen, inphahen);

10) noBcefgHEBHYK 4YenoBeuveckyt pgeatenbHocTb (buen, cou-
fen, tragan, wirken);

11) pa3nunyHbie cnocobbl YenoBEYECKON KOMMYHWMKauuu (que-
dan, sprehhan, zellan, lesan);

12) 4yucTo Pu3nyeckne BO3IMOXHOCTM Yenoseka (ezzan, sehen,
singan);
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13) npouune rnarofibl, He BOLWeEALWMNE B NePEYNCNEHHbIE TPYMMbI.

MpaBble OKpYXeHUs coctasunu 11 rpynn. 3TO CYyWeCcTBUTENb-
Hble, 0603HavarLWwme:

a) npocTtpaHcTBeHHble noHaTmua (himil, erda, lant, weg, bur
hfls, usgang);

B) BpeMEeHHble noHATUA (ztti, tag),

C) oueHO4YHble M abcTpakTHble noHATMs (diurida, lusta, reini,
wara, noti);

d) abcTpakTHble noHATUA, 6ubnensmol (geist, megine);

e) KOHKpeTHoe nuuo (christ, iesus);

f) konuuecTBOo ntopein 6onbwe opgHoro (eldiron, liudi, thiot);

g) opraHbl YyenoBeyeckoro Tena (reue, oren, mund);

h) ycTHyl u nucbMeHHY uHpopmauyunto (psalm, wort, buah);

i) penbe¢ mectHocTm (wald, feld, sant);

j) npocto nw6ble npegmethl (bruohah, samin);

k) npouue cylecTBUTeNbHble, He BOLWEAWNE B Bbllenepeyuc-
NeHHble TPYNNbl U He 06pasylolme CEMaHTUYECKOr0 efNHCTBA.

N3 Heob603pMMOro KonnM4yecTBa 3HaYeHWN in, yka3aHHbIX B CNO-
BapfAX, MpPU aHalim3e YeTKO BbILENNN0Cb NATb OCHOBHbLIX 3Hauye-
HWiA, coCTaBNAKWMX HAAPO O06CTOATENbCTBEHHbLIX MNPEAN0XKHBIX
yHKUui [6] . AHanm3 nNo3BOAWA TakXe 3auKcupoBaTb CBA3U
MeXAy 3HaYeHUAMWU Npejnora M KnaccamMum OKPYXeHWN, B KOTO-
pbiX OHW peanu3ytoTCs.

PeneBaHTHbIM AW depeHUNanbHO-CEMAHTUYECKUM MPU3HAKOM
ANS in B TemnopanbHOW (yHKUMW sABnAeTcA ob6pa3oBaHue npef-
NOXHOW KOHCTPYKUUW C CYLeCTBUTENbHbBIMWU TONbKO W3 TPynnbl
«b»: Uuas in tagun Herodes thes cuninges Judeno sumer biscof...
(T. 11, 30) — «bbin BO gHM Mpopa, Lapsa Myaeiickoro, HeKuii cBA-
WeHHWK...»; ANA MOAaNbHOW (PYHKLWM — couyeTaHWe rnaronoB wu3
rpynn 4, 5 w12 Cc CyWecTBUTENbHbIMW TONbKO  OAHOW
rpynnel «c»: .. tobegonda er tuon. al daz in lusta... (N. 6, 4) —
«TYT Haya/l OH WCMOJIHATbL BCe 3TO OXOTHO»; ...gifah in gifehen
kind in minemo reue (T. Ill, 35) — «B3birpan pafgocTHO pebeHOK
B MOoeM 4peBe»; ...thaz uuir imo hiar gisungun in frenkisga zun-
gun... (0,1, 121—122) — «4T06bl Mbl €My 34eCb CMeNn Ha paHk-
CKOM A3blKe». Kay3anbHOe 3HayeHWe XapakKTepu3yeTcs KOHCTPYK-
uuei rnaronos rpynnbl 2 C CYWeCTBUTENbHbBIMWU TPYMNNbl «C»: Ni
duent sies uuiht in noti ana sin girati... (0,1, 105— 106) — «OHMU
HUYEero He fenakwT K3-3a Heob6xofumocTu 6e3 ero coseTa»; a WH-
CTPYMeHTaNlbHOEe 3HAYEHWe — KOHCTPYKUMAMW rnaronos rpynnel
6 C cywecTBUTENbHbIMM TPynnbl «C»: ...gisegonot si ther dar qui-
mit in trohtines namen Israhelo cuning... (T. 116, 10) —«6naro-
cnoeeH 6yAb TOT, KTO NpuaeT Torga uMeHem 60XbWM, Lapb W3-
pannbCKN».

B o6pa3oBaHMM CaMOil 4acTOTHOW KOHCTPYKLUU — KOHCTPYK-
UMM C NOKajbHbIM 3HAaYeHWEM — y4yacTBYKT raroibl BCeX rpynn
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NeBOTr0 OKPYXEHWS W CYLWecTBUTeNbHble BCEX FPynn npasoro, 3a
NCK/IOYEHNEM CYLWeCTBUTENbHbIX TPynnbl «C». Mpu 3ToM rnarons
M3 rpynn 1 v 7 yqyacTBYIOT B MOPOXAEHUU TONbKO NOKaNbHbIX CTa-
TUYECKWUX, a rfaronsl rpynnbl 3— TOMbKO /IOKaNbHbIX fUHaMuye-
CKMX KOHCTpyKuwuii: ... unde alien disen richen keuualtigo uuider
romanis sizzen... (N. 5,8) — « n BO BCex 3TUX rocypgapcrBax
MOXHO MNpoTUBOCTOATL pumnsHam»; Nalles thaz ingengit in
mund giunsubrit man... (T. 84,25) — «HU B KOeM cC/ly4yae 3TO He
nonaget B poT HeyucToro MmMyxa»; .. al daz in mund inget in
uuamba uerit inti in uzg&ng uuirdit gisentit (T. 84,7) — «Bce
3TO0 B pOT BXOAMUT, B yTpoby nonajaet U HapyXy OTnpaBnfserca».

PeneBaHTHbIA MpW3HaK B pasrpaHW4yeHWU 3TUX [BYX BUAOB
NOKanbHbIX KOHCTPYKUWUA — nafexHana (haekcua.

Ocobbliin cnyyal npepctaBnsfer (QYHKUWOHWPOBAHME in B KOH-
CTPYKLMAX C 0OBbEKTHbIM 3HauyeHueM.

B 06bekTHON (yHKUUM in ynoTpeb6nseTcsd He CTONAb LWMPOKO,
Kak B 06CTOATENbCTBEHHON. WMeloleecqd KONMYECTBO MPUMEPOB
C in B faHHOW PYHKUMW NO4YTU B 8 pa3 MeHblle ero ynotpebneHui
B Chepe 06CTOATENbCTBEHHbLIX QYHKLNIA.

NleBoe OKpYyXeHWe 34eCb COCTaBAAT B OCHOBHOM Tr/faronsl,
o603HavawLWme YyBCcTBa, NCUxmMyeckoe coctosdHume (menden, gilou-
ban, githingen), a npaBble OKPYXeHWUs npeacTtaBaeHbl He NOA-
jalwnmMmmca Kakon-nn6o rpynnupoBke MMeHaMW CYL,EeCTBUTENb-
HbIMW Pa3fIMYyHOl CeMaHTUKM, a TakXe NIMYHbIMU N yKa3aTenbHbl-
MU MECTOUMEHUAMM.

MpegcrtaBnseTcs BO3MOXHbIM  CAenaTb BbIBOA, 4TO, €C/u
B KOHCTPYKLMM C in NleBOe OKPYXeHWe peannsyeTcs rnarosom
BbllleyKa3aHHOW CeMaHTMYeCKOW TFpynnbl, a MnpaBOe OKPYXeHue
BblpaXeHO0 WMeHeM  CYLWeCTBUTENbHbIM UAN  MeCTOMMEHMWEM
B Akk., To in uMeeT 06beKTHOe 3Ha4YeHue.

Ho ecTb npumepsbl, rage npu rnaronax 3TOW Xe cemMaHTudye-
CKOM rpynnbl B KayeCcTBe MPaBOro OKPYXEHWA BbICTynawT MMeHa
cylwecTtBuTenbHole B Dat.: Uuuartet in fon mannun, sie selent
iuuih in iro thingun... (T. 44,34) — «b6eperutecb ntfei, OHMK
npefagyT sac B Bawux genax»; Fone diu ist k> in uuarheite
festi... (N. 3,19)— «OT 3TOro BCcerga Henokonebum B npasfae
(B npaBoTe)».

3pecb Mbl cTankmBaemcs € nNpo6nemMoil pasrpaHuyeHus une-
HOB MpeAfioXeHWs, KOTOpoe [0 CWUX MOp Bbl3blBAeT MHOr0 Tpyfa-
HocTeli. B page cnyvyaeB O4YeHb TPYAHO ONpPeAennTb, UMeeM /u
Mbl A€n0 C MPeAN0XHbIM AOMNOMIHEHMEM WAN C 06CTOATENLCTBOM.
Kak M3BeCTHO, rpaHuua Mexpy HUMU NOABUXHA, U BO3ZMOXHOCTb
pasnMUyHON WHTepnpeTaLMu CywecTBYeT MpexXje BCero tam, rpe
CyulecTBUTeNbHOe fABAAeTcA abCcTpakTHbIM uAM ynoTpebnsercs
B MEPEHOCHOM 3HauyeHUN.

Arpukonal[7] »n ero konnerm npegnaralT B TakKuMX Cay4yasax
NMPOCTO O0TKa3aTbCA OT Kakoro-nmb6o onpefeneHns v JOBOMbCTBO-
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BaTbCcA (opmManbHbIM onucaHuem. BeposTHo, npaB . TaunHy[8],
KOTOpbIA B KaXAoM noAo6HOM cfy4yae COBeTyeT TMpWBAEKaThb
K pacCMOTPEHMWIO CMbIC/T OTAENIbHbIX KOMMOHEHTOB W 3aTeM pe-
waTtb, npeobnagaeT M QyHKUMA yuctoro nagexa (o6bekTHas)
unun apsepbuanbHas. 3. Fpapd[9] uHTepnpeTmposan pas3BuTUe
3HayeHuli in cnepaytowmnm obpasom: 1) cHavana in+N KOHKp. cO
3HaYeHMWEeM «BO YTO-TO, BHYTPb Yero-to», TONbKO C YKa3aHWEM
HanpaBneHud; 2) 3atem in+N abcTp. — «rge, Kyfga», C n0Kalb-
HbiM 3HayeHuWem Boob6GWe u, HakoHew, 3) in+N, ob6o3Havawlwee
COCTOAHMEe, CpPefCcTBO BbINONIHEHMA [AeiCcTBMA, KayecTBo W T. f.,
rge nNpoucxoauMT o6befMHEHWE 3HaYeHWd npegniora Co 3HaYeHuem
CYLW,EeCTBUTENBHOTO.

Mpu atom 3. Ipadd ykasbiBan, 470 CBOe MNepBOHavanbHOeE
3HayeHue in coxpaHAaeT ewe npu 0603HAYEHUU «NpeBpaLleHns
Yero-To BO 4TO-TO», a TaKXe C rnarofnamu Bepbl, JOBepud, Ha-
pexpbl, Tuna: kiloupan, kitruwen, kidinkan.

3710 nwb6oNbITHOE 3amMevyaHue. Ecnv BCNOMHWUTbL, 4TO MNpej-
NOXHble aHANUTUYECKWE KOHCTPYKLUMWU BO3HUKIN KaK BOCMNONHE-
HMe CeMaHTUYeCKON HefoCTaTOYHOCTW NS BbIPaXEHWS NpoCTpaH-
CTBEHHbIX OTHOWeHWN[10], nepefaBaeMblX MNpexpge NUWb Nagex-
HbIMW (opMaMK, TO MOXHO NPefCTaBUTb, UYTO NPU 3apOXAEHUU
06bEKTHbIX (YHKLUWIA npefnor BHOCWA OTTEHOK HEKOEro [ABUXE-
HUdA, nepexofja 4ero-to BO 4yT0-T0. CO BpeMeHem npegnor Tak
rnyboko BHeApAeTCA B CeEMaHTWUKY rnarona, 4to 60/blie He NOA-
[laeTCA BbIYJIEHEHUIO W CTAHOBUTCA KakK 6bl CNOBapHbIM (akKTOM
faxe BHe npepnoxeHmsa, obpasyeTr c rnaronamum HecBobOOAHbIe,
(OUKCUpPOBaHHbIe KOHCTPYKuuuM (githingen+ in AKK.), B KOTOpbIX
CeMaHTWKa camoro npeAnora He M3MeHAeTCA NPU U3MEHEHUU ce-
MaHTUKN CYLWECTBUTENbHbIX, T. €. TNPeAnor HayuHaeT wurpatb
ponb curHana, npejgynpexpjarouero o TOM, 4YTO 3a HUM cregyert
onpepeneHHasa nagexHaa ¢opma[u]. C gpyroin cTopoHbl, npep-
Nor TeCHO CBA3bIBAaeTCA M C BBOAMMBLIM CYLWECTBUTENbHbIM, XOTA
CBA3b 3Ta HOCWUT KayeCTBEHHO APYroi xapakTep, Tak KakK Bblipa-
XaeT, no cnosam J1. B. Wep6bl, 1 oTHOWeEHNE ,onpeaensatweroll
K ,onpegensemomMy*1[|2]. 9To cnyyaum CUAbHOTO ynpasBieHUS.

dyHKUMO npegnora in B npumepax Tuna .. ist in uflarheite
festi .. Mbl cumTanm 06BEKTHOW, HO 3[4€Cb peyb MOXET WATU NUWb
0 cnabom ynpasneHUW WAN, NO MHEHWUIO MHOTUX JINHTBUCTOB,
0 cB06OAHON CMHTakcuyeckol cBA3n [13]. 3gecb Ha NepBOe MECTO
BbICTYyNnaeT OCHOBHOE, «reHepanbHOe» 3HauyeHue npegnora, u
CBA3b CTPOUTCH, MO-BUAMMOMY, Ha OCHOBE JIOTMYECKOTO KpUTepus.

MpoBefeHHOe wmccnegoBaHWe MOKas3blBaeT, YTO 3HayeHusa
M GYHKUWM NpeAnora in HaxoaAaTca B cTaguun pasBuTuS.

Bbliwe 6biAM Ha3BaHbl KOMOGWHaLWW NEBbIX W MNpPaBblX OKpY-
XEeHWN, KOTOopble OAHO3HAYHO OMpefenAalT Kakoe-nMbO 3HauvyeHue
in. Mpyn Hanuuum Takoll KOMOMHALMW Mbl y3HaeM 3HauyeHue in,
He BbIXOA4A 3a paMKu cniosBocoyeTaHus. OAHAKO MHOI0O U TakKuX
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KOM6WHaUWA, KOTOopble ABAAOTCA 06WWMMW AN ABYX WAW  He-
CKOMbKMX 3HAYEeHW npeanora; B TaKOM C/Ay4yae HYXHO BbISICHWUTb
CeMaHTUYECKY0 NPWHALNEXHOCTb NeBOro W MNpaBoOro 4jeHa,
a ec/m u 3TO0 He fAacT >Xenaemoro pesynbrtaTta, TO MOXHO nNpu-
Bneyb 60/ee WNPOKNIA KOHTEKCT.

B npumepe — ...after giuuonu thes biscofheites in lozze fram
gieng, thaz her uuihrouh branti ingangenti in gotes tempal
(T. 11,2) — «no o6blyat enucKoncTBa No Xpebu OH nowen Bne-
pef, 4TOoObl BO3Xeuyb Kaawno, BOWAA B XpaM 6GOXWIA», — Mbl
MMeeM coOYyeTaHue rnarona AsuXeHus (rpynna 3) M cyuwecTtsu-
TENbHOTO M3 rpynnbl abCTPaKTHbIX MOHATWIA, 6ubnensmoB (rpyn-
na ,,d”). 3Ta kKombumHauma BCcTpeyaeTcs B MOJanbHOW W NOKaNb-
HOM (YHKLWKW, NO3TOMY HeOBXOAMMO YUWUTbIBATb  KOHTEKCT:
«nowen BMeped, MOTOMY 4TO eMmy BbiNan >Xpebuil, HacTana ero
oyepenb».

Mnu: in droume sie in zelitun then uueg sie faran scoltun
(0. 1, 17, 74) — «BO CHe OHM MM pacckasanu nyTb, N0 KOTOpPO-
MY OHW [AOMXHbI 6bINN exaTb...», rAge KombuHauusa rnarona, BXO-
pAawero B rpynny ¢ 0603HayeHWeM BWUAOB Ye0BEYECKON KOMMY-
Hukauum (11), n abcTpakTHOro cyuwecTsuTensHoro (rpynna ,,c“)
MOXeT CUrHanM3npoBaTb O NIOKaNbHOM W MOAasbHOM 3HAYeHUAX.
3pecb >Xe, Mo BCeil BepOATHOCTWU, Mbl HabnwgaeM KOHCTPYKLMIO
CKOpee C BPEMEHHbIM 3HaYeHWEM: «OHW pacckasaliMm UM BO CHe,
T. €. KOrga cnanu». YkKaszaHue Ha npebbiBaHWe noaein B onpefge-
NEeHHOM COCTOAAHWW CTAHOBWUTCA CBOEro pojfa BPEMEHHbLIM onpe-
penutenem.

B 3aknwouyeHWe Mbl MOXeM YTBepXfaTb, 4YTO npegnor in
B [ApPeBHEBEPXHEHEMeLKOM WMeeT oOnpejeneHHbli Habop 3Haue-
HUWA, XapakTepu3yllWnXca NpUCYWUMNn UM AndhepeHLnanbHbIMK
npu3Hakamu, KOTOpPble BO3HWKAM 6Gnarogaps TeCcHOMW B3auMo-
CBA3M  MEXAy 3HayeHuem npegnora MW ero coyeTaemo-
CTb10.

Ecnn Mbl CpaBHUM 3Ha4yeHua in B [pPeBHEBEPXHEHEMELKOM
M B COBPEMEHHOM HEMELKOM A3blKe[M], TO MOXHO 3aMeTUTb, 4YTO
pa3BuTUE WX LWNO He BWWUPbL, a Brnybb. W Tenepb Mbl Haxofum
00beKTHbIE U 06CTOATENbCTBEHHbIE 3HAYeHWA, OfHAKO Tenepb in,
BbICTynas B TeMnopanbHOW (YHKLWKW, MOXeT yKa3blBaTb Ha CpOK
B 6yAyleEM uAN NPOAO/DKUTENbHOCTb. B MoganbHON QyHKUuK
OH yKasblBaeT Ha pas3mepbl 4yero-nn6o, uBeT, matepuan, Gopmy,
ceoiictBa U T. 4., T. €. NpPU Hannyuym o6WMX YepT B CMCTeMax 3Ha-
YeHuWii in B LpPEBHEBEPXHEHEMELKOM U B COBPEMEHHOM HEMELKOM
HEeT NOJIHOro cCoBNajeHmnsa.

BaXHO OTMeTUTbL ewWe M To, YTO B [PEBHEBEPXHEHEMEL,KOM
nMpocnexuBaeTca Ha4YMHaKOLWMIACA mnpouecc rpammarusayum in
(3TO0 0CO6EHHO 3aMeTHO B 0ObEKTHOW (YHKUWMK), YTO yKa3biBaeT
Ha HEKOTOPYlO MOTepl NpeAnoroMm MnofIHO3HAYHOCTU M UHGOpMa-
TMBHOCTU. Mo3ToMy 60/see MONOAble NPefNorn ¢ NOKalbHbIM 3Ha-
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yeHunem (ana, uf, nah), BO3HMKWMNe B MNO3LHEM [ApeBHeBepXHeHe-
MeLKOM nepuoje, HayuMHalT akKTUBHO KOHKYpMpoBaTb C HUM
M 3aMellaTb ero BO MHOMMX KOHCTPYKUMAX.
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B. C. MOAYACOBA

KOHTEKCTYANbHbLIE CBA3M AEMKTUUYECKWUX CNOB
HERE/THERE

O6bl4HO pas3nuuarT ABe (PYHKUMM yKasaTenbHbIX (AeKTuye-
CKWMX) CNOB — YKa3aHWe Ha 3N1eMeHTbl CUTyauuum M yKaszaHue Ha
3/1EMEHTbl KOHTEKCTa. BbiNofHeHWe MMM BTOpPOW (PYyHKUWM CBS3a-
HO C Te€M, 4YTO OHM M3-3a OTCYTCTBUA Yy HWUX MNpPegMeTHOro cojep-
XaHUg, KOHKPeTU3NPYKTCS B TEKCTe 4Yepe3 ero OonpeAesieHHble
0Tpe3Ku, C KOTOPbIMW OHM COOTHOCATCHA, O4HOBPEMEHHO YyKa3bliBas
Ha HUX W ycTaHaBAMBasA C HUMWU KOHTEKCTyanbHble CBA3U.

HacTosilwasa cTaTbs SBAAETCA MONbITKON BbLIABUTb TakKuWe CBA-
34, KOTOpble ycTaHaBnMBakT cfioBa here u there B TekcTe B no-
3mumMn obctoAaTenbcTBa. B pab6oTe mcnonb3yetrcs MeTod KOHTeKC-
TyalbHOrO aHaNiu3a, onpeaensemMbll KakK MeTO4 MW3Yy4YeHWS CIOB
B peun n ux BAUAHUA Apyr Ha pgpyra[e]. Moj KOHTEKCTOM MOHMU-
MaeTCcs OTPe30K C/IOBECHOT0 TEKCTa, BblYNEHEHHbIA N 06beANHEH-
Hbli A3bIKOBOW efuHWULER, GYHKLWOHUPYIOLWEA U BbiABAAKOLWENR
B HeM cBoe 3HauyeHue[2]. Pa3nmyarwdTCcqd MUKPOKOHTEKCT — KOH-
TEKCT, OrpaHWYeHHbIn paMKaMu OLHOTO NPEeANOXEeHUd, W MaKpo-
KOHTEKCT — KOHTEKCT, BbIXOAAWMIA 3a npefensl OfHOr0 Npefno-
XeHuna[3].

YCcTaHOBNEHNE KOHTEKCTyaNbHbIX CBfA3Ei CBA3aHO C MOWCKaMMU
cooTHoCcMTenbHOro ¢ here/there tparmeHTa TekcTa (ykasaTenb-
HOr0O MUHMMYMa), OMpefeNneHns UX TOXAecTBa M XxapakTepa CBA-
3eii Mexpay HuMmu. B panbHeiiwem cnoso here/there 6ypem Hasbli-
BaTb 3aBUCUMbIM 3/1eMeHTOM (CNOBOM), YKa3aTenbHbIli MUHUMYM,
cTodwmnin B npeno3mumn (cnesa) K 3aBUCUMOMY 31eMEHTY — aH-
TeuefeHToOM, B mocTtno3uuyum  (cnpaBa) — NOCTUELEHTOM; CUH-
TaKCMYECKYH BEpLWMUHY YKa3aTelbHOr0 MWHWMYMa — F/laBHbIM
CNI0OBOM.

B ocHOBe noucka ykKa3aTenbHOro MUHMMYyMa NEXWUT TOT MPUH-
umn, 4yto o6a a3nemeHTa, kKak 3aBucumblii  (here/there), Tak
W rnaBHoe CNOBO, AOMXXHbI 0003Ha4yaTb CXOAHble MOHATMA. B ocHO-
Be NeKCUyecKoro 3HayeHusa cnosa here/there nexut obuee no-
HATWE «MeCTa KaK TaKOBOro, B OTB/IEYEHUN OT €ro NpegMeTHOCTH,
T. €. OT TOro, KakoW npegmMeT sBNseTcA B Ka4yecTBe MecTa» [4].
CemMaHTUYeCcKas KaTeropus «MmecTa» ecTb MUX AuddepeHLManbHbI
CeMaHTUYeCKUii KOMMOHEHT — cema. OTclopga cnefgyer, 4To rnas-
HOe CNOBO TOXE AO/DKHO COAepXaTb TaKyl e Cemy.

MepBoi 3apjauvyeil ABNAeTCA MNOWUCK aHTelLedeHTa UM XapakTep
KOHTEKCTYyaNbHbIX CBA3EA MeXAY HWUM W 3aBUCUMbIM CJ/IOBOM
B MUWUKPOKOHTEKCTE M MaKpPOKOHTeKcTe. [lepBblil 3Tam — aHaNu3
CBA3E B MUKPOKOHTEKCTE. PaccmMoTpuM Takoi npumep:
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When all but he had gone, he fell asleep in his chair and
I left him there. (Waugh).

Monck aHTeuefeHTa B 3TOM MWKPOKOHTEKCTe NPUBOAUT K CNO-
BOCOYeTaHMO in his chair, MOCKONbKY OHO CTOMUT B TOW >Xe MO3u-
Uum — ob6CcTOATENbLCTBA, YTO WM 3aBUCUMbIA 3nemeHT there, anek-
CMYyeckoe 3HauyeHue cnoBa chair — «CTyn» — B [JaHHOM cnyu4ae
yKasblBaeT Ha TO, 4TO 3TOT NpeAMeT ABAAeTCA B KayeCTBe MecTa,
0603Ha4YeHHOro B 3TOM npumepe cnosom there. O6a 3nemeHTa
TOX[AECTBEHHbI, MNOCKO/NbKY OHW 0603Ha4alOT OAWH U TOT Xe
06bEKT, O KOTOPOM TroBopuT aBTop. [M0O3TOMY MOXHO CKasaTb,
4TO MEXAY HWMU CyLecTBYeT CBA3b, KOTOPYID MOXHO HasBaTb
CMbICNOBON KOHTeKCTyaNbHON. Takasa cBA3b, KOTOpas ycTaHaBAW-
BAeTCA MeXAy aHTeue4eHTOM W 3aBUMCUMbIM C/0BOM, Ha3blBaeTCH
aHa(opnYecKoil.

Bcerga nu [oCTaTOYHO OAHOrO MpWU3HakKa ANA MOWUCKAa aHTeue-
JeHTa, W cyulecTByeT nM aHaopuyeckas CBA3b, Korjga ykasa-
TeNbHbIA MWHUMYM CTOUT, Hampumep, B MO3ULMKW NOANEXaLlero,
npegvkaTmea WM AonofHeHua? TpuBnekawTcAa AW B Takux cny-
4yaax Kakue-TO LOMONHWUTENbHbIE NPU3HAKKN?

PaccmoTpum npumep: Dolly’s room, unlike the rest of the
house, which bulged with fat dour furniture, contained only
a bed, a bureau, a chair: a nun might have lived there. (Capote).

34ecb MMeeTCA MHOr0O 31eMeHTOB, COAepXalux cemy «Mec-
Ta», 3To cnoBa: room, house, furniture, bed, bureau, chair.
BcTaeT BOMpOC, KOTOPbIA M3 HWX KOHKpeTu3upyeT cnoso there.
B sToM cnyyae npuHUMalOTCA BO BHWMaHue: 1) uHdopmauums,
3aK/iloyeHHas B TeKCTe M 2) CeMaHTMYeCKWIA NpW3HaK rnarona,
coyeTtatouierocqa co cnosom there. pynna cnos unlike the rest
of the house, which bulged with fat dour furniture ucknwouyaeT-
CA M3 aHanms3a, TakK KakK OHa fBNAeTcA OnpefeneHWeM K CNOBY
room. A nockonbKy there couyetaeTca c rnaronom to live, nmeto-
WKUM 34ecb 3HaYeHWe «KUTb», TO HM OAHO M3 cnoB — bed, bu-
reau u chair TakXe He MOXeT OblTb €ro aHTeUuefeHTOM; CnejoBa-
TeNbHO, yKa3aTeflbHbIM MWHUMYMOM ABNAEeTCA (GparMeHT TekcTa
Dolly’s room, a npegMeT «KOMHaTa» (room) © ecTb TO MecCTO
there, rge «morfna XuTb MOHaxuHa» (,,a nun might have lived
in Dolly’s room”). CMbiCn NpeAnoXeHUs He MeHdeTca Npu nog-
CTaHOBKe aHTeuefeHTa Ha MecTo there, 3HauyuWT, OHW BbIpaxawT
CXOAHble MOHATUA U aHTeuedeHT HalifieH NpPaBUNbHO; aHadopuue-
cKas CBfA3b Hanuyo.

AHanornyHo wAyT MNOUCKM aHTeuefeHTa B MaKpPOKOHTeKCTe.
B Hem aHTeueAeHT M 3aBUCMMOE C/J0BO HaxoAATCA Ha paccTof-
HUW OfHOTO, ABYX M 60nee NMpeanoXeHUANn:

. we entered a small courtyard with a well in its centre and
a vine trained overhead. “l wait here”, said the porter.
(Waugh).
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AHTeuefeHTOM B 3TOM npumepe aBndaetca ¢parmeHT a small
courtyard, a ero cMHTakcmyeckas BepwuHa courtyard m ecTb TO
CNOBO, KOTOPOe KOHKPEeTM3npyeT MpeAMeTHOEe COfepXaHwue cnoBsa
here: gpyrue dparmeHTel — a well in its centre u vine trained
overhead — He MOryT cuMTaTbCH aHTeLuefeHTOM, TakK KakK OHW fAB-
NATCA MepevyncnieHneM TOro, YTO HAXOLUTCA HA TeppUTOpPUM gBOpa
(courtyard). lMpwn ycTaHOBNEHWU CyL,ecTBOBaHWSA CBA3EA B Mak-
POKOHTEKCTE, TaK >e KakK W B MWKPOKOHTEKCTe, 4acTo Heo6Xo-
OUMO Y4YUTbIBATb pa3fiMyHble [LONOAHWUTENbHbIE MNpuU3HakKuM. Ha-
npumep:

It was a long, elaborate, symmetrical Adam room, with two
bays of windows opening into Green Park. The light streaming
in from the west on the afternoon when | began to paint there,
was fresh green from the young trees outside. (Waugh).

B 3ToM OTpbiBKE WMEKTCA [BA 3/MEMEHTA, CTOAWMUX B MNO3MU-
umn obecrtoATenscTtsa — into Green Park u from the west, un
04WH — B no3uumm npeamkatusa — a long, elaborate, symmetri-
cal Adam room. KoTopbiii M3 3Tux Tpex (GparMeHTOB aHTele-
JeHT? CemaHTuKa cnosa to paint mcknwouyaetr anemeHT from the
west M3 NpeAnonoXeHWd, TakK KakK 3TOT rnaron npegnonaraet
MeCcTO, F4e NPOUCXOLWUT AelicTBME, & He MecTo, OTKyfa OHO MCXO-
auT; ocTatoTca fgBa (parmeHTa — a long, elaborate, symmetri-
cal Adam room u (into) Green Park. OHu 06a MOryT CTOAATb
B no3vmuuu npu rnarone to paint, oc603Ha4yaqd MecTo, rfe aBTop
Hayan pucoBaTb, MO3TOMY NIEKCMYECKOE 3Ha4YeHWe rnarona He AB-
naetcAa AOCTATOYHbIM MNPM3HAKOM ANA ONpefefieHns aHTeuedeH-
Ta. NHpopmayma TekcTa M cCeMaHTMKa cfnoBa outside momorarkT
onpefennTb aHTeuedeHT; OHW YKa3blBalT Ha TO, 4TO MepBbIA W”3
ocTaBWMXCA (QparMeHTOB W ecTb aHTeuefeHT cnosa there, no-
CKONbKY CTaHOBWUTCHA ACHbLIM, 4YTO aBTOP HaxoM/icA B KOMHaTe,
B KOTOPYH MNPOHWKaN 3eneHbll CBeT OT MONOAbIX [epeBbes
B napke.

Kak nokasbiBaeT npejBapuTenbHbIA aHannW3, BCTpevyakwTCH
Takue cnyyaum, Korfga aHTeuefeHT HaxXxoAMTCH B O4YeHb 6O0NbLIOM
KOHTEKCTe Ha paccTofAHMM fABYX W 60nee cTpaHul, Kak, Hanpu-
mep, B paccka3e Dorothy Parker ,Soldiers of the Republic”
(Modern American Short Stories). B Hem aBTOp BMNepBble BBO-
ouT cnoso table B cepefuHe pacckasa B Hauyane cTpaHuubl: ,The
cafe filled to overflow, and | left our table to speak to a friend
across the room. When | came back to the table, six soldiers
were sitting there”. [lanee ugeT nepeckas pa3rosopa 3a CTONOM
W, HAKOHel, B KOHLUe paccka3a Ha APYroi cTpaHuue aBTOp CHOBa
ynoTpe6nsaetr cnoso there, umes B BUAY «MeCcTO 3a cTonom»; ,We
sat there, and listened to what the Swedish girl told us they
were saying”.

Mpu ycTaHOBNEHUW CBA3W B TAKOM MakKpOKOHTeKcTe 60/b-
WY poNb WrpaeT BCA MH(OpPMaLMA, 3aKJlOUYeHHas B TeKcTe, ce-



MaHTUKa rnarona W Apyrve [OMNONHUTENbHble CEMaHTUYecKue
npu3Haku.

BTopas 3ajgaya cTaTbW 3aK/il4yaeTcd B BbIABEHWN KOHTEK-
CTyanbHbIX CBA3€il W MOUCKOB nocTuefeHTOB cnoB here u there.
B pesynbTaTe aHanu3a NpuMepoB 6bIN0 BbIABAEHO, 4TO MOCTUeE-
[EeHTbl CTOAT BCerga B NO3WLMKM NpPW OQHOM W TOM >e rnarone,
4YTO M 3aBUCUMBIA anemeHT here/there. Hanpumep:

I must wait here alone in this big house while you take
a Negro woman home. (Modern American Short Stories).

Then she sat there on the floor pursing her lips and scratch-
ing her ankle and humming little tune. (Murdoch).

Mpn ycTaHOBNEHUN KOHTEKCTyalbHbiX CBA3el MeXAY C/0BOM
here/there n ero mocCTUEfEHTOM U WX KOHTEKCTYanbHOro TOXAe-
CTBa BO BHWMAaHWE NPUHUMAETCHA WX MNO3ULUA MPWU OLHOM UK TOM
Xe rnarone M ux 06WWMIA CMbICNIOBOA nNpu3Hak. Tak Kak CBA3b
HanpaBfieHa oT there kK ero mocTuefeHTy, Ha3oBeM ee KaTapopu-
4YecKOoW, B MPOTMBOMNOMOXHOCTbL aHatopuuyeckoin csAsn. N3 aHa-
nn3a BCeX MNpPuBeAEHHbIX 34eCb MNPUMEPOB BWAHO, YTO B OCHOBE
KOHTeKCTyalbHbIX CBfA3ei (Kak aHaopuueckux, TakKk W KaTado-
puyYecKknx) Mexpay 3aBucuMbIM CcnoBoM here/there W rnaBHbIM
C/IOBOM aHTelefeHTa/nocTueAeHTa fexaT CMbICNOBble (nekcuye-
CKMEe) OTHOWEeHWS, NPM KOTOPbIX «COMOCTaB/IAEMble 3N1eMEHTbl 06-
nafalT KakuM-Hu6ynb BWMOOM CeMaHTWYeCKOR obwHocTU», T. e
«OHW npegnonaratT Hanuyume O06WMX KOMMNOHEHTOB B CEMHOM CO-
cTaBe [leHOTaTUBHbIX 3nemMeHTOB»[5]. CBA3M 3TM — TemaTuye-
cCkue”]: Tak, Hanpumep, rnaBHOe C/IOBO aHTeuefeHTa/mocTue-
feHTa MOXeT OTHOCUTbCA:

a) kK noHaTuo ,place” B rpynne ,,Abstract Space”:

There is no spot in the world where you can get more fish-
ing, or where you can fish for a longer period. Some fishermen
come here and fish for a day and others stop and fish for
a month. (Jerome).

6) K noHATUK ,space” B rpynne ,Abstract Space”:

She had installed herself in the drawing — room, beside the
window, smoking innumerable Gauloises and eating cakes at
the same time, and there positively summoned for interview.
(Murdoch);

B) « MOHATUIO ,region” B rpynne , Abstract Space”:

I've written of course to Chelsea but | don’t even know of
he’s there. (Murdoch);

r) K noHaTuio ,situation” B rpynne ,Relative Space”:

The neighbourhood of Streatley and Goring in a great fish-
ing centre. There is some excellent fishing to be had here.
(Jerome).

MpoBefeHHbIA MpeABapuUTeNbHbI aHanW3 MNo3BONAeT cAenatb
cnefylouime KpaTtkue BblBOAbI:

1 [OeiikTuueckne cnosa here/there mmMeldT B f3blke 4TO-TO
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oblee, HO B KOHTEKCTe 3TO BCe pa3Hoe; ANA HUX Bcerga Heobxogm-(
Ma Kakafa-ToO onopa B TEKCTe B BUAE YKa3aTe/NbHOr0 MWUHUMYyMa*
N0 OTHOWEHWUK K KOTOPOMY OHM SABNAKOTCA 3aBUCUMbIM 3/1€MEH-
TOM UM C KOTOPbIM OHW HAaxOAATCSH B OTHOLWEHWUW KOHTEKCTyalbHOI
CBA3MN.

2. HanpaBneHue KOHTEKCTyanbHOW CBA3W 3aBUCUT OT pacno-
NOXEHUA YKaszaTeNlbHOr0o MWHUMYyMa MO0 OTHOWEHWID K C/NOBY
here/there — oHa 6biBaeT aHapoOpMYECKOW, ecnum yKasaTeNbHbll
MUHUMYM pacnofioXeH cnesa, M KaTaopu4yecKol, €CcnM OH Haxo-
guTCca cnpasa.

3. YcTaHOBNeHMe CBA3el CBA3aHO C MOMCKOM YyKa3aTenbHOro
MWHWMYMa, NpPWU 3TOM MNPU YCTAHOBMEHWW CYLLeCTBOBAaHWA KaTa-
thopnmyecknx cBA3eN [OCTATOYHO O06LLEr0 CeMaHTUYECKOro Mnpus-
Haka ¥ ob6uwei nosmuum npu rnarone cnosa here/there un ero
nocTuedeHTa, B TO BPeMs KaK MNpW YCTaHOBNEHWU Haluuusa aHa-
thopuyecknx cBA3e 3TOro 6biBaeT HeJOCTATOYHO, 4TO6GLI HaNTH
aHTeUue[eHT B TakUX CAy4yaaX M B MUKPOKOHTEKCTE M B MaKpo-
KOHTEKCTe He06XOAMMO YUYWUTbIBATb HE TONbKO CEMAaHTWUKY rnaro-
na, C KOTOpbIM coyeTaeTcs cnoBo here/there, HO W agpyrue gonon-
HWTENIbHblEe CeMaHTW4Yeckue MNpuU3HakKM U 06WY WUHGPOPMaLUIo
TekcTa.

4. KOHTeKCTyanbHble CBA3M HOCAT NIEKCMYECKUIN XapaKTep.

5. ¥YctaHaBnuBas aHadopuyeckue cBA3n, cnosa here/there
OTOX[JEeCTBNAT OAWH OTPe30K TeKCTa APpYyromy, ABNAACb Kak Obl
CMbICNOBbLIMW CKpenamy B HEM, YTO NO3BOJIAET FOBOPUTbL O BbINOJI-
HEHUW UMK elle OAHON PONU — PONM 3aMecTUTeNell 3KBUBAMEHT-
HbIX UM OTPE3KOB B TEKCTE M ero CBA30YHbLIX 3/1EMEHTOB.
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0. 0. JIOMAKNHA
O CEMAHTWYECKOW CTPYKTYPE REAL u REALIZE

Mpob6nema BbigeNeHNA 3HAYEHWA B CTPYKType MHOF0O3Ha4yHOro
cnoea oKasanacb B MocfefjHee BpeMs B LEHTPe BHUMaHWS MHO-
rmx pa6ot [1; 4; 9; 10; 8; 11; 12 n ap.]. AKTyanbHOCTb e€e He-
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-eOMHEHHa, TaK KaK yCTaHOBJieHWe CMbICNIOBOW CTPYKTYypbl CnoBa
MpeacTaBnseT He TONbKO 60NbWONA CaMOCTOSTENbHbIA WUHTepec,
HO 1 ABNAETCA HEOOXOAMMON CTYyneHb NpPU XapakKTepucTuke Tex
cnoBoo6pa3oBaTeNbHbIX, CUHOHUMWYECKUX, TUMNOHUMUYECKUX U
OPYTMX OTHOLWEHWA, B KOTOPble KaXfoe CNoBO BCTynaeT Kak
UfieH NIeKCUKO-CEMaHTUYECKOW CUCTeMbl A3blKa.

HeofHOKpaTHO oOTMeyanacb MUCK/IOYUTEeNbHAA C/IOXHOCTb
3TON 3afjauyun, Npuyem YyKasdblBanocb, 4YTO npu pa3paboTKe CMbiC-
NOBON CTPYKTYpbl CN0Ba B TONIKOBbIX C/MIOBApAX MOFYT MPOABUTHL-
cA ABe TeHAeHUuUW— K fetanusaymum v amoppHoOMy npepcTaBne-
Huwo [2; 11; 12; 3; 6; 10; 13], uTO, KOHEYHO, HW B KOEM cClyuvae
He CHWXaeT JOCTOMHCTBA C/0Bapeil Kak camOro KpymHOro f[OCTU-
XeHUs A3bIKo3HaHMA B 06/1acTU M3Y4YeHWs CNOBAPHOro cocTasa
A3blKa W KakK BMOJIHe AOCTOBEPHbIX WCTOYHWKOB [J/f CeMacuosno-
rMYyeckmx wuccnefoBaHuin. lMpeacTtaBnsaeTcs BO3MOXHbIM YCTaHO-
BUTb CEMAHTWYECKYI CTPYKTYpy CNnoBa, WUCMOMb3yA TONIbKO faH-
Hble CcfnoBapein — AeMUHULUM W UNNIOCTPATUBHbLIE MNPUMEPbl — U
CBOAA CUHOHMUMWYECKMe oOonpefeneHNs NEKCUKO-CEMAHTUYECKUX
BapuaHToB cnoB (J/1ICB) K ofHOMY Buay. B cnyyae ecnum B Kakux-
nn6o cnoeapAax 3HayeHUa cnosa CAUTbI B OAHO, CNeAyeT MpPoOuU3-
BECTU pacuyfeHeHuWe WX TONKOBAHWIA, TakXe MUCXOAS TOMbKO U3
CNOBapHbIX faHHbIX. Ecnu gaHHble cnoBapeil He MO3BONAKT cAe-
natb BblBOJ4a, NPOM3BOAWTCH aHanuW3 TUMOBbLIX CUTyauui, pgns
0603HaYeHNA KOTOPbIX WMCNONb3yeTca TOT unAum uHoli JICB cnoBa
(2:99—100). Ona npoBepKW MNPaBUABHOCTU MONYYEHHbLIX pe3yfb-
TaTOB MNPUMEHAKTCA TpaHchopmauum o6bACHeHUA. OTHOWeHUd
MeXxay oTgensHoiMn JICB no ¢opme M CMbICNYy yCcTaHaB/lWBalOT-
cA NyTeM MNPUMEHeHUAa MEeTOLUKWU WUCHYHUCNEeHUS (OpMaNibHO-CMbIC-
NOBbIX OTHOLWEHUI MeXAY A3bIKOBbIMMW 3HAKaMW.

Huxe nofgBeprHyTbl aHanu3y CMbICNIOBbIe CTPYKTYpbl CNoOB
real v realize.

Mcnonb3oBaHbl faHHble 12 cnosapeli (cnucok cnoBapei u
coKpalweHuit cm. Ha cTp. 107— 108)

CwmbicnoBas cTpykTtypa REAL (adj)

M3 paccMOTpeHMs MUCKIYaKTCa ycTapeBlwue, TEPMUHONOTU-
yeckue u (paszeonornyeckme 3HaydyeHus npunaratenbHoro. B oc-
Ta/lbHOM €ero CMbiCN0Baf CTPYKTypa MpefcTaB/fieHa CAeAylOWUM
o6pasom: OED — 5 3HaueHuin, 7 nopsHavyeHuin, SHOD — 5 3Ha-
yeHun, 6 nop3HavyeHuwn, W — 5 3HauyeHuWin, 8 nNoA3HAYEHUI,
WNCD — 3 3HayeHusa, ACD — 6, H— 1, COD — 1, NED— 1],
F&WHA — 1, F&W4H — 3, G — 1, CA AT — 2 3HayeHus.

PaccmaTpuBas pa3paboTKuM CMbICNOBON cTpykTypbl real (adj)
B TexX cfoBapax, rae BbluneHawTcs 2 u 6onee JICB (OED,
SHOD, W, WNCD, ACD, CNAM), MOXHO 3aMeTUTb, YTO TONKO-
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BaHMA pacnajalTca Ha fBe rpynnbl. B nepsByt o06befuHAOTCA
TONKOBaHWA, nepejalowmne uMHGopmauu o CBOWCTBe, npeacTas/-
neHHom B OEDIla n W2ci, kak ,having an objective indepen-
dent existence”; cnefytowmne TONKOBaHWA KaXyTcd BMOJHE CU-
HOHUMUWYHBIMUN eMy. CpaBHUM:

OED, SHODI2a, actually existing as a fact or quality; ac-
tually occurring or happening: having a foundation in fact;

OED, SHOD13b natural as opposed to artificial or depicted;

OED, SHODHa that is actually present or involved as op-
posed to apparent or ostensible;

W2b actually occurring, existing or present in fact, corres-
ponding to actuality;

W2g (of a name) not assumed by oneself, nor applied to
oneself in place of one’s original name;

WNCD1 existing as a thing, state or quality, having actua-
lity.

ACD2 existing or occurring in fact, actual, rather than me-
rely imaginary, fictitious or ideal.

ACD3 being an actual thing with objective existence (ra-
ther than merely imaginary, etc.).

F&W46 | having actual existence, not theoretical or imagi-
nary.

F&W489 actual, true; F&Ws45 actual, true.

F&WH541 having actual existense, not theoretical or imagina-
ry, objective as contrasted with subjective.

WHBapumaHT MHpopmMaummn, copepxawmincs B 3TUX TONKOBaHU-
AX, MOXHO 0603HaunThL, Kak B ACD2 — existing or occurring in
fact; actual; W2b — actually occurring, existent or present in
fact; F&W461 — having actual existence, not theoretical or ima-
ginary.

MpepacTaBndeTca uenecoobpasHbIM OrpaHUUYUTLCA 3[eCb 4acTblO
TONKOBaHusa ,existing or occurring in fact”, Tak kak ,actual”
B UTOre CBOAMTCA K TOMY Xe: ,actual” — existing in act or fact
(SHOD, OED).

Mpumepsl, NpuUBOAMMBIE B CroBapax, MNOATBepXfJawT npepf-
MONOXEeHWe, 4YTO yKa3aHHOEe TONIKOBaHWe 3TOro 3Ha4YeHWs cnosa
real aBndetca f[OCTaTOYHBLIM A4 nepefayun WHpoOpMayumn, KoTo-
pyl HeceT cooTBeTcTBytowuit JICB cnosa. NMpumeHum TpaHchop-
Maunt 06bACHEHUSA:

OED, SHODIla: That some such apparitions were not ima-
ginary but real -> That some such apparitions were not imagi-
nary but existing in fact.

OED, 12a. He <can imagine pleasure find to combat
against real cares — He can imagine pleasure find to com-
bat against care that exist in fact; OED14a: | doubt not they
delivered their real sentiment — .. sentiment existing in
fact; OED13b: A real bull seems in the piece to roar, and real
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billows breaking on the shore a bull and billows that
exist in fact (but are not created by the fancy of an artist);
OEDI2b: a story from real life -> ... life existing in fact;
W2ci: could hardly believe that what she saw was real and not
a hallucination -> .. what she saw was existing in fact and
not a hallucination; WNCDI: real events events occurring
in fact; CNAnN 1: have been hoping to see a real laboratory
here — .. a labaratory that exists in fact (but not in a dream).

TpaHchopmauns 06BACHEHWA MNOATBEPXAaeT, UYTO HET OCHO-
BaHUI BbIJeNATb HECKONbKO 3HaYeHUn B aTom JICB “real”, Tak Kak
WHGpOpMaunusa, cofepxalwanca B HeEM, MOJHOCTbIO OTpaxeHa B €ro
TO/NIKOBaHWM, a BblfgeNleHne Takux OyaTo 6bl OTAeNbHbIX 3Haue-
HUil, Kak Hanpumep OEDI2a u 12b, npoucxoguT NOTOMY, UYTO He
pas3inMyalTCcA HOMWHATUBHAA W CUTHWGUKaTWBHAA (QYHKUUWM CNO-
Ba. DTO Xe cnpaBeAfMBO M B OTHOLWEHWU TonkoBaHuit ACD2, 3
mnW2in2 (Cm).

M3 paHHbIX cnoBapel, KOTOpble mpeAnaralT TonkosaTb real
Kak umewwuii oguH JICB, MOXHO Ne€rko BblYNE€HWUTb TY XX€ WH-
hopmauuio:

H existing in fact, not made up or supposed;

COD actually existing as a thing or occurring in fact, ob-
jective, not merely apparent;

NED actually axisting, ... not fictitious or imaginary;

G actual.

BTopas 4acTb TONKOBaHWW COAEPXUT WMHOpPMaLWUO [pYyroro
nopsfka — 0 CBOWCTBE WMeHM pAeHoTaTa OblTb WMCTUHHBbIM: true,
in accordance or agreement with fact as opposed to false.

OED. ShOD3a that is actually and truly such as its name
implies, possessing the essential qualities denoted by the name,
hence, genuine, undoubted: 4b (the) actual (person or thing);
that properly bears the name; 5c free from nonsense, affecta-
tion or pretence, “genuine”.

W2a that is precisely what its name implies; not merely so
called, as; 1) genuine, authentic; 2) not merely apparent; actual,
true; 3) not artificial or counterfeit; natural; 4) not illusory;
indubitable, unquestionable; 5) free from affectation or pre-
tence; 4 (of lace) handmade.

WNCD2 genuine, not counterfeit or factitious.

ACDI true (rather than merely ostensible, nominal or ap-
parent); 2 being actually such (rather than merely so called);
5 genuine, not counterfeit or imitation; 6 unfeigned or sincere;

F&W46 2 being in fact according to appearance or claim;
not artificial, false or spurious; 3 wunaffected, unpretentious;

F&W54 2 being in accordance with appearance or claim;
genuine, veritable; not artificial; sometimes opposed to osten-
sible;

H .. not made up or artificial;
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COD ... genuine, rightly so called, natural, sincere, not me-
rely apparent or nominal, or pretended, or artificial, or hypocri-
tical, or affected.

NED ... not counterfeit or sham, not assumed, exhibiting the
true character of, not affected;

G ... true, genuine.

HecmoTps Ha TO, 4TO 4acTb aBTOPOB BbIAENAT 34eCb He-
CKONbKO MOA3HA4YeHMWiA, a TO M 3HauyeHW, OCHOBAHWIA ANA 3TOrO,
no-sugumomy, Hetr. CBefieHWAs O TOM, ABNAETCA M O06BEKT Ha-
TypanbHbIM WAW 4YyBCTBa ECTECTBEHHbIMW, 4YTO TMNpejMeT He
ABnAeTCcA NOAAENKON, NepefalTcs BCEM KOHTEKCTOM, a He 0f-
HUM paccmaTpuBaemMblM Ccn0BOM. CpaBHWM NpUMeEpbI:

OED13a Dressing like a real and driving like an amateur
coachman >dressing like a true coachman...; 14b It was
absurd to regard him as a real master of Hindustan to
regard him as a true master of Hindustan; 15cThey hated
banter, wished for something real-wished for something
true; W2al .. made of real gold— “made of true gold Y
W2a2 .. discovered the real reason > discovered the true
reason; W2a3 .. a bouquet of real flowers >a bouquet of true
flowers; W2a4 .. at last found real happiness -* at last found
true happiness; ACD a real antique —» a true antique; a real
victory — “>a true victory; CNnAMN2 areal joy--—-- m true joy;
a real friend to > a true friend to.

MoXHO cpenaTb BbIBOA, YTO B CEMAaHTUYeCKOW CTPyKType
npunaratensHoro real copepxxartcd fBa 3HaueHuda: 1) existing
in fact, KOTopoe MOXHO Ha3BaTb 3K3UCTeHLUManbHbIM, W 2) true,
WA WCTWHHOCTHOE 3HayeHWe. BTopoe 3HayeHMe MOXHO CuuTaThb
aMpaTuyeckMm, Tak Kak ynoTpeb6neHue npunaraTenbHOro B 3TOM
3HAYEHUU CNYXWUT ANA NOATBEPXAEHUA WUCTUHHOCTU OTHOLIEHMUA
MeXay WUMeHeM U (PakTOM, BHEWHWUM MNPOABMEHUEM U CYLWHOCTbIO,
UMNANLWUTHO cofepxaleroca B Nto60om cnoBe. OTHOLWEHNA MeXAy
HUMW B C/IOBE MepapXWuHbl: fANA TOro, 4T06bl 3amdaTmuecku
yKaszaTb Ha CBONCTBO WMeHW (akTa ObiTb UCTUHHBIM, HEO6XOAM-
MO, 4YTO6bl (hakT 6bl1 peanieH. Mo3aTomy, O4eBUAHO, cemMa «pealb-
HOCTb» MPUCYTCTBYET 1 B real 2.

MpumeHaa MeTod MUCYUCNEHUS (POPManbHO-CMbICIOBbIX OTHO-
WeHWA MeXAay A3bIKOBbIMW 3HakKamu, 3anncbiBaeM OTHOLEHWUS
mexay asyma JICB real (adj) (real 1— A; real 2— B): ®(A) =
=® (b); C(A) CC(b).

CwmbicnoBas cTpykTypa REALIZE (vt& i)

B pe3ynbTaTe cONOCTaBNEHWUS CNOBapHbIX AehuHULUI, a Tak-
Xe aHanusa TWUNOBbIX CUTyauuit, Anad 0603Ha4YeHMS KOTOPbIX CNYy-
XWT rnaron B pa3HblX 3HAYeHMAX, 6GbINM BbIAENEHbI CheayloWwmne
NIEKCMKO-CEMAHTUYECKNE BapUaHThl:
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1. Make real (OED, ShOD 1a, 1¢ Wlab la2, GI, WNCDI,
HI, ACD2, COD, NED, Cnanz2);

2. Make apparently real (OED, ShODIb, 2a, 2b, 2c, W3,
Gl, WNCD5, HI, ACD1, COD, NED, CAaani);

3. Conceive vividly as real (OED, ShOD3a, 3B, W3, GlI.
WNCD5, HI, ACD1, COD2, NED, C/nanzi);

4. Convert into real money by sale (OED, ShOD4a, W2a,
WNCD4, ACD4, NED, COD3, Cnans);

5. Obtain (some money value as a result of one’s exertions)
{OED, ShODb5a, W2b, G3, WNCD4, H4, ACD5, COD3, NED,
H4, Cnans);

6. Bring (as a profit) (OED, ShOD5a, W2b, G3, H4);

7. Realize one’s property=sell out (OED4b, WI, WNCDSG6,
ACD7, COD3).

8. Bring profit (W5c, ACD7).

OTMeyaeTCs, 4TO NPOM3BOAHbIE 3HayeHua rnarona ob6paso-
BaHbl OT 060MX 3HayeHW npunaraTenbHOro, MpPUYeM nNepBble
Tpu — o1 real 1, a 4—8— o1 real 2. OTHOWEHUA MeXAy 3Hauye-
HUAMW cnefylolmne: MnepBoe 3HaYeHue COLEPXMUT, MOMUMO MPUCY-
WKUX 3TOMY Knaccy rfnarofoB KaTeropuanbHbiX CeM [JeicTBuA
n kKaysauuu (0606WEHHO BbIpaXeHHbIX B “make”), COXpaHeH-
HYHO npu pgepuBauuu cemy “real”. Bo BTOPOM 3HayeHUU MNOAB-
nsetca pgob6aBouyHasa cema “apparently”; 3HauyeHue mMeTaQopuUYHO,
HO OTCTOANOCb B CO3HaHWM BCeX FOBOPALUX HA A3blKE U 3aUK-
cuposaHo B 5 cnosapax u3 10. B TpeTbem 3Ha4YeHWM K CeMaH-
TUKe BTOporo pgob6aBneHa cema “in one’s mind”. Tak o6pa3syetcs
necTHMUA 3HAYeHWA C NOBTOPAKWMMCA KOMNOHeHTOM “make
real 17, a 3HauyeHuMe Kaxporo nocnegytouero JZICB Bknwoyaet
B ceb6A 3HAYEHWA HMXECTOAWMX UYNEHOB Mepapxuu. B npoussog-
CTBE e 3HauyeHuin 4—8 npuHan ydactue real 2- realize 4— con-
vert into real 2 money — ... into true money.

3TN npom3BofHble 06pa3ytdT OTHOCUTENbHO CaMOCTOATENIbHYIO
NOACTPYKTYpPY, B KOTOPO BbIAENAIOTCA MNepexofHble W Henepe-
X0[fHble 3HayeHUd. Mpu 3TOM HenepexoAHble 3HAYEHUSA [LO/DKHbI
TONKOBATbCA KaK BMONHE CaMOCTOATENIbHble, & HE KakK noj3Hadve-
HUA MepexofHbIX rNaronoB, 4YTO MNOATBEPXAaeTcA aHalM3oM Tu-
NOBbIX CUTyauuii, 0603HaYeHHbIX cooTBeTCcTBYtOWUMN JICB rna-
rona.

MpoBepuM MNpPaBUNbHOCTb BblIfi€/IEHHbIX TOJKOBAHWUIA:

3HayeHune 1

OED, ShODIla Ideas are none the worse because they can-
not be realized in fact >.. because they cannot be made real
I facts; WI Realizing a long-cherished wish >making
a long-cherished wish real I; H2 Realize one’s hopes, ambi-
tions; >make one’s hopes, ambitions real I.
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3HaueHue 2.
OED2a | conjure up frightful forms which my imagination
realizes *...my imagination makes apparently real I;

Wl1b2 .. a picture that recalled to her and realized scenes of
her early childhood -> .. made scenes of her early childhood
apparently real | to her; WNCD5 realize ancient history ->

make ancient history apparently real I.

3HayeHune 3.

OED3a She cannot realize the change we must undergo ->
she cannot conceive as real | the change ..; OED3b Can they
realize what we suffer? Can they conceive as real | what
we suffer? W3 realized the risk he was taking -> conceived
as real | the risk .. Hardly realized what was happening;”

hardly conceived as real | what was happening; HL realize
one’s error — conceive as real | one’s error; | realize that
you must have help I conceive as real | that you must have
help.

(B 3aToM 3HayeHMM MOXET MPOUCXOAUTbL ONpefiefleHHoe nepe-
pacnpefefneHne yAenbHOro Beca KOMMOHEHTOB 3HAYEHUA: KOM-
NoHeHT “as real” cTaHOBMTCA COMYTCTBYKLWMWUM W MOXET TO Bbl-
fenatbcs, Kak B npumepax OED3a, OED3b, W3, To npakTuyecku
ncuyesaTtb, kKak B W3 (BTOopoit npumep), H1. Ha BO3MOXHOCTb ak-
Tyanusaunm OfHOW U3 CeM WAW, HAMPOTMB, YTpaTbl €e KOMMYHUKa-
TUBHOW 3HauyuMmocTu 6bino ykazaHo B. I'. Fakom [5]. Mockonbky
Xe HabnwpaeTca TeHAEHUWA K yTpaTe cembl, o6wei [ns BCero
cnoBoo6pa3oBaTeslbHOr0 pAja, CEMaHTUYECKOE PacCTOAHUE MeXAy
atum JICB wn pgpyrumu [OBONbHO Be/IMKO, a CaM OH CTpeMuTcs
K 060c06/1eHNI0 B OTAe/IbHOE CNOBO).

3HaueHune 4.

OED4 substantial securities to be realized and converted
into cash ...converted into real 2 money by sale; W2a 1lrea-
lized assets - converted assets into real 2 money by sale;
WNCD3 realized securities -> converted securities into real 2
money by sale.

3HaueHune 5.

OED5a You, sir, who have realized a fortune—... who
have obtained a fortune; W2b realized a great profit on the
deal profit obtained Aa great on the deal; H4 How much
did you realize on the painting you sent to the sale? — How
much did you obtain by the sale of the painting?

3HaueHune 6.

OED5b The same pictures realized a hundred guineas
each -> fetched a hundred guineas each when sold. H4 The
furniture realized a high price on the sale —...fetched a high
price when sold; ACD6 The goods realized S100 — The goods
fetched $ 100.
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3HayeHune 7.

OED4b He realized with great prudence while this mine
was still at its full vogue -> He sold out (or, he realized his
mine) while this mine was still at its full vogue.

3HaveHune 8.

OEDS5c The assets will realize well —* the assets will fetch
a good sum;

MpegctaBum oTHOweHMA wmexay real (adj) wu realize(v)
n otgaenbHelMn JICB realize ¢popmansHo,

real 1— realize 1 D (A)=0d (B); C(A) C(b)
real 2— realize 4 O (A)=Dd(b) ; C(A) C(b)
realize 1— realize 4 P (A)=P (b); C(A) C(b)="0
realize 1— realize 2 o (A)=d (b); C(A) C(b)
realize 2— realize 3 D (A)= O (b); C(A) C(b)
realize 4— realize 5 P (A)=d (B); C(A) C(b)
realize 5— realize 6 P (A)=0 (B); C(A) C(b)

B oTHoweHusax realize 2, realize 3 HabGnwpgaeTca TeHAeHUUA
K®(A)=d (B); C(A)IN C(B) = 0.

BblBO/Abl

1 Pa3paboTKa CMbICIOBOA CTPYKTYpbl MHOTFO3HAa4YHbIX C0B
B TONKOBbIX CNOBapfX He BCerja MpaBUNbHO OTpa)aeT CcyulecT-
Bytlollee nonoxeHue pen. Hab6bnwopgaetca Kak W3NNWHAS LPO6-
HOCTb, TakK W amMOpP(HOCTb NpPeACTaBNEHWS CMbICNOBOW CTPYK-
Typbl. CpaBHWTENbHbI aHanM3 faHHbIX ClioBapell nokasaN, u4TO
3TO cnpaBefnnBO B OTHowWweHWM cnos real (adj) wu realize (vt&i).

2. B pesynbTaTe cpaBHEHMA TONKOBaHWN 3TWX CMOB B TONKO-
BbIX C/MOBapfix C NpuWBAEYEHWEM aHanusa TUNOBbLIX CUTyauWil,
0603HaYaeMblX WMU, U MPUMEHEHUA MeTOAWKW TpaHchopmauuni
06bACHEHNS MPUXOAWM K BbIBOAY, 4YTO B CMbIC/IOBYIO CTPYKTYpy
npunaratenbHoro real Bxogat 2 JICB, a rnarona realize —
8 NCB.

3. MpuMeHeHne MeTOAWKM C UCUYUCNEHUAMU (OpManbHO-CMbIC-
NOBbIX OTHOWEHWIA MeXAY A3bIKOBbIMW 3HakaMu MO3BONWNIO
YCTaHOBUTb, 4YTO BHYTPM MHOTFO03HAYHOrO C/fI0OBA MOrYT CyLlecT-
BOBATb OTHOLWEHWA MNepecevyeHus, BNIOXKEHUA U UMEEeTCA TEeH[LEeH-
UMS K HecOoBMajeHWI0 3Ha4YeHWil, a Mexay Npou3BOAALWERn U npo-
M3BOAHOW OCHOBAMMW — OTHOLIEHUSA BIOXEHMUSA.
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B. T. MANbITNH

KOMMAPATUBHAS ®PA3EONIOTUA ABCTPUNCKOTO
HALWOHANBHOIO BAPVMAHTA COBPEMEHHOTIO
HEMELLKOIO A3bIKA []

1 ConocTaBWTeNbHOE M3y4YeHUWe KOMMapaTUBHON (paseonoruu
POACTBEHHbLIX M HEPOLCTBEHHbIX A3bIKOB CTaNno B NOC/efHWUE TOAbl
TeMO MHOruMxX uccrnegoBaHuin [2]. Mpn 3TOM AWHIBUCTbI WUCXOAAT
M3 TOr0, 4YTO KOMMapaTWBHbIe Ppa3eosorMyecknue eguHULbl Kax-
[Oro f3blka «CaMO6bITHbI WM HENOBTOPMMbI N0 CcBOoeil o06pas-
HocTu» [3] u noaTomy «pawT 60/blue ANS CPaBHUTEeNbHOW ¢pa-
3eonorumn, 4em ntobble fgpyrue Tunbl (Opaseonornyeckux epu-
HUL» [4].

2. B HacTosuwelt paboTe cTaBMTCA 3ajavya BbIABMIEHUA U aHa-
Nn3a HauWOHaANbLHOrO cBOeo6GpasnMsa KomnapaTUBHbLIX (pa3eonoru-
YeCKWX eAUHUL, aBCTPUIACKOTO BapMaHTa COBPEMEHHOr0 HEMELKKOTO
A3blka (B panbHeiwem — AKO®E) B MnaHe WX conocTaBu-
TeNbHOT0 u3yyeHUs ¢ cob6CTBEHHO Hemeukumu KOPE[5 (B ganb-
Heliwem— CHK®E), uto A0NXHO cnocobcTBoBaTb 60niee non-
HOMY OMMUCaHWK O0O6BEKTUBHbLIX OCOBEHHOCTEN N3blKa aBCTPUiALEB
B cucTeme[6]. 3a OCHOBY comocTaBMTeNbHOro aHanusa 6epetca
[EeHOTaTUBHbLIA acnekT 3HavyeHus AK®E, koTopblie paccmaTtpu-
BAlOTCH He KaK 3aMel,eHWA COBCTBEHHO HEMELKWX COOTBETCTBUM
(anumuHauna CHK®E un3 aBcTpuiicKOro ysyca), a Kak Hauuo-
HanbHble BapuaHTel K CHK®E, npojgoixawWwmMmM akKTyanbHO MpuU-
HajnexaTb K aBCcTpuiickomy ysycy [7].

3. M3yyeHne KomnapaTUBHOro @pa3eonorunyeckoro ¢oHpga
aBCTPUICKOro BapuaHTa nokasbiBaeT, 4To AK®E o6pasywTcs
no Tem e mofgenam [8 (npu Toli >Xe CTPYKType U KOHCTPYK-
uun), 4to 1 CHKOE:

BHeWHNIN 3NEMEHT MepBbIA 31EMEHT CpaBHUTENbHbI
cCpaBHeHUA CpaBHeHUSA colo3
(npegmeT cpaBHeHUa) (OCHOBaHWe CpaBHeEHUA.) wie

Er (sie, es, der Weg) zieht sich

BTopoii ane-
MEHT CpaBHeHMUA
(kBanupukaTtop)
ein Strudelteig

Mo cBoeil cTpykType (CMHTaKCM4YeCcKOMY BbipaxeHutw) AKO®E
MOryT 6bITb: @) CNOBOCOYETAHUAMMW CO CPaBHUTENbHbLIMM COlO3a-
Mu— iibergehen wie ein Heferl (6bITb 04eHb BCMNbINbYUBbLIM);
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6) ob6bpasoBaHuAMM TUnNa nocnosuu— Blut ist dicker als
Tinte (y3bl KpOBW cCaMble MPOYHbBIE);

B) MpupatoyHbiMM cpaBHeHuaMuU — Einen Humor haben, wie
eine Spinne, wenn ausgemalen wird (6bITb B NNOXOM HacTpoe-
HUW, He B AyXe).

UTo Kacaetcs KOHCTpykuum AK®PE, To 0oHa cOCTOMT U3 ABYX
3/1eMEHTOB — OCHOBAaHMA CcpaBHeHuA W KBanudpukatopa[9], kKoTo-
pble M onNpefensldT HauMOHaNbHYK CaMOO6GbLITHOCTb aBCTPUIACKOMN
KomMnapaTWBHOW ()pa3eonornyeckoid MUKPOCUCTEMBI.

4. AHann3 AK®E no oCHOBaHMWIO CpaBHEHWA, fABnAlOLWemMycH
CeMaHTUYeCKUM CTepXHeM CpaBHeHMWA, TMNPUBOAUT K BbIBOAY
0 TOM, 4YT0 OHM (AK.PE) xapaKTepusylwTcs u4epTaMum CX0ACTBa
n pasnnung ¢ CHK®E. CxopgctBo AK®PE u CHK®E coctout
B TOM, 4YTO B Ka4yecTBe OCHOBaHWin cpaBHeHUii B AK®E BbicTynarwT
cfioBa Tex )Ke JIeKCUKO-CeMaHTUYeCcKux pas3pafjos, 41O U B
CHK®E. To ectb AK®E wmoryT 6biTb BepbaibHbIMW, afAbeKTUB-
HbIMW, napTuuunuanbHbIMKU, CybCTaHTUBHbLIMU. Hanpumep: etwas
anstaunen wie angelegte Leiter (cmoTpeTb Ha 4TO-NM60 OYeHb
YAWBNEHHO), winnich wie ein roter Hund (nw6Beo6unbHas Ha-
Typa, «[oH XXyaH»), aufgeputzt wie ein Palmesel (pasopgeTblii,
pasyKpalweHHbIA, «HaydbipeHHbIA»), ein Maul wie ein Weih-
brunnkessel (nuuo c BblgalowmMmca ganeko Bnepes nogb6opog-
KOM).

B ocHOBe oTMevaeMblix pasnuumin mexpy AK®E n CHK®E no
OCHOBaHWIO CPaBHEHUA NeXaT pPacXoXXAeHWs B UHBEHTApe NEKCUKMK
aBCTPMIACKOro BapuaHTa W COBCTBEHHO HEMELKOro f3blka. 3TO
Haxo4UT CBOEe BbipaXeHue B TOM, YTO B KayecTBe OCHOBaHWA cpaBb-
HeHns B AK®E MoOryT BbicTynaTb OAHOCTOPOHHe (aBCTPUICKMK)
MapkupoBaHHble cnosa. Hanpumep: schiech wie die Nacht (has-
slich wie die Nacht) (cTpawHblii kak HouYb); schiech mhd.

schiach “hasslich”) (J. Ebner); wunu: winnich wie ein roter
Hund (nwo6BeobunbHas Hatypa, «[oH XXyaH»; winnich mhd.
winnig “wiitend, rasend, liebevoll”. (J. Jakob).

5. AHanus AK®E no kBanu@ukatopy CcpaBHeHUA MNOKa3sbl-
BaeT, 4Yto cxoactBo AK®PE ¢ CHK®E Takxe B nepByl o04epeb
orpaHuynBaeTCcs TONMbKO TeM, 4TO KBaM(PMKATOPbl B HUX MOTYT
O6bITb BblpaXeHbl OAHUMW W TeMWU >Xe rpammaTUyecKUMu Knac-
camun cnoB  (CYLWECTBUTENbHbIMUW, npuaaraTenbHbIMKW, MNpuya-
CTUAMMU), OLHAKO MO CBOEMY MPOUCXOXAEHWIO, 3HAYEHUIO U (MNNn)
ynoTpe6ieHW0 3TW Cn0Ba CBOWCTBEHHbl /WWb aBCTPUIACKOMY
y3ycy. KBanugukatopbl B AK®E MOryt 6biTb BblpaXeHbl CNo-
BaMu, ob6o3HavawWMMN npegmeTbl ObiTa aBCTPUilLEB, xapakTep-
Hble 4N1A WX XW3HW 06blyanm u Hpasbl. Hanpumep: aufpassen wie
ein Haftelmacher (6bITb O4YeHb BHUMaTeNbHbIM), rae das Haftel—
Hackchen und Ose zum Zusammenhalten eines Kleidungs-
stiickes (E. Wickenburg, J. Jakob, Kiipper), rge aussehen wie ein
gespiebenes Apfelkoch (Bbirnagets nnoxo, 6nefHo, ycTano, Kak
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BbIXXaTbli NMMOH); speiben — speien, das Apfelkoch (Apfelkoch,
Apfelkoch — Apfelbrei (J. Ebner, J. Jakob)-, etwas tun,
als wenn man alle Tag(e) g’fiillte Nauscherel esset (KopuuTb u3
cebs dwurypy); Nauscherl — Naunscherl — Suppenbeilage aus
Mehl; hohle, in Fett gebackene Kugelchen. Einem wahlersichen
Esser verspricht man hohnend *“g’fiillte” Naunscherl, die nicht
herstellbar sind. (J. Jakob).

B ocHoBy o6pa3oBaHua MHorux AK®E nernn HabnwopgeHus
aBCTpUilLEB Haf OKpy>Xatolweln MUX Npupojoii U pacTUTENbHbIM
mupom. Hanpumep, B AKPE speiben wie ein Gerberhund (heftig
erbrechen) kBanudukatop BbipaXeH CyLleCcTBUTENbHbLIM ein Ger-
berhund. Die Gerberei — gy6unbHsa, KOXeBeHHbln 3aBoj. Co-
6aku, KOTOopbiXx AepXaT B Takux npegnpuatuax (Gerberhunde),
4yacTo nopTAT cebe Xenyaku, cvepad BCAKMe oT6pocbl mocne 06-
paboTKM WKYp, MeEXOB M T. n. Mo aHanormMm o NOCNefCcTBUAX OT-
paBneHus (pBoTa) MPUMEHWTENbHO K YeNOBeKY aBCTPUiiLbl FOBO-
pAT: Er speibt wie ein Gerberhund (ero o4eHb CUNbHO pPBET).

Hepegko HauuoHanbHoe cBoeobGpa3ne KBaNMPUKAToOpoB B
EK.®E o06bsicHdeTca Tem, 4TO aBCTpuilybl (QUKCUMPYKT AeTanu
06bEeKTUBHON [eWCTBUTENbHOCTU, YCKOMb3awlme OT HA3bIKOBOrO
BOCMPUATUSA HEMLEB WAM MPUNUCBLIBAIOT 0O EN3BECTHBIM NpeAMe-
TaM ¥ fBNeHUAM O6bEKTUBHOW [AeNCTBUTENbHOCTM KaKue-nmbo
HoBble KayecTBa. Cp. AK®E wie eine umgekrempelte Matratze
aussehen (6bITb Heb6puTbIM, 3apocwwum). [lpaBga, B cnoBape
Kionnepa oTMe4aeTcsi, YTO B HEMELKO/ pa3roBOpHOW peum “die
Matratze - unvorschriftmassiger Haarschnitt eines Soldaten
(Kitpper, B. 2, S. 190), Ho cooTBeTcTBYytOWelh CHK®E, coBpemeH-
HbIMW CNOBapAMM HEMeLKOro A3blka He 3adukcuposaHo. Cp. Tak-
Xe aBcTpuiickoe Es geht hier zu wie in einer Judenschule (3gecb
O4YeHb WYMHO, rBanT, Hepasbepuxa; die Judenschule — jud. Bet-
haus; larmende Versammlung) (J. Jakob, E. Wickenburg).

KBanndgunkatopel B8 AK®E MOryt 6biTb BblpaKeHbl W Hauuo-
HaflbHbIMW WMeHaMu COGCTBEHHbIMW (NpOMNpuanbHble 3NEMEH-
Tl [10]. Hanpumep, B AK®E wie der Fiirst Bamsti (4BaHNuBbIN,
XBacTnuBblii yenosek) 3to der Fiirst Bamsti (eine alte Possenfi-
gur, ein Protz; bamstich “aufgelassen, ungenierbar, protzig”)
(J. Jakob).

6. OYHKUMOHUPYS B aBCTPUINCKOM y3yce Hapagy ¢ CHK®E
ogHun AK®E BcTynawT C HAMW B OTHOLWEHWA CUHOHUMUW U Ba-
PUaHTHOCTKU, APYrMe He MMEKT CBOWX aHaNoroB W NPefCcTaBnAlT
c0o60/ Tak Ha3biBaeMble COOCTBEHHO aBCTPUICKMe 6Ge33KBUBANEHT-
Hble KPE (B ganbHeiwem — CAK®E).

6.1. KomnapaTtueHble ¢paszeonormyeckue CUHOHUMBI — 3T(
yCcTONUYNBbIE CpaBHeHUs, 06LWMe NO 3HAYEHWIO, coBMajarmlmne maun
HecoBnafatwolwmue nNo CTPYKTYpe W pas3nnyHble MO JeHOTaTUBHOMY
acnekTy 3HaYeHUA OCHOBaHWMA W KBanupumkaTopa CpaBHeHui (Mnm
TONIbKO OAHOr0 M3 3TUX ABYX 3nemeHToB). Hanpumep, AKD®E wie
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der Hahn am Mist steigen (Xo4WTb NeTyxom, XBacTaTbCA, 3afja-
BaTbCs) MMeeT B aBCTPUINCKOM Yy3yce CUHOHUMUYHYO CHKO®E
sich aufblasen wie ein Frosch. 3Tu komnapaTuBHble pas3eono-
rMYyeckne CUHOHWMbI MPU OLMHAKOBOW CTPYKTYpe MMEKT pas3nuy-
Hble OCHOBaHUA U KBanudunkaTopbl: B AKPE xBacTnuBbIli 4enoBek
cpaBHuBaeTCcs C¢ netyxom, a B CHK®E — ¢ narywkoi. Mpu atom
B AK®PE ocHoBaHueM BbicTynaet rnaron steigen, a B CHK®E —
sich aufblasen. B 10 xe Bpema CHK®E sich aufblasen wie ein
Frosch umeeT B aBCTPUICKOM Yy3yCe ele OAWH CUHOHUM: etwas
tun, als wenn man alle Tag(e) g’fiillte Nauscherl esset.

3TN KommnapaTuBHble (PPas3eonorMyeckue CUHOHWMBbI XapaKTe-
pU3YyOTCA HE TONIbKO PacxXxOoX[eHWeM No OCHOBaHUAM W KBanudu-
Katopam, HO WU MO CBOUM CTpyKTypam: ecnu B CHK®E 3T0 ycTOli-
YynBoe COYeTaHWMe CNOB CO CPaBHUTENbHbLIM COK30M Wie, TO
B AK®E 3710 npugatoyHoe cpaBHeHMUe.

6.2. KomnapaTuBHble (pa3eonornyeckme BapuaHTbl — 3TO
yCTONYNBbIE CpaBHeHWS, o6WMe MO 3Ha4YeHUt, coBMagarwowme no
CTPYKTYpe W TOX[ECTBEHHbIe MO [EHOTAaTUBHOMY acCneKkTy 3Hauye-
HUS BapbWpYeMbIX OCHOBaHWA W KBanMPuUkKaTopoB (MM TOMbKO
04HOT0 M3 3TUX [BYX 31eMeHTOB). KomnapaTWBHbIMKW (pa3eono-
rMyecKMMM BapuaHTamu sapnawTcsd, Hanpumep, AK®PE wie aus
dem Biichl reden (roBopuTb kak no nucaHomy) um CHK®E wie
ein Buch reden, rge aBcTpuilckm okpaweHHomMy cnoBy das Buchl
cooTBeTCcTBYeT obuweHeMmelkoe das Buch.

AK®E — BapuaHtel CHK®E o6pasytoTcs TakxXe B pe3yfb-
TaTe CYXeHWs WAM paclWnpeHWs CpaBHUTENbHON KOHCTPYKLUWU.
Cp. AK®E aussehen wie die sieben teuren Zeiten (nnoxo, ycrano
Bbirnagets) 1 CHK®E aussehen wie die teure Zeit.

Y AK®E — BapnaHtoB CHK®E oTmeyalTCa TakKXe B COYe-
TaHUW C NEKCUYECKUMMU PaCXOXEHUAMMU HeKOoTOopble Bapuaumm
rpaMmartumyeckoro xapaktepa. Cp., Hanpumep, AK®E er steigt
wie der Hahn am Mist u CHK®E er stolziert wie der Hahn auf
dem Mist einher.

6.3. be3akBMBaNeHTHble CO6GCTBEHHO AaBCTPUICKME Komnapa-
TUBHble (Ppaseonornyeckne egnmHuubl — 3170 Takne AK®PE, koTo-
pble He NOKPbIBAKTCA MNOHATUAMU «3IKBUBAMEHTbHI» W «aHaNOru»,
T. e. TpebGYyT onucaTenbHOro TONKOBaHWA ANA nepefayn UX 3Ha-
YeHMa B cO6CTBEHHO HeMelUKOM A3blke. CAK®E xapakTepusytTcs
0COBEHHO SPKOA HaLWOHaNbHOW OKPAWEHHOCTbO KOMMOHEHTHOTrO
cocTaBa, KoTopas OnpeAensieTcs camoii aBCTPWUIACKOW pelcTBU-
TeNbHOCTbIO. BOT Heckonbko npumepos CAK®PE: wie ein ange-
malener Tiirke (da)sitzen (unbeweglich sein, nicht tun). Bbipa-
XeHue cBA3aHO C M300paXeHMem TYpKOB Ha TabayHbIX JflaBKax
(M. Mayer); etwas anschauen (anstaunen) wie eine angelegte
Letter (verbltifft, erstaunt sein). MpouncxoXxjeHne 3TOro Bblpaxe-
HWA MOXHO Nerko 06bACHWUTbL, ecnn npeacTaBuTbL cebe -> yauB-



NeHWe KpecTbfHWUHA, KOTOPbIA, BbIAAA yTpoM W3 fjoma, BAPYr
3ameyaeT MPWUCTABAEHHYK K OKHY B CManbHe JO0YepU NecTHUUY
(E. Wickenburg.).

BblBO/A4bl

1. ABCTpuiicKMe KOMNapaTWBHble (hpa3eonornyeckne efUHULBbI
(AK®E), obpasytwowmne ocobyt HaUWOHaNbHY MUKPOCUCTEMY
B oOOlleHEMeELUKOM KOMMNapaTWMBHOM (pa3eosorMyeckom (¢oHfe,
Xapaktepu3yTca yeptamum cxopactea M pasnnuma ¢ CHKOE.
CxopcTtBo orpaHuymsaeTca 1em, 4yTo AK®PE n CHK®E cTtpodarca
no 0LMHAKOBbIM mogenam  (NpM OLWMHAKOBbLIX CTPYKTypax
M KOHCTpyKuuax). B uenom xe AK®DE noguyepkHyTO Haumo-
Ha/bHbI.

2. HaynoHanbHoe cBoeob6pa3ne AK®PE onpepensercd Kak
hakTopamu 3IKCTPaMHIBUCTUYECKUMU, TaK U UHTPANUHIBUCTUYE-
ckumn. Bo Bcem MHoroo6pasun AK®PE packpblBalTCcsa CyLlLecT-
BEHHble 3THMWYeCKMe CBOWCTBA aBCTPMIICKOro Hapofa, BaHble MO-
MEHTblI €ro WCTOPWUM, cOoUuMaNbHble U MOpanbHble HOPMbI, OTHOLWeE-
HUA K ABNEHWAM OKpyXxalowero mupa. Pasnnuma B WHBeHTape
NEeKCUKN MNPUBOJAAT K pPacxoXXAeHWAM aBCTPUIACKOro BapuaHTa
M cCOBCTBEHHO HEMELKOro A3blka Ha YpPOBHEe KOMNapaTWBHOW ¢pa-
3€0/10TUN, KOTOPble HAXOAAT CBOE BblpaXeHuWe B O0COBEHHOCTAX
KOMMNOHEeHTHOro coctaea AK®E (B OCHOBHOM — KBanu@pukartopa
CpaBHeHUR).

3. ®yHKUMOHUPYA B aBCTpuiickom y3yce Hapagy ¢ CHK®E,
AK®E BCcTynawwT C HUMWU B OTHOWEHWA CUHOHMMMUW U BapUaHT-
HOCTW. 3HAUYUTENbHYK Tpynny CcoOCTaBNAlT 06e33KBMBaNeHTHble
cobcTBeHHO aBcTpuiickue KOE (CAKO®E).

MPNMEYAHWNA

['l KomnapaTuBHasa ¢pa3eonormMa—aTo COBOKYMHOCTb BCEX WMEHLWMUXCH
B fA3blke KOMMNapaTuUBHbIX Qpa3eonornyeckux epauHuy (K®E). TepmuH «Kom-
napaTuBHas Qpaseonorus» BnepsBble ynoTpebun A. N. EdumoB gna obosHaue-
HUA COBOKYMHOCTW C/IOBOCOYETAHWW, «B KOTOPbIX 3NEMEHT NpeAuKaTUBHOCTU
OCNOXHeH cpaBHeHMeM». Cm.. Edpwumos A. W. A3blk catupbl CantbikoBa-
WegpuHa. M., 1953, c. 227.

O TepMuHe «KomnapaTuBHble (pa3eonornyeckue eguHULbI» cMm.: Yep-
HbolweBa W. W KomnapaTuBHas (pa3eosorus npu WU3YYeHWUM MUHOCTPAHHOTO

A3blka. Kak MoAroTOBUTb WHTEPECHbIi YpPOK WMHOCTPaHHOro sA3blka. M., 1963,
c. 102

B Hawei pab6oTe nof KoMnapaTUBHbIMKW (hpa3eonorMyecKUMu efuHULaMK
Mbl MOHMMaeMm YcTOW4YMBbIE cOYeTaHWs cNoB, obnajatouiue cpaBHUTENbHON ce-
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MaHTUKOH U COEAMHEHHble B OfHO Lesoe Npyu NOMOLM CPaBHUTENbHbLIX COK30B
wie, als, als ob, als wenn, wie wenn. Cp.: HepHbweBa W W. dpaseono-
rma 'cOBPEMEHHOro HemelLKoro s3blka (Ppaseonorns kak cuctema M ee CBA3b
Cc cucTemMoil nekcuku). OokT. gucc. M., 1964, c. 168; Muxaiinos B. A. Kom-
napatueBHas (paseonorms Kak ocobas CTPYKTYpHO-CEMaHTU4YeckKas rpynna
B COCTaBe (pa3eonornnm COBPEMEHHOro HeMeukoro sa3bika. Kaug. gucc. J.,
1971, c¢. 36; NacoTta K. /1. O TpagMLUMOHHOM CpaBHEHWW Kak ocobom Bupe
(hpa3eonorn3mMoB CcnoBapHoro coctaBa f3blka.—Ill  HayuyHas KoH(epeHUWA.
Te3sucbl goknagos. BnagmeocTtok, 1958, c. 17— 18.

[2] Cm.: ThasbipuHa P. A, ConocTaBuTeNbHbI aHannM3 KOMMapaTuUBHbIX
(hpas3eonornyeckux efMHUL, B COBPEMEHHbIX FepMaHCKMX fA3blkax (Ha maTepua-
Ne HeMeuKoro, aHrauMickoro u weeackoro as3blkoB). AKZA. M., 1972; Ky-
HuH A. B. YcToilumsble afbeKTUBHble CPaBHEHWA B PYCCKOM W aHrIMACKOM
A3blkax (OnbIT CONOCTAaBUTENbHOrO aHanusa).—«PycCKU A3bIK 3a pyb6exom»,
1969, Ne 3, c. 80—86; ero »e: YcToiluuMBble rnaronbHble CpPaBHEHUS B pyc-
CKOM ¥ aHrnuiickom a3blkax (ONbIT cONOCTaBUTENbHOro aHanusa).—Pycckui
A3blK 3a py6exom, 1971, Ne 1, c. 74—79; My Huy a C. H. AAbeKTUBHbIE KOM-
napaTWBHble (pas3eonornyeckme eAuHULbl B HEMELKOM W YKPauHCKOM A3blKax.
AKZAO. Kwunes, 1975; HeBepgpomckasn O. M. KomnapaTuBHble (hpa3eonornmsmbi
HeMeLKOro fi3blka B conocTtaBneHun ¢ pycckum. AKA. /1., 1973; OronbuesB. M.
KomnapaTuBHble (hpa3eonorn3mbl PycCKOro f3blka B COMOCTaBNEeHUU C QpaH-
Ly3ckumu.—B c6.: «Bonpocbl (hpas3eonornyecknx eaumHUL, CNaBAHCKWUX, TFepMaH-
CKMX W pOMaHCKuMX A3blkoB». Y. 2. Hosropog, 1972; Poi#seH3oH C. W
CpaBHUTeNbHble YyCTOWYMBbIE 060pOThHI, 0603Havawuwme uset (Ha martepuane
aHTNNIICKOro W pycCcKoro A3blkoB).—B kH.: «[po6nembl hpaseonormm u 3apga-
UM ee M3yyeHWs B BbICLWeA W cpefHelt wkone». Bonorpga, 1967; PoT1T 3. X
KomnapaTuBHble (pa3eonoremMbl B PYyCCKOM, HeMeLKOM W (paHLy3CKOM 3bl-
kax.— B ¢6.: «Bonpocbl pOMaHO-repMaHCKOro f3blKO3HaHWA». MaTepunansl
MeXBY30BCKON KOH(epeHuuun. YenabuHck, 1967.

[81 Mnxainnos B. A- KomnapatusHasa ¢paseonorus .. c. 171

[ PoinzeH3oH JI. N, PoWseHn3oH C. W. HekoTopble coobpaxe-
HMA O CPaBHWTENbHOM W3y4yeHUW (paseonorun. Bonpocbl (pas3eonornun u rpam-
MaTUYeCcKoro cTpos A3blkoB. TawkeHT, 1967, c. 110.

[5] CobctBeHHO Hemeukne KOPE—310 KOPE  Hemeukoro ssbika AP
n ePr.

[6] L omawHeB A W. Oyepk COBPEMEHHOr0 HEMeLKOro A3blka B AB-
cTpuun. M., 1967, c. 3.

[1 A omawHeB A W HaunmoHanbHO-pernoHanbHas BapuaTUBHOCTb He-
MEeLKOro NWTepaTypHOro A3blka W aBCTPUWCKWIA HaLMOHaNbHbIAi BapuaHT COB-
pPEMEHHOr0 HeMEeLKOro nuTepatypHoro aselka. AAA. 1., 1970, c. 34.

[8] Mpu noctpoeHun mopenn AK®PE Mbl pyKOBOACTBYEMCSH NOTMUKO-NUHT-
BUCTUYECKUM KpuUTepueM. «B A3blke BbIAENAOTCA €ro rpamMMmaTuyeckue KaTero-
pun,—nucan W. WN. MewaHNHOB,—HO OHW COYeTalOTCA B CO3HATENbHOW peun
yenoBeka C NOrMyeckumu, 6e€3 KOTOPbIX He MOXET CTPOUTbHCA peyb YenoBeka
N KOTOpble MO3TOMY MONy4YawT B Heil Bepyliee 3HayeHue». Cm.: MewaHwu-
HoB W. WN. COOTHOLWeEHMWe NOFMYECKUX W rpaMMaTUYecKUX KaTeropuii. B KH.:
«HA3bIK U MbllwneHne». M., 1967, c. 9.

[9 B peweHun BoOnpoca O KOMMNOHEHTHOM cocTaBe K®PE B NUHIBUCTUKE
[0 HacTosAlWero BPeMEHW HEeT eAMHOro MHeHua. OAHW NUHTBUCTLI paccMatpu-
BAalOT WX KakK OAHOKOMMOHEHTHble CcTpPyKTypbl (H. M. LWaHckuiti, N. A, Menb-
4yyk, H. 3. KoTenosa), Agpyrne—kak OfLHO-ABYXKOMNoOHeHTnble (B. W. Opnos,
3. X. PotT, E. . PaxnunH). Mbl pa3gensiem TOYKY 3peHUs 6GONbLUIMHCTBA JINHT-
Buctos (M. W. YepHblwesa, P. A. nasbipuH, B. A. Mwuxaiinos, K. M. Ttony-
MAHL), cuuTaowmux KOPE [BYXKOMMNOHEHTHbIMKW (B Haleld TepMUHONOTUN—
LBYX3NEMEHTHbIMU) 06pa3oBaHUAMM.

[10] O ponn wnmMeH co6CTBEHHbIX B o06pa3oBaHun K®PE cm.: M uxa ft-
nos B. f. KomnapatueHaa ¢paseonormsa .., c. 101—103.
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B. B. KABAKYMU

Ob AJEKBATHOCTW AHIJ/IOA3BIYHHOIO ONMMCAHKNA
PYCCKOW KY/NbTYPbI

TPYAHOCTb MHOA3BIYHOTO ONWCAHWA KY/NbTYypbl 3akKntwuaetca
B TOM, 4YTO C/I0BapHbIii cocTaB A3blka-1, Haunyywum o6pasom
MPMCNOCOBGNEeHHbIA ANA BblpaXeHUs nnaHa CoAepXaHua fA3blka-1,
npuUXoaMTCA  WUCMNONb30BAaTb KakK CPefcTBO BbipaXeHusd nnaHa
cogepxaHua A3blka-2[1. Mpu 3TOM oOKa3biBaetca, 4YTo0 ANA
MHOMMX €eAWHWL nnaHa COoAepXaHusa A3blka-2 B MNaHe Bblpaxe-
HUA A3blKa-1 HeT COOTBETCTBYKWOWMUX efuHUL. MeXay Tem WHo-
A3blYHOE ONucaHWe KynbTypbl AenaTb HeoH6XOAUMMO, W, B YacTHO-
CTW, NpaKTMKa aHrN0f3blYHOI0 OMUCAHUA PYCCKOW KynbTypbl YyXe
co3fana [0BONIbHO 60MbLWOE KOMMYECTBO JIEKCUYECKUX eAUHUL,
oTpaxawuwmnx cneynuky nnaHa cofepXaHuWd PpyCcCKOro Asbika.
AJeKBaTHOCTb 3TUX NIEKCUYECKUX efMHUL, C NO3ULUWN aHT10A3blY-
HOro MOHONWHIBa, HEPEAKO Bbl3blBaeT COMHeHUA. Hamu 6bina
npegnpuHATa MONbITKA 3KCNEPUMEHTaNbHO MNPOBEPUTL ajeKBaT-
HOCTb Pas3/IMYHbIX CNOCO60B BbipaXXeHWA crneyntprnyYeckux CTOPOH
nnaHa cofjepXaHWsa pPyCcCKOro A3blka CPeACTBaMM BbIpaXeHUd
aHrnuinckoro.

JKkcnepumeHT 6bI1 ocyulecTBneH B KaHage (25 cTyaeHToB
yHuBepcuTeta Akagua [2]) v AHrnum (2 nuHopmaHTa M3 JIoHQ0Ha
n Kembpupgxa). B cooTBETCTBUM C YCNOBUAMMW 3IKCMNEPUMEHTA WH-
hOpMaHTbl He 3HaNW PYCCKOro fi3blka W He 6binM HU pa3y B CCCP.
MHpopmaHTaM 6bin npeanoxeH Ttect (cMm. MpunoxeHue 1), co-
CTOAWMNMA M3 OTAENbHbIX MPEANOXeHUW, B KaXLOM W3 KOTOPbIX
6blna NojyepKHYTa fekcuyeckasa eguMHuua (CNoBO WM CMOBOCO-
yeTaHue), Bblpaxatwaa cneyunPuyeckyo eguHuLy nnaHa copep-
HUA pyccKOro fA3blka. WHGMOPMaHTbLI [O/MKHbLI 6bINY C MOMOLbLIO
nepudpasa nokaszaTb MOHMMaHWE 3TUX eAMHUL. 3afiayva, Takum
o6pasom, 6blna o6neryeHa, NOCKONbKY WHMOPMaHTbl He TO/bKO
3HaNU, Kakaa 4acTb MPefNOXEeHWA NPOBEPAETCA, HO U CTaABUIUCH
B M3BECTHOCTb O COOTHECEHHOCTW 3TUX EAMHWL, C COBETCKOW pAeli-
CTBUTENBHOCTHIO.

Kaxpoe npepgnoxeHune 6bI10 COCTaBNeHO Takum o6pa3om,
4T06bl 6bITb €CTECTBEHHBIM MWKPOKOHTEKCTOM [ANA AaHHbIX cnos/
CNOBOCOYETAHWA, HO BMECTe C TEM He packpblBanu MOMHOCTbI WX
3HayeHue. MOCKONbKY pa3mepbl CTaTbW He MO3BONAKT MNOAPO6GHO
0CBETUTb BCe fJeTaNn MNPOBEAEHHOr0 3KCMepuMMeHTa, OTBETbl WH-
thopmMaHTOB CBedeHbl B Tabnuuy, kotopas npusoauTca B Mpuno-
XKEeHuUmn 2.



MPNNOXEHWME 1

TECT

The underlined words describe some specific features of life
in the Soviet Russia. In each case paraphrase the uderlined
words to show that you are familiar with their meaning. Please
consult nobody.

1

BORND AN

tion.

nity.

12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.

Komsomol patronised the construction.
He drank a tankard of kvass.
Peter was from Tambov Oblast.
Tovarishchil I've been asked to say a few words...
Finally he said “horosho”.
Jane lives in Kalinina Ulitsa.
Kate thought of the coming state examinations with dread.
Nick finished a National school.
It was the latest decision of the Supreme Soviet.
Shura was asked to conduct the next political informa-

. There was no specialised secondary school in the vici-

Kate’s house is not far from the Palace of Culture.
They were looking forward to the day of the Last Bell.
The dean has held a meeting of the heads of the chairs.
The monitor has given the lecturer the register to sign.
Paul has just finished a technical college.

Yesterday they learned a new Pioneer song.

He got to the Institute by the Metro.

The local militiaman saved her life.

It is the best Pedagogical Institute in the country.



NMPMNNOXEHWE?2

MTorm TecTmpoBaHusa (B npoueHTax)

JleKcuyeckne efuHuULLbI ,at* | e"*  BY*
L KOMSOMOI e 0 0 100
2. 0 4 96
30 0 B 1S e 0 20 80
4 TOVaATiSNCR I s 0 8 92
5. HOTOSNO i 4 0 96
B, L TS it 0 4 96
7. Stale eXamination . 0 0 100
8. National SChoo . 4 0 96
9. SUPIEME SOV IE bt 0 44 56
10. Political information ... 4 20 76
11. Special secondary School*™ ... 0 0 100
12. Palace of C UTtUTE s 0 8 92
130 LaSt B & 1] o 0 44 56
14, D B M ot 20 40 40
15. Head of the Chair . 0 56 44
16, M O NTEO M it o L. 12 48 40
17. Technical COlI@QEe™ ™ e 24 56 20
18. PIONEEr (S0 N g ) coviririiieiiniineiriesiesssisse st 0 8 92
19. 52 40 8
20. 24 12 64
21. Pedagogical Institute. 12 36 52
22, REQISTEI e e 52 12 36

*B Tabnuue OTpaxeHbl pe3ynbTaTbl TeCTUPOBAHMA TONbKO KaHaACKOM
rpynnbl MHOOPMaHTOB: ,a“—nNpaBuWibHOe MNOHWMaHue: ,6“— NnpubnusntenbHoe
noHnumMaHwue; ,B"*-- HenpaBu/ibHOe MOHWMaHWe WNN He3HaHue.

** TTOHMMaHWe OLueHNBaNoOCb B 060MX CNy4YyasX MO OTHOLWEHWUK K PYyCCKO-
My CNOBY ,, TEXHUKYM*.

B xofe aKCnepMmeHTa NPOBEPANNCHL pPa3fiMyHble cnocobbl nepe-
faun peanuii pycckol KynbTypbl: B NpeAnoXxeHwax ¢ 1no 6 npea-
CTaB/IeHbl 3aMMCTBOBaHMUA; ¢ 7 nNo 13— Kanbku; ¢ 14 no 16— npwu-
6Nn3nTenbHble 3KBMBANIEHTbl. B npegnoxeHus c¢ 17 no 19 6binu
BK/IIOUYEHbl MEXbA3bIKOBblE MCEBAO3KBMBANEHTbI, a B MNOC/lefHee,
20— KanbKa-nceBfO3KBMBANeHT. B 3Toli nocnesoBaTeNbHOCTH
M OCTAHOBMMCHA Ha Haubonee BaXHbIX UTOrax 3KCMEPUMEHTA.
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B Xxofe KynbTYpHbIX KOHTaKTOB B KaXAOM f3blKe BblpabaThbl-
BaeTCsA fleKcMyeckas noacucremMa 3auMCTBOBAHWIA U Kanek, Bbl-
MONHAKWMNX 3afady OMUCaHUA WHOA3BIYHBLIX KYNbTyp. Ecnm atm
A3bIKOBble efWHULbI [0CTaTOYHO XOPOLIO OCBOEHbI W W3BECTHbI
6onblel 4acTu HOCWUTENei A3blKa, UX UCNOMb30BaHWEe 3HAYUTENb-
HO o06nervyaet nNpoLecc WHOA3LIYHOTO ONUCcaHWa KynbTypbl. Tak,
B PYCCKOM f3blKe MMeeTCH A0CTATOYHO 6O0NbLIOE KOMMYECTBO aHr-
AVLW3MOB, MepejalwlnX peannn naaHa CoOAepXaHWsA aHrNMRCKoro
A3blKa, HaMpuUMep: «1oph», «KMUCTEP», «CIHABUY» U Ap. MoAO06GHbIE
cfoBa CTanyM COCTAaBHOW 4acTbi TONKOBbIX CHAOBapeili pycckoro
A3blKa. K coXaneHuto, OonbiT NOKas3blBaeT, YTO 4YWUCNO0 PYCU3MOB
B aHrNMACKOM f3blke BOOGWE CTOAb HE3HAYWTENbHO, YTO OHU He
MOTYT CAYXWUTb CYLWeCTBEHHON OMNOPOA B aHrM0A3bIYHOM OMUCAHUU
pycckoi KynbTypbi[3]. Mpu 3aTom perucrpaums pycusma aHrno-
aHFIMACKUM TONKOBbLIM C/MIOBApeM ele He MOXET CAYXWUTb rapaH-
TWel TOro, 4To 3TO CAOBO [eWCTBUTENIbHO W3BECTHO HOCUTENAM
A3blKa.

Tak, cnoso kvass M3BeCTHO B aHrnMMckom fA3bike ¢ XVI Beka:
kvass 1553 (Russ, kvas) A fermented beverage in use in Russia
(SEOD, 1094) [4]. Ero MOXHO HaliTu B cnoBape YebcTtepa (WD,
641), a Okcdopckuin Pyccko-aHrIMIACKMIA cnoBapb Yunepa npu-
BOAWT ero B KayeCcTBe I3KBWBANIEHTa CNoBa «KBac» 6e3 Kakux-
nn6o fONONHUTENbHbIX KOMMeHTapues (REOD, 278). Mexay Tewm,
3Ta peanus 6bina noHaTa (60nee MNM MeHee) NPaBUIbHO NULWb
ofHUM WHGpopmaHTOM; a drink that is unalcoholic (6). Bbonb-
WMHCTBO oTBeTMNo: beer (1, 2, 4, 5, 19, 20, 21). HekoTopble pe-
wwunu, 4to ato beer or a brand of vodka (7, 25), a oauH oTBeTUN:
ale, what else comes in a tankard?

be3 mcnonb3oBaHWS CnoBa «KOMCOMON» TpyAHO cebe npefg-
CTaBUTb OMUCAHWEe COBETCKON felcTBUTeNbHOCTM. OHO LWMPOKO
ynoTtpebnsercad B COBETCKMX aHrnoA3blYHbiX nybaumkauymsax. Cno-
Bapb Ywunepa TaKXe PpeKoOMeHAYeT pyccKoe 3aMMCTBOBaHue
(REOD, 292), ogHako B TONKOBbIX CN0OBapAX aHrAUMWCKOro S3bl-
Ka 3TO CNOBO OTCYTCTBYeT. OKCNepuMeHT O06HapyXun mnofHoe
He3HaHWe MHGMOPMaHTaMu 3TOW peanuu, a AOrafku, OCHOBAHHbIE
Ha MWKPOKOHTeKCTe, OblAM fAanekun OT UCTUHBLI: Government (2);
a group or unit in a community (6); sounds like an ointment
(13); the leader (16); the architect (20).

BknoyeHne oCTanbHblX 3aMMCTBOBaHWIA B TeKCT npecnefoBa-
N0 Uefb NPOBEPKM 3HAKOMCTBA MHMOPMAHTOB C PYCCKUMKU pea-
nnamu. feno B ToMm, uyTo cnoso Oblast peructpupyeTcsa c/lioBapem
Ye6ctepa (WD, 1972), a TakXe peKOMeHAyeTcsd CloBapem Ywune-
pa (REOD, 421).

3ammcTBoBaHne Tovarishch, TakXe BKNHOYEeHHOe B C/0Bapb
YebcTepa, TECHO CBA3aHO C npobnemoin obpaweHus. byayum He-
OTbeMNEMON 4YacTbl peyeBOro a3TWkKeTa, obpaweHue sABnseTcH
APKUM TMNPUMEPOM OTpaXeHWs KyNbTYPHbIX Tpaguuuii Hapoja



B A3blKe W HepeAKO 3aMMCTBYeTCA APYrMMM A3blKamMu B npouecce
A3bIKOBbIX KOHTAKTOB, Hanpumep: «MUCTeEP», «MWUCC», «MUCCUC»
M Ap. B pycckom A3blke, unu Herr, Frau, Don, Mademoiselle
B aHITNACKOM.

ToyHo Tak Xe, cnosa Ulitsa u horosho oTHocaTca K uucny
Tex C/i0B, KOTOpbie B MEPBYH OYepedb 3aMMCTBYKTCA B Xofje
A3bIKOBbIX KOHTAKTOB[5]. TecTupoBaHuMe nokKa3ano TMOAHOE He-
3HaHWe WHGpOPMaHTaMM BCeX 3TUX 3aMMCTBOBaHWA. OTAeNbHble
npaBuabHbIe UAW NPUBAN3NTENBHO MpPaBU/IbHbIE OTBETbl OCHOBbLI-
BaNNCb Ha TONIKOBAHWN MUKPOKOHTEKCTA.

KanbkupoBaHue fABNAeTcAa pacnpocTpaHeHHbIM crnocob6om ne-
pefayn MHO3EeMHbIX peanunit. B Tex cnyvyasx, Korga Kanbka npou-
HO BOW/A B A3blK, €e WUCMONb30BaHWE CTONMb >Xe YyAobHO, Kak
M MCMONb30BAHWE OCBOEHHOrO 3aMMcTBOBaHuUA. Cp., Hanpumep, Xo-
poWoO W3BECTHble PYCCKUM KanbKW-aHTIMUW3MbI: «nanata 06-
WHUH» WA «nanata nopaoB». B Tex cnyuyadax, OfHaKo, Korga
KanbkKa OKa3blBaeTCA He3HaKoMOW, ee OCMbIC/IEHMe uAeT, Kak
npasuao, N0 NyTU MeXaHW4YeCcKoro CA0XeHWs 3HayeHuid, cocTas-
NAKLWKUX KanbKy, Hanpumep:

national school: state school (3); school that serves the
whole country (11);

Palace of Culture: entertainment center (2); museum
(4,25); Ballet School (23); I think this means a big complex
where (adults) people (in Russia) can be educated in all sub-
jects under one roof including the arts and Physical Cultu-
re (27);

political information: conference on political issues of the
day (2); instruction (12).

OTBETbl MHOTMX WH(MOPMAHTOB HACTONbLKO [falleKW OT WUCTUHBI,
4TO MX MOXHO O06BACHUTbL TONbLKO CTEPEOTUMNOM 3HaHWI O nawei
cTpaHe.

Political information: campaign (14); indoctrination (20);
government propaganda (23);

Last Bell: sounds like Judgement Day (22); Good gracious:
In other words — doesn’t mean anything in English (27);
New Year’s eve (13);

3T0 OTHOCUTCA M K Kanbke Supreme Soviet, KoTopas OT-
MeyeHa cnoBapem Ye6ctepa (WD, 1172):

Supreme Soviet: Russia (1); the political party in power
(4); Jakushev (13); similar to our Board of Education (16).

Moka3aTenbHbl B 3TOM OTHOWeEHWM KaNibku state examina-
tion, specialised secondary school, NONHOCTbO HEMNOHATble WH-
hopmaHTamMu. W3BECTHO, 4YTO «roCyAapCTBEHHbI/i 3K3aMeH» WUn
«F0C3IK3aMEH» — 3TO 3K3aMEH, KOTOPbIA AepXaT CTYAeHTbl U yya-
wmuecsd TexHukymos CCCP nepep nonyydyeHuem pgunnoma 06 OKOH-
YaHMW COOTBETCTBYlOWeEro yye6Horo 3asefieHus. I3TO C/NOBOCOYe-
TaHuWe MMeeT cneymduyeckoe 3HayeHWe, OT/IMHHOE OT CYMMbl 3Ha-
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YeHWi COCTaBNAKLWMWUX ero cnoB. B aHrnuiickom fA3bike aHanora
3TOW peanuu HeT, W 3TO YYBCTBYET OAWH U3 MHGpOPMaHTOB: | sup-
pose this means examination set by the state, i. e. one Board
of Education. This is peculiar to me since we do not have State
exams (27).

Mostomy 60NbWKUHCTBO WMH(OPMAHTOB B CBOMX OTBETax ONw”-
palTCcAa Ha 3HayeHWe CM0OB, COCTABAAKWMX KalbKy-CnoBOCOYe-
TaHWe, U1 HAa MUKPOKOHTECT:

exam given across the entire country (2); similar to our
provincial exams (12); (I guessed) means exams to determine
what area she will continue in (7); standardized exams for en-
trance to college (15); external tests (25); to do with the
5 year plan placement (23).

Kanbka specialised secondary school wucnonb3yetca B coBeT-
CKWX aHrnoAs3blYHbIX Nyb6auMKauuax B  KayeCTBe IKBMBANeHTa
pycCcKOro TepMWHa «CreynanbHoe cpefgHee yyebHOe 3aBefeHueE»
NN «TEXHUKYM», a B OT[eNbHbIX clyyasx, BUAWMO OLWMOBOYHO,
B 3HAYeHWM «cneyunanbHasa wWkKona»[6]. [MOCKONbKY B CUCTEMe
06pa3oBaHMs aHrn0A3bIYHbIX CTpPaH 3TOT TEPMWH OTCYTCTBYET,
a coBeTckada cucTema o6pa3oBaHUAs WHGOpMaHTaM He3HakKoMma,
NOHUMaHWe CNOBOCOYETAHMA 3aTpyAHeHO. KniuyeBbIM B CN0BOCO-
yeTaHUM OKa3blBaeTcA C/ioBO specialised, KOTOpoe NPUBOAUT WH-
(hOpMaHTOB K OCMbIC/IEHUIO peanun CKopee B 3HAYeHUU, 6N1M3KOM
K PYCCKOMY «CreumnanbHas WwKona»:

high school offering special programs (2, 3); special train-
ing school (4); in special schools students with an ability are
encouraged to progress (16); schools that are overstated towards
languages, sciences, etc. (17); we do not have specialised
ones (27); specialised to us means in e. g. music, or for men-
tally retarded; otherwise we do not use it (26).

Takum o06pasom, pesynbTaT MNoOAyyaeTca HexXenaTenbHbIN:
KafibKa NOHWMaeTca He B TOM 3Ha4YeHWW, B KOTOPOM OHAa 0ObIYHO
MCMONb3yeTCcHd B MPakKTUKe aHrN0A3bIYHOrO0 OMMUCAHWA COBETCKOW
cuctembl 06pasoBaHuA, a B TOM 3HauyeHWW, B KOTOPOM OHa BCTpe-
YyaeTcs NMWb OWMBOYHO.

Mpn6nn3nTenbHble 3KBUBaNEHTbl, MpeACTaBNeHHble B TEKCTE,
TakXe OTpaxalwT TEPMWHONOTUIK COBETCKOW o6l eobpas3oBaTenb-
HOW cucTembl. VI3BECTHO, YTO ANA COBETCKOW cucTeMbl 06pasoBa-
HUA XapaKTepHbl CTPOWHOCTbL U eanHoo6pa3ve B nMpefefniax BCEro
rocygapctea. AHanornyHblM 06pasomM MCNONb3YKT pPYCCKO-aHT-
NVACKWe OUAMHIBbI COOTBETCTBYILWME aHrAWACKUWE aHanorw,
Tpaguunsa ynotpebneHus KOTOPbIX MOAALEpPXWBAeTCA Cl0oBapamu,
yuyeb6HbIMW MOCOBMAMM M aHrN0A3bIYHBIMKM Ny6nukaunamm. Mex-
Ly Tem cucTembl 06pa3oBaHUA pasnMyHbl He TONbKO B pasHbIX
aHTN0A3bIYHBIX CTpaHax, HO BWAOW3MEHATCA AaXe B npepenax
OAHOW W TON Xe CTpaHbl, OT pernoHa K pervoHy. Tak, WOTNaHpg-
ckaf cucTema 06pas3oBaHWA He MOXO0Xa Ha aHrauiickytr. Bugmumo
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NO3TOMY TEPMWHbI, OLHO3HAUYHbIE NS COBETCKUX PYCCKO-aHTAWA-
CKWX OGUAMHIBOB, WH(OPMAHTaAMMW TO/NKOBanuCb pasnuyHbiM o6pa-
30M, Hanpumep:

monitor: master of ceremonies or person leading the meet-
ing (1); scrutineer (3); observes teachers for comments and
processes of how they teach (7); in charge of a dormitory (10);
person who sees that rules are followed (17) one who carries
messages (22); register: book recording specific relevant data
such as an attendance book or visitor book (1); book of guests
(17, 21).

OTAenbHO cneAyeT OCTaHOBWTLCA Ha cnosocoyeTaHuu techni-
cal college. OHO sABnAeTCA APKUM MNPUMEPOM OTCYTCTBMUA CTaH-
fapTu3aunMmnm aHrnoA3blYHOro BbIpaXKeHWs pyccKoi 6e33kBMBaA-
NEeHTHOW nekcuku. [lake COBETCKWA PYCCKO-aHTAUWACKWUIA GUANHTB
6yneT B 3aTpyAHEHWW, BCTPeTWB Chedyloliee NpeinoXxeHue:

He was born in Magnitogorsk and after finishing school
studied at a technical college. (C. Williams, ,Morning Star”,
3.04.1974).

Oeno B ToM, 4To cnosocoyeTaHue technical college ncnonb3y-
eTca ANA nepejayn cpasy HECKONbKUX pasiMUYHbIX TepMWHOB[7]:
«BTY3», «TeXHUKyM», «[MTY»; No3TOMy B AaHHOM cfyyae TpPYAHO
pewnTtb, 0 KakoM yyeb6HOM 3aBefeHUW unAeT peyb. EcTecTBeHHO,
4To 06 OfHO3HAYHOM MOHMMAHWU 3TOTO CA0BOCOYETAHUA AHTWNA-
CKUMMW MOHOMIMHTBAMMN He MOXeT OblTb U peun, a UTOrM TeCcTUpo-
BaHWA MNOLBOAWUMUCL YCNOBHO OTHOCWUTENbHO TepMWUHA «TEXHU-
KymM». BpuTaHCKMe WH(GOpPMaHTbl MNOHANAM 3TO CNOBOCOYeTaHue
B 3HayeHWM, 6NN3KOM K Hawemy «MTY»:

here also called a college of further education (26); these
colleges were originally (about 1920) formed to teach techni-
cal subjects to boys, thus equipping them for jobs in industry
(boys who could not afford to attend schools); .. now they pro-
vide day-time courses and evening classes... (27).

Y KaHaACKMX MHPOPMaHTOB BCTpeyawTCcA caMble pasHoob6pas-
Hble TONKOBaHUA:

a college specialising in technology (2); trade school (3,

5, 8, 11, 12, 22); a session at vocational school (4); similar to
our high school (16); school for manual training (17).

MocnefHsas rpynna s3blKOBbIX eAWHWUL, NOABEPTWMWXCA NpPoO-
BEPKE, OTHOCWUTCH K MEXbA3bIKOBbIM MNCEBAO3KBMBANEHTAM, W3-
BECTHbIM B COBETCKOW NMHTBUCTUKE MOJ He COBCEM Hay4HbIM Ha-
3BaHUEM «/IOXHble [Apy3bsi MepeBofuYMKka». [MpoGnema MCeBAO3K-
BWBaNEHTOB XOPOLWIO W3yuyeHa COBETCKUMU NUHFBUCTAMU, B 4acT-
HOCTM aHrauctom B. B. AKy/feHKo, KOTOpblii siBNseTcs aBTOPOM
cnoBaps MeXbA3blKOBbIX NCEBA03KBMBANeHTOB[8]. K coxane-
HWIO, peKoMeHAauuWu, BbipaboTaHHble Y4YEHbIMM, He BCerga npu-
MEHSHTCA Ha NpakTWKe, 4TO BeAeT K CYLW,eCTBEHHOMY Hapylie-
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HUI0 afeKBaTHOCTU npouecca KOMMYHUKauuu. 3TO, B 4acTHOCTMH,
NoATBEPXAAeTCA U pe3ynbTataMu 3KCMepuMeHTa.

CnosocouyeTaHue Pioneer song MpakTUYeCKW He ObINO MOHATO
Hukem. MceBAo03kBMBaneHT Metro, nmelOWwNii HEOLMHAKOBbIE 3Ha-
YeHWA B pa3/IMYHbIX BapuaHTax aHrauiickoro fsbika [9], 6bI1 He-
npaBMAbHO WCTONKOBAH WAW MOHAT AWWbL NPUBGNN3NTENbHO MOYTH
NONIOBUHOK WH(MOPMAHTOB.

Bonblwune 3aTpyaHeHuUsa BbI3Bano ¥ cnoso militiaman. OTBeThI
MH(OPMAHTOB MOKa3anu, YTO HENpPaBOMEPHOE MEpPeHeceHne HOPM
PYCCKOro A3blKa Ha aHrNWACKUIA NPUBOAUT K UCKAXEHWK OMUCHI-
BaeMON pYCCKOW KynbTypbl. «COBEPWEHHO 0YEBUAHO, Hanpu-
mMep,— nucan B cBoe Bpemsa JI. B. Wep6a, — 4To Haw “npoky-
pop" He TO Xe camM0e, 4YTO B OYpXya3HbIX CTpaHax, HO Tem He
MeHee Mbl NepeBOAMM €ro CJ0BOM procureur, u Tak B 6eCKOHeu-
HOM psage cnyyaes» [10]. BOT HEKOTOpPble OTBETbl MHMOPMAHTOB:

defender of the country or policeman (1); someone involv-.
ed in the military services (2); soldier (3); reserve service-
ma (5); local guard (8); like national guard (9); This today,
makes one think of Cavaliers and Roundheads or young men
with muskets marching off to fight Napoleon (27); local auxi-
liary man (20); Army Man (23).

B 3akntwouyeHne npuBefeM OYeHb MNOKa3aTe/bHOe TOJ/IKOBaHWe,
KOTOPbIM OAWH U3 GPUTAHCKUX WH(POPMAHTOB COMPOBOAW/ C/IOBO-
coyeTaHue-kanbky Pedagogical Institute, cocTtaBneHHoe u3
MEXbA3bIKOBbIX NMCEBAOIKBUBANEHTOB!:

A good example of saying what you mean by looking up
all the wrong words in the dictionary | think. | suppose it in-
tends to say ,University” (27).

be3sycnoBHO, HM 4YMCNO A3BIKOBbLIX E€AWHWUL, MOABEpPrimnxca
NpoBepKe, HU KOMMYECTBO WHHOPMAHTOB, MNPUHABLIMX Yy4yacTue
B JKCMEpMMeHTe, He MO3BONAIT CUYMTATb Pe3ynbTaTbl 3IKCMNepu-
MeHTa MWCYepnbiBalwWMUMN U JOCTATOYHBIMWU N4 JanekKo UAYLWUX
BbIBOAOB. CyUleCTBEHHbIM HefoOCTaTKOM, Hanpumep, ABAAeTCA
TO, 4YTO 3KCMNEPUMEHT NO cylwecTBy 6bi1 MpoBedeH Ha 6ase HoOCKU-
Teneihn NWWb OJHOro BapuaHTa (KaHajCKOro) aHrauMiWCcKOro Asbl-
Ka. MpepgcTaBnaetcsa, TeM He MeHee, 4TO MPOBEfEHHOe MUCCMepfo-
BaHWe MMeeT W3BECTHbI WHTEpPec ANA NPaKTUKW aHTN0A3bIYHOTO
ONUCaHWS PYCCKON KYyNbTypbl.

C OfHOW CTOPOHbI, TecTupoBaHue ybeanTenbHO nNOKa3bliBaeT,
4YTO TONIbKO Pa3BepPHYTbIA KOMMEHTapuii MOXET CAYyXWUTb afjek-
BaTHbIM Cnoco6om nepefayy MHOA3bIYHbIX peanuii. C Apyroi cro-
POHbl, KOMMEHTapuii cam no cebe He MOXeT OblTb MCNO/b30BaH
B KayecTBe e[MHCTBEHHOro cnocoba WHOA3BIYHOrO OMUCaHMUA
KynbTypbl, TaKk KakK OH fJenaeT 3TO ONuWcCaHue Yepecyyp rpomosf-
KAM W 3HAYUTENbHOIO 3aTpyfHAeT npouecc KoOMMyHukauuun. Cne-
foBaTeNbHO, Hen3bexHo ynoTpebieHWe M 3aMMCTBOBaHWN-HeONO-
rM3MoB, W Kanek, W NPpUBAM3NTENbHbIX 3KBUBaneHToB. OpAHaKoO
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BCE 3Tu CMW'OMNblI, KakK MoKayan 3KCMEePUMEHT, TaKXe He MOryT
CNYXUTb 3(PPEKTUBHBIM  CPEACTBOM  WMHOS3bIYHOTO  OMUCAHUS.
CnepoBa renbito, HeO6XOAMMO CO3AaHWE JUHFBUCTUYECKOW 6asbl
OCYLEeCTBNEHNS AAaHHOrO npolecca, BbipaboTka pekoMeHAauuii,
KOTOpble MO3BONMWAM 6bl CBECTU [O MUHUMYyMa NOTepu, Hensbex-
Hble B X04e WHOSA3bIYHOTO ONUCAHUSA.
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